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1. ОСНОВНИ ПОДАЦИ О ОРГАНУ ПОКРАЈИНСКЕ УПРАВЕ И ИНФОРМАТОРУ О РАДУ

Назив органа:

Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине - националне заједнице

Адреса седишта: 

Булевар Михајла Пупина 16,  21000 НОВИ САД

Матични број:

8334790

Порески идентификациони број:

100716344

Адреса за пријем електронских поднесака:

ounz@vojvodina.gov.rs 
info.obrazovanje@vojvodina.gov.rs 
Лицe одговорнo за тачност и потпуност података у Информатору, правилну израду и објављивање информатора и његово редовно ажурирање: 

Mихаљ Њилаш, покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице, у складу с тачком 8. Упутства.

Лица која се старају о одређеним информацијама, подацима и радњама у вези са израдом и објављивањем Информатора:  
· Весна Рашетић, самостална стручна сарадница II за опште послове – начелница одељења, за информације из области слободног приступа информацијама од јавног значаја – за област управе, националних заједница, прописа, цркава и верских заједница и заштите података о личности;

· Соња Ћато, самостална стручна сарадница I за образовање и васпитање и ученички стандард – шефица одсека, за информације из области слободног приступа информацијама од јавног значаја – за област образовања;

· Ливиа Корпонаи, помоћница покрајинског секретара за материјално-финансијске послове, за информације из области материјално-финансијског пословања Покрајинског секретаријата (приходи и расходи, јавне набавке, међународна помоћ, плате, средства рада и слично).

Лице одговорно за редовно ажурирање и правилну израду информатора јесте Ендре Варга, виши стручни сарадник за електронску обраду финансијских података.

Лице одговорно за тачност и потпуност података у Информатору и његово објављивање јесте Маја Поповић, самостална стручна сарадница II ‒ шефица Одсека за информатичке послове и развој пројеката еУправе и одговорна уредница веб-презентације Покрајинског секретаријата. 

О превођењу информатора на језике мањинских националних заједница, који су у службеној употреби у раду органа Аутономне покрајине Војводине стара се Милош Зубац, самостални стручни сарадник II ‒ начелник Одељења за преводилачке послове.
О чувању носача информација стара се Далибор Зечевић, виши стручни сарадник за информатичке послове и развој пројеката еУправе.
Датум првог објављивања Информатора:

новембар 2005. године

Датум последње измене или допуне информатора:

децембар 2015. године

Датум последње провере ажурности података:

децембар 2015. године
Где се може остварити увид у Информатор и набавити штампана копија Информатора: 

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад, од 8,00 до 16,00 часова радним даном, канцеларија 60/I

Интернет адреса Информатора (адреса с које се може преузети електронска копија)
Информатор је сачињен у складу с чланом 39. Закона о слободном приступу информацијама од јавног значаја („Службени гласник РС”, бр. 120/04, 54/07, 104/09 и 36/10) и Упутством за објављивање информатора о раду државног органа („Службени гласник РС”, брoj 68/10), које је ступило на снагу 29. октобра 2010. го дине.
2. ОРГАНИЗАЦИОНА СТРУКТУРА СЕКРЕТАРИЈАТА
2.1. Графички приказ организационе структуре 
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2.2. Наративни приказ организационе структуре


Руководиоци у Покрајинском секретаријату:


Покрајински секретар:  Михаљ Њилаш, тел.: 021-487-4555; факс: 557-074





   имејл: mihalj.njilas@vojvodina.gov.rs

Заменик покрајинског секретара:  

          



   Александар Јовановић, тел.: 021-487-4555; факс: 456-986


   


   имејл: aleksandar.jovanovic@vojvodina.gov.rs
У Покрајинском секретаријату образује се пет сектора ‒ као основне унутрашње јединице и то:

1. Сектор за образовање; 

2. Сектор за управу;

3. Сектор за прописе и опште послове;

4. Сектор за мањинска права и верска питања;
5. Сектор за материјално-финансијске послове.
У Покрајинском секретаријату образује се Одељење за преводилачке послове ‒ као ужа унутрашња јединица ван сектора.

Радно место подсекретара je ван унутрашњих јединица.
У Сектору за образовање обављају се: општи правни, управни, статистичко-евиденциони, студијско-аналитички послови у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања и ученичког стандарда, неформалног образовања одраслих и образовања националних мањина ‒ националних заједница; утврђивања мреже средњих школа и мреже установа ученичког стандарда; давања сагласности на акт о мрежи основних школа, који доноси скупштина јединице локалне самоуправе; давања сагласности на организовање издвојеног одељења ван седишта установе предшколског, основног и средњег образовања и васпитања (у даљем тексту: установе образовања и васпитања); давања сагласности на оснивање заједничке стручне службе за све основне школе на територији општине; верификације установa образовања и васпитања; давања сагласности на одлуку о проширењу делатности установa образовања и васпитања; утврђивања испуњености услова за рад и одлучивања о забрани рада установа ученичког стандарда; давања сагласности на акт о организацији и систематизацији послова установа ученичког стандарда; давања сагласности на одлуку органа управљања о промени назива или седишта установе образовања и васпитања; давања или одбијања сагласности на одлуку о избору односно разрешењу директора установе образовања и васпитања; именовања привременог органа управљања установом образовања и васпитања; постављања вршиоца дужности директора установе образовања и васпитања; именовања и разрешења чланова управног одбора у установама ученичког стандарда; именовања и разрешења директора установе ученичког стандарда; послови инспекцијског надзора над радом установа образовања и васпитања на територији Покрајине; послови инспекцијског надзора и надзора над законитошћу рада установа ученичког стандарда; припреме и планирања уписа у први разред средње школе; прописивања школског календара основног и средњег образовно-васпитног рада; давања одобрења о начину надокнаде пропуштеног рада у школи уколико дође до прекида у образовно-васпитном раду; давања мишљења у поступку доношења наставних планова и програма; доношења наставних програма и одобравања уџбеника и наставних средстава за језике националних мањина; доношења наставних планова и програма споразумно с надлежним министром и одобравања уџбеника и наставних средстава за поједине предмете од интереса за националне мањине; давања сагласности за реализацију наставе и остваривање школског програма на језицима националних мањина за мање од 15 ученика; утврђивања услова за регресирање превоза ученика у међуградском саобраћају; управни и статистичко-евиденциони послови признавања страних школских исправа о стеченом основном и средњем васпитању и образовању; остваривања међурегионалне просветне сарадње са установама образовања у иностранству; суфинансирања пројеката у области образовања и васпитања; израђивања пројеката и учествовања у изради пројеката чијом се реализацијом доприноси развоју области образовања; остваривања сарадње са установама образовања и васпитања и установама ученичког стандарда, с републичким органима, органима покрајинске управе и органима јединица локалне самоуправе.
У Сектору за образовање уже унутрашње јединице јесу:

· Одељење за област образовања и правне послове у области образовања;

· Одељење за инспекцијски надзор у области образовања.

У оквиру Одељења за област образовања и правне послове у области образовања образује се ужа унутрашња организациона јединица:

· Одсек за образовање.
Помоћник покрајинског секретара за образовање је Војин Јованчевић.
У Сектору за управу обављају се: правни, материјално-финансијски и административни послови у погледу полагања државног стручног испита, правосудног испита, испита за лиценцу за наставнике, васпитаче и стручне сараднике у установама образовања и васпитања; полагања испита за секретаре установа образовања и васпитања; полагања испита за директоре установа образовања и васпитања; полагања испита провере знања из страног језика и језика националних мањина – националних заједница, који су у службеној употреби у органима Покрајине; послови у вези са сталним судским тумачима; студијско-аналитички послови из делокруга овог сектора; информатички и административни послови планирања, примене информационо-комуникационих технологија у раду Покрајинског секретаријата; планирања, израде и увођења нових система у рад Покрајинског секретаријата; предлагања и учешћа у изради и реализацији стратешких планова примене информационо-комуникационих технологија и учествовању у развоју и реализацији пројеката еУправе на покрајинском нивоу; израда и ажурирање званичне веб-презентације Покрајинског секретаријата; развој и одржавање мањих апликација за потребе Покрајинског секретаријата; обезбеђење и одржавање хардвера и софтвера радних станица у Покрајинском секретаријату, у сарадњи с надлежном организационом јединицом службе задужене за заједничке послове покрајинских органа; техничка подршка корисницима у Покрајинском секретаријату; праћење и примена закона, других прописа, стандарда у области информационих технологија и еУправе у делокругу рада Покрајинског секретаријата; сарадња с републичким органима, као и сарадња са органима покрајинске управе и органима јединице локалне самоуправе.

У Сектору за управу, уже унутрашње јединице јесу:

· Одељење за испите;
· Одсек за информатичке послове и развој пројеката еУправе. 

Помоћница покрајинског секретара за управу је Слободанка Станковић Давидов.

У Сектору за прописе и опште послове обављају се: нормативно-правни и студијско-аналитички послови у погледу припреме аката за Скупштину AП Војводине и Покрајинску владу у областима које су у делокругу Покрајинског секретаријата, као и аката чије припремање није у делокругу других органа покрајинске управе; општеправни и административни послови у вези са уређивањем и издавањем „Службеног листа АПВ”, публиковањем појединих прописа на језицима који су у службеној употреби у органима АП Војводине; давања мишљења Скупштини и Покрајинској влади на акте које припремају други овлашћени предлагачи, са становишта усклађености аката с другим прописима и правним системом и са становишта правног нормирања; сарадња с републичким органима, као и сарадња са органима покрајинске управе и органима јединица локалне самоуправе; послови решавања по жалбама у управним стварима у области експропријације непокретности на територији АП Војводине, студијско-аналитички послови давања сагласности на садржину и изглед печата органа и правних лица која врше јавна овлашћења; правни и административни послови у области радних односа; правни, управно-правни, студијско-аналитички, административни и пратећи помоћно-технички послови за потребе покрајинског секретара у извршавању његових обавеза као члана Покрајинске владе и покрајинског секретара;  стручни послови у погледу обезбеђивања јавности рада Покрајинског секретаријата; послови који се односе на међусобну координацију рада унутрашњих организационих јединица Покрајинског секретаријата, те на координацију рада с националним саветима националних мањина у области остваривања права на образовање на језицима мањинских националних заједница; послови обраде закључака и бележака са састанака покрајинског секретара, и састанака Колегијума као стручно-саветодавног тела Покрајинског секретаријата; послови организовања састанака секретара, припреме и организовања посета секретара локалним самоуправама и установама на територији Аутономне покрајине Војводине; послови у вези с међурегионалном сарадњом из делокруга Покрајинског секретаријата.

У Сектору за прописе и опште послове уже унутрашње јединице јесу:

· Одељење за прописе и управне послове, у оквиру ког се налази Одсек за прописе;
· Одељење за опште послове.
Помоћница покрајинског секретара за прописе и опште послове је Тијана Павлов.

У Сектору за мањинска права и верска питања обављају се: општеправни, студијско-аналитички и административни послови у области остваривања, заштите и унапређивања људских и мањинских права у Покрајини; припрема и спровођење пројеката у области културе, образовања, информисања, службене употребе језика и писама, одржавања међурегионалних веза, очување и неговање међунационалне толеранције, као и послови из других области од значаја за остваривање права националних мањина – националних заједница; сарадња са удружењима грађана, припадника мањинских националних заједница и другим удружењима грађана чији су пројекти усмерени на остваривање људских и мањинских права и на очување и неговање међунационалне толеранције, као и помагање тим удружењима; сарадња с националним саветима мањинских националних заједница; сарадња с научним и другим институцијама које се баве изучавањем и праћењем остваривања људских и мањинских права; сарадња са органима надлежним за област људских и мањинских права, органима покрајинске управе и органима јединица локалне самоуправе при вршењу послова из делокруга овог сектора; праћење и сагледавање стања у области цркава, вера и верских заједница; праћење стања и предлагање мера за унапређивање стања у области вера, цркава и верских заједница које делују на територији Покрајине; сарадња с представницима цркава и верских заједница које делују на територији Покрајине.
У Сектору за мањинска права и верска питања уже унутрашње јединице јесу:

· Одељење за остваривање права националних мањина – националних заједница;
· Одсек за цркве и верске заједнице.

Помоћник покрајинског секретара за мањинска права и верска питања је Јанош Орос.

У Сектору за материјално-финансијске послове обављају се материјално-финансијски послови за потребе Покрајинског секретаријата и с њима повезани студијско-аналитички, рачуноводствени и административни послови, који се односе на: израду предлога буџета Покрајинског секретаријата, годишњег финансијског плана Покрајинског секретаријата, кварталних планова и извештаја о извршењу финансијских планова Покрајинског секретаријата; инвестиционо и текуће одржавање установа у области образовања на територији Покрајине, односно израду планова инвестиционог и текућег одржавања установа у области образовања и реализацију тих планова; планирање и анализу финансирања установа у области образовања и учествовање у изради финансијских извештаја о финансирању установа у области образовања; извршење финансијских обавеза Покрајинског секретаријата односно спровођење поступака доделе буџетских средстава крајњим корисницима; послови из области јавних набавки за потребе Покрајинског секретаријата; учествовање у изради финансијских планова и извештаја о финансирању индиректних корисника у области образовања; организовање интерне контроле наменског коришћења буџетских средстава; организовање контроле наменског коришћења буџетских средстава од стране крајњих корисника; остваривање сарадње с републичким органима, органима покрајинске управе и органима јединица локалне самоуправе.

У Сектору за материјално-финансијске послове уже унутрашње јединице jeсу:

· Одељење за материјално-финансијске послове у области образовања;

· Одсек за материјално-финансијске послове.
Помоћница за материјално-финансијске послове је Ливиа Корпонаи.

У Одељењу за преводилачке послове обављају се послови писменог и усменог превођења за потребе покрајинских органа, са српског језика на језике националних мањина – националних заједница, који су у службеној употреби у раду органа АП Војводине и то на мађарски, словачки, румунски, русински и хрватски језик, те послови превођења с поменутих језика на српски језик; преводе се текстови са српског језика на енглески језик односно са енглеског на српски језик; лекторишу се материјали на српском језику;
преводе се прописи и други документи, акта која се објављују у „Службеном листу Аутономне покрајине Војводине”, публикације за потребе Покрајинске владе и Скупштине Аутономне покрајине Војводине, те за потребе покрајинских органа, као и други материјали;
обезбеђује се симултано превођење на седницама Скупштине АП Војводине, на конференцијама и скуповима са иностраним учесницима, као и консекутивно превођење приликом међурегионалних сусрета.
У Одељењу за преводилачке послове уже унутрашње јединице јесу:

· Одсек за стране језике;

· Група за мађарски језик;
· Група за русински језик;
· Група за словачки језик;
· Група за румунски језик;
· Група за хрватски језик и послове лекторисања.
У Покрајинском секретаријату систематизовано је укупно 110 радних места.
3.  ОПИС ФУНКЦИЈА РУКОВОДИЛАЦА
Покрајинским секретаријатом руководи покрајински секретар, кога бира и разрешава Скупштина АП Војводине, на предлог председника Покрајинске владе.
Покрајински секретар је члан Покрајинске владе, задужен за руковођење покрајинским секретаријатом, који представља покрајински секретаријат, организује и обезбеђује обављање послова на ефикасан начин, доноси акта за која је овлашћен, образује комисије и радне групе ради обављања сложенијих послова из делокруга секретаријата и одлучује о правима, дужностима и одговорностима запослених.
Покрајинском секретару мандат престаје пре истека времена на који је изабран: констатовањем оставке, ако га Скупштина АП Војводине разреши на предлог председника Покрајинске владе, разрешењем или оставком председника Покрајинске владе.
Функцију покрајинског секретара за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице обавља Михаљ Њилаш.
Заменик покрајинског секретара замењује покрајинског секретара и помаже покрајинском секретару у оквиру овлашћења која му он одреди. Заменика бира Скупштина АП Војводине на мандат од четири године.

Престанком мандата Покрајинске владе, престаје мандат и заменику покрајинског секретара.

У случају дуже спречености покрајинског секретара, што треба да констатује Покрајинска влада, заменик замењује одсутног покрајинског секретара и има сва овлашћења покрајинског секретара. Покрајински секретар може овластити заменика покрајинског секретара да присуствује и учествује у раду на седницама Покрајинске владе, без права гласа.

Заменик покрајинског секретара је Александар Јовановић.
Покрајински секретаријат има подсекретара који за свој рад одговара покрајинском секретару и који помаже покрајинском секретару у управљању кадровским, финансијским, информатичким и другим пословима, у усклађивању рада унутрашњих јединица покрајинског секретаријата, те сарађује с другим органима.
Подсекретара поставља Покрајинска влада на четири године, на предлог покрајинског секретара.

Подсекретар Покрајинског секретаријата је Мато Грозница.
Помоћници

У покрајинском секретаријату могу се постављати помоћници покрајинског секретара.

Помоћник покрајинског секретара руководи облашћу рада покрајинског секретаријата за који се образује сектор и за свој рад одговара покрајинском секретару.

Помоћника покрајинског секретара поставља и разрешава Покрајинска влада на четири године, на предлог покрајинског секретара. У Покрајинском секретаријату има пет помоћника.

4. ОПИС ПРАВИЛА У ВЕЗИ С ЈАВНОШЋУ РАДА

Јавност рада, искључење и ограничавање јавности рада Покрајинског секретаријата остварује се у складу са одредбама Закона о тајности података („Службени гласник РС”, број 104/2009) и прописа донетих ради спровођења овог закона. 

Приступ је омогућен свим информацијама којима овај секретаријат располаже, осим подацима којима, у складу с важећим прописима о заштити података о личности, може да приступи само лице које овласти руководилац Покрајинског секретаријата.
5. СПИСАК НАЈЧЕШЋЕ ТРАЖЕНИХ ИНФОРМАЦИЈА ОД ЈАВНОГ ЗНАЧАЈА

Најчешћи тражиоци информација јесу грађани, удружења и представници новинских редакција. Најчешће тражене информације су информације из области остваривања права припадника мањинских националних заједница и о личностима од интереса за јавност. Захтеви се упућују електронском поштом, као и редовном поштом. На сваки од поднетих захтева уредно је одговорено, а у случају да овај секретаријат не располаже траженом информацијом, тражилац информације је обавештен о органу који поседује ту информацију.

Током 2012. године, овом секретаријату поднето је укупно једанаест захтева за слободан приступ информацијама од јавног значаја.
Током 2013. године, поднето је укупно седамнаест захтева за достављање информација од јавног значаја, који су се умногоме односили на област образовања.
Током 2014. године, од укупно двадесет четири захтева за достављање информација од јавног значаја, такође је већина била у вези с питањима из области образовања. Иста тенденција наставља се и током 2015. године, када је поднето укупно двадесет седам захтева за достављање информација од јавног значаја, углавном из области образовања. 
6. ОПИС НАДЛЕЖНОСТИ, ОВЛАШЋЕЊА И ОБАВЕЗА 

Покрајински секретаријат, у складу са законом и Статутом, на основу члана 37. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, бр. 37/2014 и 54/2014 ‒ други пропис), обавља послове покрајинске управе у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања, ученичког стандарда, неформалног образовања одраслих и образовања националних мањина ‒ националних заједница, који се односе на припремање аката за Скупштину АП Војводине или Покрајинску владу, а којима се: уређују питања од покрајинског значаја у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања; оснивају установе предшколског, основног и средњег образовања и васпитања на територији АП Војводине и врше оснивачка права над њима; уређују питања од покрајинског значаја у области ученичког стандарда; утврђују начин и поступак расподеле места у домовима; ближе уређују питања од покрајинског значаја у погледу организованог и институционалног образовања изван школског система, ради стручног оспособљавања и обуке одраслих на територији АП Војводине; уређују питања од покрајинског значаја у обезбеђивању остваривања права на образовање на матерњем језику припадницима националних мањина ‒ националних заједница на територији АП Војводине, на нивоу предшколског, основног и средњег образовања и васпитања.
Покрајински секретаријат обавља извршне, стручне и развојне послове покрајинске управе и врши надзор ради спровођења горенаведених прописа. У области образовања, он прати, надзире и помаже рад установа на територији АП Војводине.

Покрајински секретаријат, у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања: сарађује с министарством надлежним за послове образовања у поступку формирања школске управе; споразумно с надлежним министром, одобрава уџбенике и наставна средства за поједине предмете од интереса за националне мањине ‒ националне заједнице; споразумно с надлежним министром, доноси наставне планове и програме из појединих предмета од интереса за националне мањине ‒ националне заједнице и утврђује услове и начин организовања наставе на језицима националних мањина ‒ националних заједница; одобрава уџбенике и наставна средства за језике националних мањина ‒ националних заједница; даје мишљење у поступку доношења наставних планова и програма и доноси наставне програме за језике националних мањина ‒ националних заједница.

У области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања и ученичког стандарда, у складу са законом, Покрајински секретаријат обавља послове државне управе који су законом поверени органима АП Војводине.

Покрајински секретаријат, у складу са законом, обавља послове покрајинске управе који се односе на припрему аката за Скупштину АП Војводине или Покрајинску владу, а којима се: уређује организација и рад покрајинске управе; детаљније уређује садржина и изглед печата органа АП Војводине, органа јединица локалне самоуправе и ималаца јавних овлашћења, који имају седиште на територији АП Војводине; доприноси развоју интеркултурализма, афирмације мултикултурализма, толеранције и суживота националних мањина ‒ националних заједница које живе на територији АП Војводине; стара о остваривању права у области људских права и права припадника националних мањина ‒ националних заједница и утврђују додатна права припадника националних мањина ‒ националних заједница; обезбеђују средства за финансирање, односно суфинансирање националних савета националних мањина, удружења и организација националних мањина ‒ националних заједница, цркава и верских заједница, као и унапређивање остваривања права припадника националних мањина ‒ националних заједница с територије АП Војводине; уређује употреба назива АП Војводине у називу удружења; уређује и спроводи провера знања језика који се користе у раду органа и организација покрајинске управе, припрема и она акта чије припремање није у делокругу других покрајинских органа управе. 
Покрајински секретаријат обавља извршне, стручне и развојне послове покрајинске управе и врши надзор ради спровођења горенаведених прописа.

Покрајински секретаријат прати усаглашеност прописа и општих аката у правном систему у поступку њиховог доношења и стара се о њиховој нормативно-техничкој и језичкој исправности (лекторисање).

Покрајински секретаријат је издавач „Службеног листа Аутономне покрајине Војводине” и стара се о објављивању прописа и других аката Скупштине АП Војводине, Покрајинске владе, покрајинских органа управе и других органа и организација.

У складу с потребама покрајинских и других органа, Покрајински секретаријат обезбеђује писмено и усмено превођење са српског језика на језике националних мањина ‒ националних заједница и обрнуто, као и превођење с других језика на српски језик и обрнуто.

Покрајински секретаријат прати и сагледава стање у области вера, цркава и верских заједница, остварује сарадњу с њима, те предузима мере којима се помаже њихова делатност коју обављају у јавном интересу, у складу са законом. Такође, прати, аналитички сагледава стање у области заштите и остваривања људских права и права националних мањина ‒ националних заједница, те предлаже предузимање мера у тој области. 
У области службене употребе језика и писама, правосудног испита, државног стручног испита, судских тумача, експропријације и печата, у складу са законом, Покрајински секретаријат обавља послове државне управе, који су законом поверени органима АП Војводине. 
Покрајински секретаријат припрема акта за Скупштину и Покрајинску владу у областима из свога делокруга, ако је за то овлашћен посебним прописом, а обавља и друге послове када му је то законом, покрајинском скупштинском одлуком или другим прописом поверено.

7. ОПИС ПОСТУПАЊА У ОКВИРУ НАДЛЕЖНОСТИ, ОВЛАШЋЕЊА И ОБАВЕЗА
На основу члана 37. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, бр.37/14 и 54/14 ‒ др. одлука) Покрајински секретаријат, у складу са законом и Статутом, обавља послове покрајинске управе у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања, ученичког стандарда, неформалног образовања одраслих и образовања националних мањина ‒ националних заједница, који се односе на припремање аката за Скупштину АП Војводине или Покрајинску владу, а којима се: уређују питања од покрајинског значаја у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања; оснивају установе предшколског, основног и средњег образовања и васпитања на територији АП Војводине и врше оснивачка права над њима; уређују питања од покрајинског значаја у области ученичког стандарда; утврђују начин и поступак расподеле места у домовима; ближе уређују питања од покрајинског значаја у погледу организованог и институционалног образовања изван школског система, ради стручног оспособљавања и обуке одраслих на територији АП Војводине; уређују питања од покрајинског значаја у обезбеђивању остваривања права на образовање на матерњем језику припадницима националних мањина ‒ националних заједница на територији АП Војводине, на нивоу предшколског, основног и средњег образовања и васпитања и врши надзор ради спровођења прописа којима се уређују поменуте области, те у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања и ученичког стандарда у складу са законом, обавља послове државне управе, који су законом поверени органима АП Војводине. У области образовања, Покрајински секретаријат прати, надзире и помаже рад установа на територији АП Војводине.

Покрајински секретаријат, у складу са законом, обавља послове покрајинске управе који се односе на припрему аката за Скупштину АП Војводине или Покрајинску владу, а којима се: уређује организација и рад покрајинске управе; ближе уређује садржина и изглед печата органа АП Војводине, органа јединица локалне самоуправе и ималаца јавних овлашћења, који имају седиште на територији АП Војводине; доприноси развоју интеркултурализма, афирмације мултикултурализма, толеранције и суживота националних мањина ‒ националних заједница које живе на територији АП Војводине; стара о остваривању права у области људских права и права припадника националних мањина ‒ националних заједница и утврђују додатна права припадника националних мањина ‒ националних заједница; обезбеђују средства за финансирање, односно суфинансирање националних савета националних мањина, удружења и организација националних мањина ‒ националних заједница, цркава и верских заједница, као и унапређивање остваривања права припадника националних мањина ‒ националних заједница с територије АП Војводине; уређује употреба назива АП Војводине у називу удружења; уређује и спроводи провера знања језика који се користе у раду органа и организација покрајинске управе. Покрајински секретаријат припрема и она акта чије припремање није у делокругу других покрајинских органа управе, и врши надзор ради спровођења прописа којим су уређене поменуте области.

Покрајински секретаријат прати усаглашеност прописа и општих аката у правном систему у поступку њиховог доношења и стара се о њиховој нормативно-техничкој и језичкој исправности (лекторисање). Такође, стара се о објављивању прописа и других аката Скупштине АП Војводине, Покрајинске владе, покрајинских органа управе и других органа и организација и издаје „Службени лист Аутономне покрајине Војводине”.

У складу с потребама покрајинских и других органа, обезбеђује писмено и усмено превођење са српског језика на језике националних мањина ‒ националних заједница и обрнуто, као и превођење с других језика на српски језик и обрнуто.

Покрајински секретаријат прати и сагледава стање у области вера, цркава и верских заједница, остварује сарадњу с њима, те предузима мере којима се помаже њихова делатност коју обављају у јавном интересу, у складу са законом.

Стање у области заштите и остваривања људских права и права националних мањина ‒ националних заједница, прати се и аналитички сагледава, а предлаже се и предузимање мера у тој области. У области службене употребе језика и писама, правосудног испита, државног стручног испита, судских тумача, експропријације и печата, у складу са законом, у овом покрајинском секретаријату обављају се послови државне управе, који су законом поверени органима АП Војводине.

Покрајински секретаријат припрема акта за Скупштину АП Војводине и Покрајинску владу у областима из свога делокруга, ако је за то овлашћен посебним прописом и обавља и друге послове када му је то законом, покрајинском скупштинском одлуком или другим прописом поверено.

8. НАВОЂЕЊЕ ПРОПИСА 

1. Устав Републике Србије („Службени гласник РС”, број 98/06);
2. Закон о утврђивању надлежности Аутономне покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/09, 67/12 – одлука УС РС број IУз‒353/09);
3. Закон о државној управи („Службени гласник РС”, бр. 79/05, 101/07, 95/10 и 99/14);
4. Закон о буџетском систему („Службени гласник РС”, бр. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13 ‒ испр, 108/13 и 142/14);
5. Закон о буџету Републике Србије за 2015. годину („Службени гласник РС”, број 124/14);

6. Закон о јавним набавкама („Службени гласник РС”, бр. 124/12 и 14/15);

7. Закон о слободном приступу информацијама од јавног значаја („Службени гласник РС”, бр. 120/2004, 54/07, 104/09 и 36/10);
8. Закон о радним односима у државним органима („Службени гласник РС”, бр. 48/91, 66/91, 44/98, 49/99, 34/01, 39/02, 49/05, 79/05, 81/05, 83/05 и 23/13);
9. Закона о раду („Службени гласник РС”, бр. 24/05, 61/05, 54/09, Одлука УС РС, IУ бр. 187/05‒79/11‒58, 32/13, 75/14);
10. Закон о општем управном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 33/97, 31/01 и „Службени гласник РС” 30/10);

11. Закон о експропријацији („Службени гласник РС”, бр. 53/95 и 20/09 Одлука СУС IУ бр. 9/96, 10/96, 15/96, 83/96, 153/96, 231/96, 135/97 и 160/99 ‒ СЛ СРЈ, 16/01-3 и 55/13);
12. Закон о печату државних и других органа („Службени гласник РС”, број 101/07);
13. Закон о правосудном испиту („Службени гласник РС”, број 16/97);
14. Закон о заштити права и слобода националних мањина („Службени лист СРЈ”, бр. 11/02, „Службени лист СЦГ”, бр. 1/03 – Уставна повеља и „Службени гласник РС”, бр. 72/09 – др. закон и 97/13 – одлука УС);
15. Закон о службеној употреби језика и писама („Службени гласник РС”, бр. 45/91, 53/93, 67/93, 67/93, 48/94, 101/05, 30/10); 
16. Закон о националним саветима националних мањина („Службени гласник РС”, бр. 72/09 и 55/14 Одлука УС РС, бр. ИУз‒882/10 ‒ 20/14);

17. Закон о црквама и верским заједницама („Службени гласник РС”, број 36/06);

18. Закон о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒аутентично тумачење и 68/15);
19. Закон о предшколском васпитању и образовању („Службени гласник РС”, број 18/10);
20. Закон о основном образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/13);
21. Закон о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/13);
22. Закон о образовању одраслих („Службени гласник РС”, број 55/13);
23. Закон о ученичком и студентском стандарду („Службени гласник РС”, бр. 18/10 и 55/13);
24. Закон о уџбеницима и другим наставним средствима („Службени гласник РС”, број 68/15);
25. Уредба о буџетском рачуноводству („Службени гласник РС”, бр. 125/03 и 12/06);

26. Уредбa о програму и начину полагања државног стручног испита („Службени гласник РС”, бр.16/09 и 84/14);
27. Уредба о критеријумима за доношење акта о мрежи предшколских установа и акта о мрежи основних школа („Службени гласник РС”, број 80/10);

28. Уредба о изгледу обрасца и начину вођења евиденције о инспекцијском надзору („Службени гласник РС”, број 81/15);
29. Уредба о заједничким елементима процене ризика у инспекцијском надзору („Службени гласник РС”, број 81/15);
30. Уредба о организовању и остваривању верске наставе и наставе алтернативног предмета у основној и средњој школи („Службени гласник РС”, број 46/01); 

31. Одлука о висини накнаде за рад чланова Савета за стручно образовање и образовање одраслих („Службени гласник РС”, број 38/12);

32. Одлука о утврђивању Годишњег плана образовања одраслих у Републици Србији за 2015. годину („Службени гласник РС”, број 2/15);
33. Одлука о образовању Комисије за верску наставу у школи („Службени гласник РС”, број 9/14);
34. Одлука о броју и просторном распореду основних школа у Републици Србији („Службени гласник РС”, бр. 58/94, 49/95, 20/97, 58/97, 13/98, 23/98, 31/98, 40/99, 24/00, 31/00, 26/01, 56/01, 7/02, 36/02, 50/02, 65/02, 9/03, 76/03, 121/03);
35. Одлука о мрежи средњих школа у Републици Србији („Службени гласник РС”, бр. 7/93, 37/93, 31/94, 4/95, 19/95, 42/95, 22/96, 24/97, 20/98, 44/99, 18/00, 29/01, 22/02, 36/02, 40/03, 53/04, 54/05, 5/06, 44/06);
36. Одлука о мрежи установа ученичког стандарда у Републици Србији („Службени гласник РС”, бр. 25/93, 80/93, 21/94, 4/95, 31/00, 106/05);
37. Одлука о мрежи установа студентског стандарда („Службени гласник РС”, бр. 7/93, 19/93, 6/99, 50/02, 97/05, 90/11);
38. Одлука о оснивању Завода за вредновање квалитета образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 45/15);
39. Одлука о оснивању Завода за унапређивање образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 45/15);
40. Правилник о стандардном класификационом оквиру и контном плану за буџетски систем („Службени гласник РС”, бр. 103/11, 10/12, 18/12, 95/12, 99/12, 22/13, 48/13, 61/13, 63/13, 106/13, 120/13 и 20/14);

41. Правилник о заједничким основама, критеријумима и задацима за рад финансијске службе директног корисника буџетских средстава („Службени гласник РС”, број 123/03);

42. Правилник о полагању правосудног испита („Службени гласник РС”, бр. 14/98 , 88/08 и 108/12);

43. Правилник о Програму правосудног испита („Службени гласник РС”, број 51/97);

44. Правилник о сталним судским тумачима („Службени гласник РС″, број 35/10);
45. Правилник о дозволи за рад наставника, васпитача и стручних сарадника („Службени гласник РС”, бр. 22/05, 51/08 и 88/15 и 105/2015); 
46. Правилник о полагању стручног испита за секретара установе образовања и васпитања („Службени гласник РС”, број 08/11);
47. Правилник о мерилима за утврђивање економске цене програма васпитања и образовања у предшколским установама („Службени гласник РС”, број 146/14);
48. Правилник о општим стандардима постигнућа за крај општег средњег образовања и средњег стручног образовања у делу општеобразовних предмета („Службени гласник РС”, број 117/13);
49. Правилник о сталном стручном усавршавању и стицању звања наставника, васпитача и стручних сарадника („Службени гласник РС”, број 85/13);
50. Правилник о сталном стручном усавршавању наставника, васпитача и стручних сарадника („Сл. гласник РС“ бр. 86/15);
51. Правилник о оцењивању ученика у основном образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 67/13);
52. Правилник о општим стандардима постигнућа за основно образовање одраслих („Службени гласник РС”, бр. 50/13, 115/13);
53. Правилник о Стандардима компетенција директора установа образовања и васпитања („Службени гласник РС”, број 38/13);
54. Правилник о стандардима услова за остваривање посебних програма у области предшколског васпитања и образовања („Службени гласник РС”, број 61/12);
55. Правилник о изгледу обрасца службене легитимације инспектора („Службени гласник РС”, број 81/15);
56. Правилник о општем обрасцу записника о иснпекцијском надзору („Службени гласник РС”, број 81/15);
57. Правилник о програму и начину спровођења испита за инспектора („Службени гласник РС”, број 81/15);
58. Правилник о ближим условима за утврђивање приоритета за упис деце у предшколску установу („Службени гласник РС”, број 44/11);
59. Правилник о стандардима квалитета рада установе („Службени гласник РС”, бр. 7/11, 68/12);
60. Правилник о ближим упутствима за утврђивање права на индивидуални образовни план, његову примену и вредновање („Службени гласник РС”, број 76/10);
61. Правилник о додатној образовној, здравственој и социјалној подршци детету и ученику („Службени гласник РС”, број 63/10);
62. Правилник о Протоколу поступања у установи у одговору на насиље, злостављање и занемаривање („Службени гласник РС”, број 30/10);
63. Правилник о остваривању образовно-васпитног рада у иностранству („Службени гласник РС”, број 69/15);
64. Правилник о висини такси за давање стручне оцене квалитета рукописа уџбеничких комплета, уџбеника, других наставних средстава, наставних помагала, дидактичких средстава и наставног средства за предшколске установе („Службени гласник РС”, број 75/15);
65. Правилник о ближим условима и начину остваривања социјалне заштите деце у предшколској установи („Службени гласник РС”, број 131/14);
66. Правилник о врстама, начину остваривања и финансирања посебних, специјализованих програма и других облика рада и услуга које остварује предшколска установа („Службени гласник РС”, број 26/13);
67. Правилник о посебном програму остваривања васпитно-образовног рада у одговарајућим здравственим установама („Службени гласник РС”, број 124/12);
68. Правилник o критеријумима за утврђивање мањег, односно већег броја деце од броја који се уписује у васпитну групу („Службени гласник РС”, број 44/11);
69. Правилник о садржају образаца и начину вођења евиденције и издавању јавних исправа у предшколској установи („Службени гласник РС”, број 59/10);
70. Правилник о ближим условима организовања целодневне наставе и продуженог боравка („Службени гласник РС”, број 77/14);
71. Правилник о садржају и начину вођења евиденције и издавању јавних исправа у основној школи („Службени гласник РС”, број 70/15);

72. Правилник о условима и поступку напредовања ученика основне школе („Службени гласник РС”, број 47/94);

73. Правилник о критеријумима и стандардима за финансирање установа које обављају делатност основног образовања и васпитања („Службени гласник РС”, број 75/15);

74. Правилник о дипломама за изузетан успех ученика у основној школи („Службени гласник РС”, бр. 37/93, 42/93)

75. Правилник о упису ученика у средњу школу („Службени гласник РС”, бр. 41/14, 37/15, 46/15 и 75/15);
76. Правилник о евиденцији у средњој школи („Службени гласник РС”, бр. 31/06, 51/06, 44/13, 55/14);
77. Правилник о јавним исправама које издаје средња школа („Службени гласник РС”, број 43/15);
78. Правилник о оцењивању ученика у средњој школи („Службени гласник РС”, број 82/15);
79. Правилник о садржају и начину вођења матичне евиденције о ученицима и остваривању годишњег програма рада у дому ученика и у школи са домом („Службени гласник РС”, бр. 24/98, 71/03);
80. Правилник о дипломама за изузетан успех ученика у средњим школама („Службени гласник РС”, број 43/15);
81. Правилник о критеријумима и стандардима за финансирање установа које обављају делатност средњег образовања и васпитања („Службени гласник РС”, број 72/15);
82. Правилник о врсти образовања васпитача и стручних сарадника и условима и критеријумима за избор стручног сарадника – асистента у дому ученика („Службени гласник РС”, број 77/14);

83. Правилник о стипендијама за изузетно надарене ученике и студенте („Службени гласник РС”, број 75/13);

84. Правилник о стандардима за категоризацију објеката ученичког и студентског стандарда („Службени гласник РС”, број 1/12);

85. Правилник о ближим условима за оснивање, почетак рада и обављање делатности у погледу простора и опреме за домове ученика и студентске центре („Службени гласник РС”, број 90/11);

86. Правилник о стандардима квалитета исхране ученика и студената („Службени гласник РС”, број 67/11);

87. Правилник о одмору и опоравку студената („Службени гласник РС”, број 63/11);

88. Правилник о садржају и начину вођења евиденције и издавању ученичке и студентске картице у дому ученика и студентском центру („Службени гласник РС”, бр. 29/11, 90/13);

89. Правилник о ученичким и студентским кредитима и стипендијама („Службени гласник РС”, бр. 46/10, 47/11, 56/12, 75/13);

90. Правилник о смештају и исхрани ученика и студената („Службени гласник РС”, бр. 36/10, 55/12);

91. Правилник о степену и врсти образовања наставника и стручних сарадника у основној школи („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 11/12 и 15/13);
92. Правилник о степену и врсти образовања наставника који изводе образовно-васпитни рад из изборних предмета у основној школи („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 11/12 и 15/13);
93. Правилник о степену и врсти образовања наставника у основној музичкој школи („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 18/13); 

94. Правилник о степену и врсти образовања наставника у основној балетској школи („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 11/12 и 18/13);

95. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у гимназији („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 15/13);

96. Правилник о степену и врсти образовања наставника из општеобразовних предмета, стручних сарадника и васпитача у стручним школама („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 8/15);

97. Правилник о врсти стручне спреме наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 5/91, 1/92, 21/93, 3/94, 7/96, 7/98, 3/99, 6/01, 3/03, 8/03, 11/04, 5/05, 6/05, 2/07, 4/07, 7/08, 11/08, 5/11, 8/11, 9/13, 6/14, 5/15-I ‒ други пропис и 5/15-II ‒ други пропис. Дана 21.8.2015. престале да важе одредбе чл. 2, 3, 6, 8, 9. и 10. Правилника ‒ види: чл. 4, 5, 6. и 9. Правилника - 8/15. 16/15 - други пропис, 16/15-I ‒ други пропис, 16/15-II ‒ други пропис, 16/15-III ‒ други пропис, 16/15-IV ‒ други пропис, 16/15-V ‒ други пропис, 16/15-VI ‒ други пропис и 16/15-VII ‒ други пропис);
98. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада пољопривреда, производња и прерада хране („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 5/15);

99. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада трговина, угоститељство и туризам („СлСлужбени. гласник РС – Просветни гласник”, бр. 5/15 и 16/15);
100. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада Хемија, неметали и графичарство („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 8/15 и 16/15);

101. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада Геологија, рударство и металургија („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 8/15);
102. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада Текстилство и кожарство („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 8/15);
103. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада Електротехника („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 8/15);
104. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним и уметничким школама у подручју рада Култура, уметност и јавно информисање („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);
105. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада Саобраћај („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);
106. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада eкономија, право и администрација („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);

107. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада геодезија и грађевинарство („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);

108. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада хидрометеорологија („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);

109. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада личне услуге („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);

110. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју машинство и обрада метала („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);

111. Правилник о степену и врсти образовања наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у стручним школама у подручју рада шумарство и обрада дрвета („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 16/15);

112. Правилник о степену и врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил електротехничар информационих технологија („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број 9/14);

113. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле аутоелектричар и електротехничар за електронику на возилима („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 13/04 и 12/05);

114. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле пословни администратор и финансијски администратор („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 14/04, 11/05 и 18/07);

115. Правилник о врсти образовања наставника и помоћних наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле пољопривредни техничар, ветеринарски техничар, прехрамбени техничар, руковалац ‒ механичар пољопривредне технике, месар, пекар и прерађивач млека („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 15/04, 13/05 и 17/07);

116. Правилник о врсти стручне спреме наставника, стручних сарадника и сарадника у настави у стручним школама за ученике лако ментално ометене у развоју („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број: 1/95, 24/04, 10/09 и 2/12);

117. Правилник о врсти образовања наставника и помоћних наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле техничар за козметичку технологију, техничар за графичку припрему и техничар за обликовање графичких производа („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број: 21/04, 17/06 и 4/09);

118. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле козметички техничар, лабораторијски техничар, медицинска сестра ‒ техничар, стоматолошка сестра ‒ техничар, фармацеутски техничар, физиотерапеутски техничар, здравствени неговатељ и масер („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 25/04, 1/07 и 10/09);

119. Правилник о врсти образовања наставника и помоћних наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле техничар за козметичку технологију, техничар за графичку припрему и техничар за обликовање графичких производа („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 21/04, 17/06 и 4/09);

120. Правилник о врсти стручне спреме наставника и помоћних наставника у стручној школи за стицање специјалистичког образовања у једногодишњем трајању у подручју рада остало ‒ делатност личних услуга („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 3/97 и 2/06);

121. Правилник о врсти стручне спреме наставника у стручној школи за стицање специјалистичког образовања у једногодишњем трајању у подручју рада електротехника („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 4/97, 10/03, 11/08 и 6/10);

122. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил банкарски службеник („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 11/05 и 21/07);

123. Правилник о врсти образовања наставника и стручних сарадника у гимназији информатичког смера по програму огледа („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број: 4/06 и 2/08);

124. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле столар и техничар за обликовање намештаја и ентеријера („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број:15/06 и 8/09);

125. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил администратор рачунарских мрежа („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 17/06 и 23/07);

126. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил златар („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 17/06 и 8/09);

127. Правилник о врсти стручне спреме наставника, стручних сарадника и помоћних наставника у средњим школама које остварују наставне планове и програме за наглуве и глуве ученике („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 1/97, 9/98, 24/04 и 2/09);

128. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил електротехничар телекомуникација („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 9/07 и 17/07);

129. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил техничар мехатронике („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 9/07 и 6/10);

130. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовне профиле архитектонски техничар и кровопокривач („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 13/07 и 10/08);

131. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил техничар ваздушног саобраћаја („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 14/07, 6/10 и 9/12);

132. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил техничар ваздушног саобраћаја за безбедност („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 15/07, 6/10 и 9/12);

133. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил авио-техничар („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 16/07, 4/09, 6/10 и 9/12);

134. Правилник о врсти образовања наставника у стручним школама које остварују наставни план и програм огледа за образовни профил техничар ваздушног саобраћаја за спасавање („Службени гласник РС – Просветни гласник”, број: 17/07, 6/10 и 9/12);

135. Статут Аутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, број 20/14);
136. Покрајинска скупштинска одлука о спровођењу Статута Аутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, број 20/14);

137. Покрајинска скупштинска одлука о застави Аутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, бр. 02/04, 18/09 – промена назива акта; Одлуку УС РС број IУ-137/04 ‒ 70/12-13 и АПВ, 22/12‒1125);

138. Покрајинска скупштинска одлука о употреби историјског знамења АП Војводине („Службени лист АПВ”, бр. 10/02, 18/09 – промена назива акта; Одлуку УС РС број IУ-187/02 ‒ 70/12-12 и АПВ, 22/12-1124);

139. Покрајинска скупштинска одлука о буџету Аутономне покрајине Војводине за 2015. годину („Службени лист АПВ”, бр. 53/14 и 54/14 ‒ испр.);

140. Покрајинска скупштинска одлука о покрајинским административним таксама („Службени лист АПВ”, бр. 20/09, 03/11);

141. Покрајинска скупштинска одлука о Покрајинској влади („Службени лист АПВ”, број 37/14);

142. Покрајинска скупштинска одлука о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, бр. 37/14 и 54/14 ‒ други пропис);

143. Покрајинска скупштинска одлука о објављивању прописа и других аката („Службени лист АПВ”, број 54/14);
144. Покрајинска скупштинска одлука о броју и просторном распореду средњих школа чији је оснивач Аутономна покрајина Војводина („Службени лист АПВ”, број 23/10);

145. Покрајинска скупштинска одлука о додели буџетских средстава организацијама националних мањина ‒ националних заједница („Службени лист АПВ”, број 14/15);

146. Покрајинска скупштинска одлука о додели буџетских средстава органима и организацијама у чијем раду су у службеној употреби језици и писма националних мањина – националних заједница („Службени лист АПВ”, број 14/15);

147. Покрајинска скупштинска одлука о додели буџетских средстава за финансирање и суфинансирање програмских активности и пројеката у области основног и средњег образовања и васпитања и ученичког стандарда у Аутономној покрајини Војводини („Службени лист АПВ”, број 14/15);

148. Покрајинска скупштинска одлука о додели буџетских средстава црквама и верским заједницама („Службени лист АПВ”, број 54/14);

149. Покрајинска скупштинска одлука о начину и критеријумима доделе буџетских средстава за националне савете националних мањина („Службени лист АПВ”, број 54/14);

150. Покрајинска скупштинска одлука о испиту из страног језика и језика националне мањине за рад у органима покрајинске управе („Службени лист АПВ”, бр. 14/03, 2/06 и 18/09 – назив акта);

151. Одлука о стратегији реформе и развоја покрајинске управе („Службени лист АПВ”, бр. 14/06, 5/08, 15/08 – исправка);

152. Одлука о образовању Савета за реформу покрајинске управе („Службени лист АПВ”, бр. 17/06, 15/07 и 15/10);

153. Одлука о употреби имена „Војводина” („Службени лист АПВ”, број 10/05);

154. Одлука о обављању послова ван седишта покрајинских органа управе („Службени лист АПВ”, број 5/03);

155. Одлука о Кодексу понашања у покрајинским органима („Службени лист АПВ”, број 9/13);

156. Одлука о оснивању Педагошког завода Војводине („Службени лист АПВ”, број 14/03);
157. Одлука о додели Признања „др Ђорђе Натошевић” („Службени лист АПВ”, бр. 8/01, 10/10 и 37/14);
158. Одлука о одређивању средњих школа од изузетног значаја за Аутономну покрајину Војводину („Службени лист АПВ”, број 19/05);

159. Одлука о мрежи установа ученичког стандарда чији је оснивач Аутономна покрајина Војводина („Службени лист АПВ”, бр. 32/02 и 14/03);

160. Одлукa о начину рада домова ученика и средњих школа са домом ученика са седиштем на територији Аутономне Покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, бр. 10/03 и 8/06);

161. Покрајинска уредба о утврђивању звања и занимања запослених у покрајинским органима и о начелима за унутрашњу организацију и систематизацију радних места („Службени лист АПВ”, бр. 24/12, 35/12, 16/14, 40/14, 1/15 и 20/15); 

162. Покрајинска уредба о оцењивању и напредовању запослених („Службени лист АПВ”, број 2/13);
163. Покрајинска уредба о остваривању права на накнаду и висини накнаде за рад у радним телима („Службени лист АПВ”, број 35/14);

164. Колективни уговор за органе Аутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, број 8/15);

165. Пословник Покрајинске владе („Службени лист АПВ”, број 52/14);

166. Пословник одбора за доделу Признања „др Ђорђе Натошевић” („Службени лист АПВ”, број 32/13);
167. Упутство о ближем уређивању употребе грба АП Војводине („Службени лист АПВ”, бр 18/03);

168. Правилник о начину провере знања из страног језика и језика националне мањине („Службени лист АПВ”, број 6/04);

169. Правилник о изгледу „Службеног листа Аутономне покрајине Војводине” („Службени лист АПВ”, број 7/15);

170. Правилник о школском календару за основне школе са седиштем на територији Аутономне покрајине Војводине за школску 2015/2016. годину („Службени лист АПВ”, број 24/15);

171. Правилник о школском календару за средње школе са седиштем на територији Аутономне покрајине Војводине за школску 2015/2016. годину(„Службени лист АПВ”, број 24/15);

172. Правилник o додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за финансирање и суфинансирање набавке опреме за школе основног образовањa и васпитања и за школе средњег образовања на територији Aутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, број 16/15);

173. Правилник о додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за финансирање и суфинансирање набавке опреме за установе ученичког стандарда у Аутономној покрајини Војводинe („Службени лист АПВ”, број 16/15);

174. Правилник о додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за финансирање и суфинансирање програмских активности и пројеката за подизање квалитета ученичког стандарда у Аутономној покрајини Војводини („Службени лист АПВ”, број 16/15);

175. Правилник о додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за суфинансирање програма и пројеката у области основног и средњег образовања и васпитања у Аутономној покрајини Војводини („Службени лист АПВ”, број 18/15);

176. Правилник о додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за финансирање и суфинансирање пројекта Покрајинске владе „Увођење двојезичке наставе на српском и енглеском језику у установе образовања и васпитања на територији АП Војводине” („Службени лист АПВ”, број 18/15);

177. Правилник o додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за финансирање и суфинансирање набавке опреме за основне школе које имају статус јавно признатих организатора активности формалног основног образовања одраслих на територији Аутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, број 35/15);

178. Правилник o додели буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице за финансирање и суфинансирање активности, програма и пројеката националних савета националних мањина у области основног и средњег образовања („Службени лист АПВ”, број 36/15);

179. Правилник о условима регресирања превоза ученика средњих школа у АП Војводини („Службени лист АПВ”, број 39/15);

180. Правилник о начину примене утврђених критеријума за регресирање превоза ученика средњих школа бр. 128-451-48/15-04 од 05. фебруара 2015. године;

181. Правилник о ближем уређивању поступка јавне набавке у Покрајинском секретаријату за образовање, управу и националне заједнице бр. 128-404-92/2014 од 27.10.2014. год.;

182. Правилник о организацији буџетског рачуноводства Покрајинског секретаријата за образовање, управу и националне заједнице бр. 128-403-7/2014 од 20.2.2014. год.;

183. Правилник о факсимилу потписа покрајинског секретара за образовање, управу и националне заједнице бр. 128-031-140/2014 од 4.8.2014. године;

184. Упутство о начину рада Одељења за преводилачке послове у Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине-национале заједнице („Сл.лист АПВ 41/2015); 

185. Упутство о коришћењу радног времена у Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице, бр. 128-130-23/2015-02 од 1.4.2015. године;                                                                              

186. Упутствo о допуни  Упутства о коришћењу радног времена у Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице број: 128-130-23/2015-02 од 10.06.2015. године;

187. Упутство о измени  Упутства о коришћењу радног времена у Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице број: 128-130-23/2015-02-2 од  3.11.2015. године;
188. Упутство о поступку за припрему, постављање и ажурирање садржаја на веб-презентацији Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, број:128-031-236/2015-02 од 8.12.2015. године;
189. Трoшкoвник за oбрачун рефундације трoшкoва инспектoра у вези с вршењем инспекцијског надзора над радом установа образовања и васпитања за потребе општине/града на територији АП Војводине бр. 258/2014-1 од 19.9.2014. године.

9. УСЛУГЕ КОЈЕ ОРГАН ПРУЖА ТРЕЋИМ ЛИЦИМА
9.1. СЕКТОР ЗА ОБРАЗОВАЊЕ
9.1.1. ОДЕЉЕЊЕ ЗА ОБЛАСТ ОБРАЗОВАЊА И ПРАВНЕ ПОСЛОВЕ У ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАЊА
У оквиру Одељења за област образовања и правне послове у области образовања обављају се послови покрајинске управе у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања, те ученичког стандарда, и обезбеђује се остваривање права националних мањина ‒ националних заједница на образовање на матерњем језику на нивоу предшколског, основног и средњег образовања и васпитања. Поред тога, споразумно с надлежним министарством, одобравају се уџбеници и наставна средства за језике националних мањина ‒ националних заједница и доносе се наставни планови и програми из појединих предмета значајних за националне мањине ‒ националне заједнице, те се утврђују услови и начин организовања наставе на њиховим језицима. Такође, у области предшколског, основног и средњег образовања и ученичког стандарда одлучује се о верификацији установа на територији АП Војводине, даје се или одбија сагласност на одлуку о избору директора установе, постављају се вршиоци дужности директора установе у случајевима утврђеним законом, даје се или одбија сагласност на одлуку о разрешењу директора установе пре истека мандата, прописује се школски календар, даје се сагласност за реализацију наставе и остваривање школског програма на језицима националних мањина ‒ националних заједница за мање од петнаест (15) ученика у установама на територији АП Војводине. 

У оквиру овог одељења, обављају се и послови признавања страних школских исправа о стеченом основном или средњем образовању и васпитању или поједином завршеном разреду основне или средње школе.

У области ученичког стандарда, између осталог, утврђује се мрежа домова ученика и других установа ученичког стандарда на територији АП Војводине, оснивају се и укидају установе ученичког стандарда на територији АП Војводине, утврђују се услови за регресирање превоза ученика у међуградском саобраћају, даје се сагласност на акт о организацији и систематизацији послова установа ученичког стандарда, именују се и разрешавају чланови управног одбора у установама ученичког стандарда, као и директори установа ученичког стандарда.

Контакт:
мр Даница Лучић
самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

канцеларија I/61; тел. 021/487 4451
I. ПРЕДШКОЛСКО, ОСНОВНО И СРЕДЊЕ ОБРАЗОВАЊЕ И УЧЕНИЧКИ СТАНДАРД

1. Давање сагласности на акт о мрежи основних школа, који доноси скупштина јединице локалне самоуправе
На основу члана 29. и члана 166. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), јединица локалне самоуправе која је донела акт о мрежи основних школа подноси захтев Покрајинском секретаријату за давање сагласности на њега. Уз захтев, доставља се акт о мрежи основних школа, елаборат о мрежи основних школа, као и мишљења националних савета националних мањина, чији су језик и писмо у службеној употреби на територији јединице локалне самоуправе, односно чији се језик и писмо користе у образовно-васпитном раду.
Контакт: 

Мерлида Константиновић
самостална стручна сарадница I за образовање, васпитање и ученички стандард

тел. 021/487 4876
Јелена Бјелобаба

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове

тел. 021/487 4502
2. Давање сагласности на одлуку школског/управног одбора о промени назива или седишта установе

На основу члана 34. ст. 3. и члана 166. став 1. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), члана 33. став. 1. тачка 6. и члана 34. став 1. тачка 7, Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/09, 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), Покрајински секретаријат доноси одлуку о давању сагласности на одлуку школског/управног одбора о промени назива или седишта установе. Установа подноси образложен захтев за промену назива или седишта установе, одлуку школског/управног одбора и мишљење локалне самоуправе, а Покрајински секретаријат након процене оправданости захтева доноси одлуку о давању сагласности. 

Контакт: 
мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451
Јелена Бјелобаба

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове

тел. 021/487 4502
3. Давање или одбијање сагласности на одлуку о избору директора установе образовања и васпитања 

Установа подноси захтев Покрајинском секретаријату за давање сагласности на одлуку школског/управног одбора о избору директора. Уз захтев доставља се одлука школског/управног одбора, мишљење наставничког већа с посебне седнице, претходна сагласност, односно мишљење одговарајућег националног савета националне мањине, као и документација којом се доказује да изабрани кандидат испуњава законом прописане услове за директора школе.

На основу члана 60. став 7. и члана 166. став 1. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице доноси одлуку о давању, односно о одбијању сагласности на одлуку школског/управног одбора о избору директора.
Контакт:
мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451
Соња Ћато
самостална стручна сарадница I за образовање, васпитање и ученички стандард – шефица одсека

тел. 021/487 4348
Мерлида Константиновић
самостална стручна сарадница I за образовање, васпитање и ученички стандард

тел. 021/487 4876
Татјана Куран

самостална стручна сарадница II за образовање, васпитање и ученички стандард

тел. 021/487 4819  

4. Именовања привременог органа управљања установом образовања и васпитања

У случајевима предвиђенима чланом 35. став 2, 55. став 6. и чланом 56. став 1. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), а у складу са одредбом члана 166. став 1. цитираног закона, покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице решењем именује привремени орган управљања установом образовања и васпитања.
Контакт:

мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451    

5. Постављање вршиоца дужности директора установе образовања и васпитања 

У случајевима предвиђеним одредбом члана 61. став 2. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр.72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), а у складу са одредбом члана 166. став 1. цитираног закона, покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, решењем именује вршиоца дужности директора установе образовања и васпитања.
Контакт:

мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451    

6. Припреме и планирање уписа у први разред средње школе 

Одлуку о броју места за упис ученика у први разред средњих школа на територији АП Војводине (такозвани план уписа) доноси Покрајинска влада, на основу члана 34. став 1. тачка 3. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, број: 99/2009 – Одлука УСРС – 67/2012) и члана 35. став 3. Закона о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/2013). Овом одлуком утврђује се број места за упис ученика у први разред средњих школа на територији Аутономне покрајине Војводине.

Предлог Одлуке припрема Покрајински секретаријат који у том поступку тражи од јединица локалне самоуправе да ‒ ради усклађивања потреба својих средина са уписном политиком на нивоу АП Војводине ‒ обаве консултације са средњим школама на својој територији и размотре број ученика осмих разреда, реализацију прошлогодишњег плана уписа ученика у први разред средњих школа, потребе средине за одређеним занимањима, као и да предложе план уписа ученика у први разред средњих школа за наредну школску годину. 

У складу с чланом 35. став 4. Закона о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/2013), у поступку утврђивања броја места за упис ученика у школу у којој се настава изводи на језику националне мањине, прибавља се мишљење националних савета националних мањина.

Одлука Покрајинске владе, која се доставља министарству на сагласност, део је јединственог конкурса за упис у средњу школу који објављује Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије.
Контакт: 

Соња Ћато
самостална стручна сарадница I за образовање, васпитање и ученички стандард – шефица одсека

тел. 021/487 4348

7. Давање сагласности на број ученика за стицање стручне оспособљености, преквалификације, доквалификације и специјализације

На основу члана 34. став 1. тачка 18. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 – Одлука УСРС – 67/2012), покрајински секретар доноси решење о давању сагласности на број ученика за упис, за стицање стручне оспособљености, преквалификације, доквалификације и специјализације.

Школа доставља образложен захтев, мишљење школског одбора, као и решења о верификацији образовних профила за које тражи сагласност за упис ученика, а уколико се у школи настава изводи на језику националне мањине, доставља се и мишљење националног савета националне мањине.
Контакт: 
Соња Ћато
самостална стручна сарадница I за образовање, васпитање и ученички стандард – шефица одсека

тел. 021/487 4348

8. Давање сагласности на акт о организацији и систематизацији послова установа ученичког стандарда

На основу члана 36. став 1. тачка 10. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/09, 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), члана 88. став 1. Закона о ученичком и студентском стандарду („Службени гласник РС”, бр. 18/2010 и 55/2013), Покрајински секретаријат доноси одлуку о давању сагласности на акт о организацији и систематизацији послова установе ученичког стандарда. Образложен захтев с предлогом акта о организацији и систематизацији послова установа подноси секретаријату који ‒ након процене оправданости захтева ‒ доноси одлуку о давању сагласности.
Контакт:

мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451    

9. Именовања и разрешења чланова управног одбора у установама ученичког стандарда

Покрајинска влада именује и разрешава чланове управног одбора у установама ученичког и студентског стандарда, на основу члана 48. става 1. и члана 49. став 1. Закона о ученичком и студентском стандарду („Службени гласник РС”, бр. 18/2010 и 55/2013), члана 36. став 1. тачка 11. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/09, 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009). Покрајински секретаријат припрема за потребе Покрајинске владе нацрт решења о именовању, односно разрешењу чланова управног одбора установе ученичког стандарда.
Контакт:

мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451
Јелена Бјелобаба

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове

тел. 021/487 4502
10. Именовања и разрешења директора установе ученичког стандарда

Чланом 54. Закона о ученичком и студентском стандарду („Службени Гласник РС”, бр. 18/2010 и 55/2013) прописано је да директора установе именује оснивач после спроведеног јавног конкурса. Јавни конкурс за именовање директора расписује управни одбор установе, најкасније три месеца пре истека мандата директора. Одредбом члана 36. став 1. тачка 12. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/09, 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009) прописано је да Аутономна покрајина Војводина, путем својих органа, у области ученичког и студентског стандарда, у складу са законом именује и разрешава директора установе ученичког и студентског стандарда. Покрајински секретаријат припрема за потребе Покрајинске владе нацрт решења о именовању, односно разрешењу директора установе ученичког стандарда.
Контакт:

мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451
Јелена Бјелобаба

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове

тел. 021/487 4502
11. Прописивања школског календара основног и средњег образовно-васпитног рада; давање одобрења за начин надокнаде пропуштеног рада у школи уколико се догоди прекид у образовно-васпитном раду

У складу с чланом 33. став 1. тачка 12. и 13. и чланом 34. став 1. тачка 13. и 14. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), као и чланом 88. став 5. и 6, чланом 90. став 2. и 3. и чланом 166. став 1. и 4. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр.72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), Покрајински секретаријат прописује школски календар за основне и средње школе на територији АП Војводине и даје одобрење за начин надокнаде пропуштеног рада у случају се деси прекид образовно-васпитног рада. 

Приликом доношења правилника о школским календарима, Покрајински секретаријат поштује све одредбе наставних планова и програма основних и средњих школа, специфичност АП Војводине у смислу разноликости и бројности националних заједница и верских заједница, поштује право на празновање и обележавање значајних датума државних и верских празника у складу са Законом о државним и другим празницима у Републици Србији („Службени гласник РС”, бр. 43/2001, 101/2007, 92/2011), као и мишљење Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије и Канцеларије за сарадњу са црквама и верским заједницама Владе Републике Србије. 

Контакт:

Јелена Криш Пигер

самостална стручна сарадница II за развој образовања, васпитања и ученички стандард

тел. 021/487 4183      

12. Давање мишљења у поступку доношења наставних планова и програма; доношења наставних програма за језике националних заједница; доношења наставних планова и програма за наставне предмете од интереса за националне заједнице споразумно с надлежним министром

У складу с чланом 33. став 1. тачка 18. и чланом 34. став 1. тачка 21. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), а на основу захтева Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије, Покрајински секретаријат даје мишљење у поступку доношења наставних планова и програма за основну и средњу школу. 

Секретаријат припрема мишљење на основу мишљења Педагошког завода Војводине, у складу с чланом 19. став 1. тачка 2. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15) и мишљења Покрајинског секретаријата за привреду, запошљавање и равноправност полова, у складу с чланом 6. Покрајинске скупштинске одлуке о равноправности полова („Службени лист АПВ”, број 14/2004). 
У складу са Законом о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009) чланом 33. став 1. тачка 19. и чланом 34. став 1. тачка 22, Покрајински секретаријат доноси наставне програме за језике националних мањина – националних заједница за основну и средњу школу. 

Секретаријат доноси наставни програм на основу предлога и мишљења Педагошког завода Војводине и Одбора за образовање националног савета националне мањине, као и мишљења Покрајинског секретаријата за привреду, запошљавање и равноправност полова, у складу са чланом 6. Покрајинске скупштинске одлуке о равноправности полова („Службени лист АПВ” број 14/2004. године). Након разматрања и усвајања на Националном просветном савету, наставни програм се објављује у „Службеном гласнику РС” – „Просветном гласнику РС” у складу са чланом 14. став 1. тачка 6. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15).

У складу с чланом 33. став 1. тачка 21. и чланом 34. став 1. тачка 24. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), Покрајински секретаријат ‒ споразумно с надлежним министром ‒ доноси наставне планове и програме из појединих предмета од интереса за националне мањине – националне заједнице за основну и средњу школу.
Покрајински секретаријат доноси наставни програм за поједине предмете од интереса за националне мањине – националне заједнице за основну и средњу школу на основу предлога и мишљења Педагошког завода Војводине и Одбора за образовање националног савета националне мањине, као и мишљења надлежног министра и мишљења Покрајинског секретаријата за привреду, запошљавање и равноправност полова, у складу с чланом 6. Покрајинске скупштинске одлуке о равноправности полова („Службени лист АПВ”, број 14/2004. године). Након разматрања и усвајања на Националном просветном савету, наставни програм се објављује у „Службеном гласнику РС” – „Просветном гласнику РС” у складу са чланом 14. став 1. тачка 6. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр.72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15).
Контакт:

Јелена Криш Пигер

самостална стручна сарадница II за развој образовања, васпитања и ученички стандард

тел. 021/487 4183     

13. Одобравање уџбеника и уџбеничког комплета, приручника и наставних материјала и додатних наставних средстава за основну и средњу школу, као и дидактичких средстава и дидактичких игровних средстава и помагала за предшколско васпитање и образовање и школу на језику и писму националне мањине чији национални савет има седиште на територији АП Војводине; одобравање уџбеника на језику и писму националне мањине, који је превод уџбеника одобреног на српском језику, додатак уз уџбеник који се користи за реализацију прилагођеног дела наставног програма за предмете од значаја за националне мањине – националне заједнице и одобравање за увоз и употребу уџбеника на језику и писму националне мањине, издатог у страној земљи, који је одобрен у складу са Законом о уџбеницима, као и приручник и наставни материјал за стручне предмете у стручним и уметничким школама, у основном образовању одраслих у складу са чланом 29. Закона о уџбеницима („Службени гласник РС”, број 68/2015).  

У складу с чланом 33. став 1. тачка 20. и чланом 34. став 1. тачка 23. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), а на основу захтева издавача, Покрајински секретаријат одобрава уџбенике и наставна средства за језике националних мањина – националних заједница за основну и средњу школу. На основу мишљења Педагошког завода Војводине, претходне сагласности националног савета националне мањине, Покрајински секретаријат доноси решење о одобравању/одбијању уџбеника за објављивање и употребу. Решење се након превођења на језике националних мањина – националних заједница објављује у „Службеном листу АПВ” и доставља се ЈП Заводу за уџбенике у Београду и Одељењу у Новом Саду, као и Министарству просвете, науке и технолошког развоја РС, националном савету националне мањине, те Педагошком заводу Војводине. 

У складу с чланом 33. став 1. тачка 22. и чланом 34. став 1. тачка 24. Закона о утврђивању надлежности Аутономне покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), а на основу захтева издавача, Покрајински секретаријат, споразумно с надлежним министром, одобрава уџбенике и наставна средства за поједине наставне предмете од интереса за националне мањине – националне заједнице, за основну и средњу школу.
На основу мишљења Педагошког завода Војводине, претходне сагласности националног савета националне мањине, Министарства просвете, науке и технолошког развоја, Покрајински секретаријат доноси решење о одобравању/одбијању уџбеника и наставног средства за поједине наставне предмете од интереса за националне мањине – националне заједнице, за основну и средњу школу. Решење се након превођења на језике националних мањина – националних заједница објављује у „Службеном листу АПВ” и доставља се ЈП Заводу за уџбенике у Београду и Одељењу у Новом Саду, Министарству просвете, науке и технолошког развоја РС, националном савету националне мањине, те Педагошком заводу Војводине.  

У складу с чланом 29. став 1. тачка 4. Закона о уџбеницима („Службени гласник РС”, број 68/2015), а на основу образложеног захтева одговарајућег стручног органа у школи, Покрајински секретаријат може да одобри уџбеник за одговарајући предмет и разред на територији аутономне покрајине, који је у употреби у земљи матици и који је штампан на језику и писму припадника националне мањине – националне заједнице за основну и средњу школу, уз претходну сагласност националног савета националне мањине – националне заједнице и на основу закона. Секретаријат доноси решење о одобравању/одбијању уџбеника за одговарајући предмет и разред на територији аутономне покрајине, који је у употреби у земљи матици и који је штампан на језику и писму припадника националне мањине – националне заједнице, за основну и средњу школу, у складу са законом. Решење се након превођења на језике националних мањина – националних заједница објављује у „Службеном листу АПВ” и доставља се Министарству просвете, науке и технолошког развоја РС, националном савету националних мањина, те Педагошком заводу Војводине и школи.
Контакт:

Јелена Криш Пигер

самостална стручна сарадница II за развој образовања, васпитања и ученички стандард

тел. 021/487 4183      

14. Давање сагласности за реализацију наставе и остваривање школског програма на језицима националних мањина – националних заједница за мање од 15 ученика 

У складу с чланом 33. став 1. тачка 15. и чланом 34. став 1. тачка 16. Закона о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), и у складу са чланом 12. став 3, а у вези с чланом 102. Закона о основном образовању и васпитању („Службени гласник РС” број 55/13), као и у складу са одредбом члана 5. став 3, а у вези са чланом 94. Закона о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС” број 55/13), а на основу захтева сваке школе, Покрајински секретаријат даје сагласност за реализацију наставе и остваривање школског програма на језицима националних мањина – националних заједница за мање од 15 ученика уписаних у први разред у основним и средњим школама на територији АП Војводине.

На основу захтева школе и мишљења националних савета националних мањина, Покрајински секретаријат доноси решење о давању сагласности за реализацију наставе и остваривање школског програма на језицима националних мањина – националних заједница за мање од 15 ученика уписаних у први разред у основним и средњим школама на територији АП Војводине. 

Контакт:

мр Даница Лучић

самостална стручна сарадница I за управне и опште правне послове – начелница одељења

тел. 021/487 4451
Ђерђи Ердег

виша сарадница за образовање на језицима националних мањина ‒ националних заједница

тел. 021/487 4867 
15. Развој образовања и васпитања и ученичког стандарда
Суфинансирања пројеката у области образовања и васпитања путем редовног конкурса; израда пројеката и учествовања у изради пројеката чија реализација доприноси развоју области образовања и васпитања и ученичког стандарда.
Нематеријална подршка пројектима чија реализација доприноси развоју области образовања.
Контакт:

Милица Гагић

самостална стручна сарадница II за развој образовања и васпитања и ученичког стандарда
тел. 021/487 4512 

16. Признавање стране школске исправе о завршеном основном и средњем образовању у иностранству

Покрајински секретаријат у оквиру својих надлежности добијених Законом о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009 и 67/2012 – Одлука Уставног суда IУз 353/2009), између осталог, обавља послове признавања школских исправа о завршеном основном и средњем образовању у иностранству. Поступак признавања стеченог образовања у иностранству спроводи се у оквиру првостепеног управног поступка у складу са Законом о општем управном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 33/97 и 31/01, „Службени гласник РС”, број 30/10) и започиње подношењем захтева и одговарајуће документације од стране држављанина Републике Србије, страног лица или лица без држављанства ако за то имају правни интерес. Поступак признавања стране школске исправе регулисан је и посебним законима, Законом о основном образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/13) и Законом о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/2013). 

Захтев за признавање стране школске исправе странка може поднети лично у просторијама писарнице покрајинских органа или поштом, уз претходно преузимање формулара – захтева за покретање поступка признавања стране школске исправе са званичног сајта Покрајинског секретаријата.

У поступку признавања образовања стеченог у иностранству узимају се у обзир: систем образовања стране државе, трајање образовања, наставни план и програм, права која имаоцу даје страна школска исправа и друге значајне околности. У случају знатног одступања од наставног плана и програма од домаћег с којим се упоређује, признавање се може условити полагањем одређених испита. До окончања поступка признавања стране школске исправе, лице о чијем праву се одлучује може бити условно уписано у наредни разред. Акт о признавању – решење, коначно је у управном поступку и кратак садржај решења (клаузула о признавању) исписује се на полеђини оригиналне школске исправе и на примерку превода.
Контакт: 

Ива Дурутовић

стручна сарадница за опште правне послове

тел. 021/487 4502

Биљана Станковић

стручна сарадница за опште правне послове

тел. 021/487 4502

17. Верификација образовних установа и проширене делатности установе

У складу са чл. 32. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), образовна установа може да почне да ради када се утврди да испуњава услове за оснивање и почетак рада и добије решење о верификацији.

Захтев за верификацију подноси се и када се у установи врши статусна промена, мења седиште, односно објекат, организује рад у издвојеном одељењу, уводи нови образовни профил или остварује нови програм образовања и васпитања. Захтев за верификацију садржи: назив, седиште и врсту установе, програм образовања и васпитања, језик на коме ће се остваривати образовно-васпитни рад, разлоге и оправданост оснивања и услове које обезбеђује оснивач за почетак рада и обављање делатности. Уз захтев достављају се акт о оснивању установе и докази о испуњености услова из члана 30. овог закона. 

О захтеву за верификацију установе која има седиште на територији АП Војводине одлучује Покрајински секретаријат, најкасније у року од три месеца од подношења захтева.

Након подношења захтева, процењује се да ли је документација потпуна и уколико јесте, врши се инспекцијски надзор над радом установе о чему се сачињава записник. Након тога, решењем се утврђује да ли установа испуњава услове за почетак рада. Исто тако, решењем се даје и сагласност на одлуку органа управљања о обављању проширене делатности. Решење о захтеву за верификацију установе је коначно.
У складу с чланом 33, установа која има решење о верификацији може да обавља и другу делатност која је у функцији образовања и васпитања (проширена делатност), под условом да се њоме не омета обављање делатности образовања и васпитања. 

Проширена делатност установе може да буде давање услуга, производња, продаја и друга делатност којом се унапређују образовање и васпитање или доприноси њиховом рационалнијем и квалитетнијем обављању. Средња школа може да остварује програме обука, у складу с потребама тржишта рада.

Ученици млађи од 15 година не могу да се ангажују у проширеној делатности школе. Ученици с навршених 15 година могу да се ангажују само у оквиру наставе, а запослени у установи – ако се не омета остваривање образовно-васпитног рада.

Одлуку о проширењу делатности доноси орган управљања установе, уз сагласност Покрајинског секретаријата. Одлука о проширењу делатности установе чији је оснивач Република Србија, аутономна покрајина или јединица локалне самоуправе садржи и план прихода који ће се остварити и издатака за обављање те делатности, начин ангажовања ученика и запослених, и начин располагања, те план коришћења остварених средстава, у складу с прописима који регулишу буџетски систем. Ближе услове за обављање проширене делатности установе прописује министар.
Контакт: 
Горан Драгосављевић,

самостални стручни сарадник II – покрајински просветни инспектор

тел. 021/487 4621
18. Додела средстава за финансирање и суфинансирање програма и пројеката које реализују установе основног и средњег образовања, установе ученичког стандарда, јединице локалне самоуправе и невладине организације/удружења грађана у АП Војводини, а на основу Конкурса о додели финансијских средстава
Покрајински секретаријат – у складу с финансијским планом и финансијским могућностима – у текућој буџетској години финансира/суфинансира програме и пројекте у области основног и средњег образовања, као и ученичког стандарда на територији АП Војводине, расписивањем Конкурса о додели финансијских средстава. 

Предвиђено је да Покрајински секретаријат путем конкурса финансира/суфинансира:

1) пројекте и активности с циљем подизања квалитета образовања у основном и средњем образовању, као што су: такмичења ученика из наставних предмета, едукативни кампови и сусрети ученика, остваривање и успостављање међурегионалне и међународне сарадње, остваривање програма безбедности ученика, увођење билингвалне наставе, неговање матерњег језика припадника националних мањина – националних заједница и очување њихове традиције, осавремењавање обавезног, изборног и факултативног наставног рада; услуге информисања, попут штампања билтена, часописа, публикација, као и штампања монографија поводом обележавања јубилеја; материјали за образовање и услуге усавршавања запослених у виду едукације наставног кадра учешћем на семинарима, саветовањима, округлим столовима, разменом наставника, летњим/зимским школама намењеним просветним радницима; пројекти и програми који доприносе унапређивању квалитета основног и средњег образовања и васпитања у АП Војводини; дотирање стручних скупова и семинара из области образовања и васпитања; дотирање такмичења из наставних предмета чији су иницијатори невладине организације; остваривање и успостављање међурегионалне и међународне сарадње у области образовања и васпитања; дотирање реализације пројеката ради осавремењивања васпитно-образовног процеса, увођења иновација и развоја креативности у обавезним, изборним и факултативним наставним и слободним активностима; дотирање пројеката чији је циљ неговање матерњег језика припадника националних заједница и очување традиције; дотирање пројеката чији је циљ укључивање и опстанак у редовном образовном систему припадника маргинализованих група и социјално угрожених породица. Право учешћа на конкурсу имају основне и средње школе, регионални центри за стручно усавршавање као и невладине организације/удружења грађана са седиштем на територији АП Војводине, а који се баве питањима образовања;

2) пројекте и активности с циљем подизања нивоа ученичког стандарда, као што су организовање сусрета домова ученика у АП Војводини, увођење и одржавање HACCP и ISO стандарда у домовима ученика, организовање разних културних, спортских манифестација и тако даље. Право учешћа на конкурсу имају установе ученичког стандарда са седиштем на територији АП Војводине;

3) увођење двојезичке наставе на српском и енглеском језику у установама образовања и васпитања на територији АП Војводине: средства се додељују за текуће програмске трошкове (као што су на пример: финансирање извршилаца који учествују у пројекту, стручна литература, стручно усавршавање запослених у земљи и иностранству), као и за набавку опреме која је у функцији реализације пројекта. Право учешћа на конкурсу имају основне и средње школе са седиштем на територији АП Војводине, које су укључене у пројекат. За овај пројекат средства се расподељују путем конкурса, почев од 2015. године;

4) модернизацију инфраструктуре у основном и средњем образовању, као и у области ученичког стандарда у АП Војводини, која се односи на набавку опреме (намештај, опрема за образовање, безбедност ученика, кухињска опрема). Право учешћа на конкурсу имају основне и средње школе као и установе ученичког стандарда са седиштем на територији АП Војводине. За овај пројекат средства су опредељена од 2014. године, и то у 2014. години за средње школе и за домове ученика, а од 2015. године у пројекат су укључене, поред средњих школа и домова ученика, и основне школе у АП Војводини; 

5) регресирање трошкова превоза ученика средњих школа у међуградском саобраћају у АП Војводини односи се на доделу средстава за трошкове превоза ученика средњих школа који свакодневно путују од места становања до установе образовања. Право учешћа на конкурсу имају јединице локалне самоуправе на територији АП Војводине. Општине и градови додељена средства даље прослеђују или превозницима за покривање дела трошкова превоза ученика с територије општине или средства преносе непосредно ученицима који су стекли право на регресирани превоз; 

6) програме и пројекте националних савета националних мањина – националних заједница у области основног и средњег образовања на територији АП Војводине, као што су пројекти за развој и подизање квалитета основног и средњег образовања на језицима/говорима националних мањина ‒ националних заједница у АП Војводини. Право учешћа на конкурсу имају регистровани национални савети националних мањина са седиштем на територији АП Војводине.

Комисија за спровођење конкурса разматра све пристигле пријаве и – у складу с критеријумима – сачињава предлог одлуке о додели средстава, који доставља покрајинском секретару на одобравање. Резултати конкурса објављују се на сајту Покрајинског секретаријата.
Табеларни преглед установа која су добила средства на Конкурсу, можете погледати овде. 

Контакт: 

Валерија Глишић Кесег

начелница Одељења за материјално-финансијске послове у области образовања

тел. 021/487 4262

II. ПРОЈЕКТИ, РАДНЕ ГРУПЕ И КОМИСИЈЕ

1. Пројекат „Увођење двојезичке наставе на српском и енглеском језику у установама образовања и васпитања на територији Аутономне покрајине Војводине”

Дана 07. јула 2010. године Покрајинска влада усвојила je Пројекат: „Увођење двојезичке наставе на српском и енглеском језику у установама образовања и васпитања на територији Аутономне Покрајине Војводине” и задужила Пoкрајински секретаријат да га спроведе. Према том пројекту, двојезичка настава подразумева извођење наставе појединих предмета на матерњем и енглеском језику, у склопу наставног плана и програма које утврђује Министарство просвете, науке и технолошког развоја у припремном предшколском програму у години пред полазак у основну школу, у основној школи и у средњој школи. Ученици обрађују градиво у истом обиму и према истим критеријумима као и остали који те предмете слушају само на матерњем језику. Главни циљ двојезичке наставе јесте пружање ученицима одличне језичке и комуникацијске компетенције у стручној терминологији. На овај пројекат Министарство просвете, науке и технолошког развоја дало је сагласност у виду огледне наставе.

Закључени су протоколи, споразуми или меморандуми о сарадњи с Градом Суботицом, Општином Врбас, Општином Сентом, Градом Панчевом и Градом Сремском Митровицом, а настава се изводи и у Новом Саду. Овим актима дефинисана су права и обавезе АП Војводине и локалних самоуправа у вези с пројектом. Локалне самоуправе имају одлучујућу улогу у одабиру установа у којима ће се спроводити пројекат, будући да углавном имају бољи увид у кадровске и остале капацитете установа образовања и васпитања на својим територијама. Остављена је могућност да локалне самоуправе партиципирају и у финансирању пројекта у смислу опремања учионица у којима се изводи двојезичка настава, као и да улажу у стручно оспособљавање кадра у установама. Имајући у виду да су локалне самоуправе оснивачи предшколских установа, финансијска подршка односила се углавном на ове установе, а основне и средње школе су локалне самоуправе подржавале сходно својим могућностима. Приликом укључивања нове школске установе у пројекат, локална самоуправа је својим актом одређивала која ће установа ући у пројекат. На почетку сваке школске године министарство надлежно за просвету обавештавано је о приступању нових установа.

Контакт:
Жолт Сакалаш, тел. 021/487 4505

Милица Гагић, тел. 021/487 4512

Татјана Куран, тел. 021/487 4819
2. Додела Признања „др Ђорђе Натошевић”  

Признање „др Ђорђе Натошевић” установљено је одлуком Скупштине АП Војводине 12. априла 1996. године и додељивало се од тада основним и средњим школама с целе територије СР Југославије, као и запосленима у њима, за постигнуте резултате и иновације у настави. Међутим, за пет година, од 1996. до 2000. године, и поред много потенцијалних кандидата (цела СР Југославија, односно све школе у њој), на конкурсе се укупно пријавило само 19 учесника, од чега је петоро добило ово признање.

С циљем реафирмације признања, а ради подстицаја бољег и квалитетнијег рада васпитно-образовних установа, Скупштина АП Војводине, 11. јула 2001. године („Службени лист АП Војводине”, број 8/01), донела је нову одлуку о додели признања, одредивши га као аутентично покрајинско признање које се додељује за изузетне доприносе и резултате у раду – предшколским установама, основним и средњим школама у АП Војводини, као и васпитачима, наставницима, психолозима и педагозима у њима у претходне две школске године. Признање се додељује предшколским установама, основним и средњим школама, васпитачима, наставницима, психолозима и педагозима из АП Војводине, који су остварили изузетне резултате у претходне две године у: васпитно-образовном раду; у подручјима предшколског васпитања или образовно-васпитног рада у основним и средњим школама; наставном процесу; раду с талентованом децом и ученицима, као и онима који заостају у савладавању садржаја васпитно-образовног рада и наставног садржаја; слободним активностима с децом предшколског узраста и ученицима; стручном усавршавању васпитача, наставника и сарадника; професионалној оријентацији ученика, сарадњи с родитељима, културној и јавној делатности и сарадњи са ужом и широм друштвеном заједницом; руковођењу, организацији и обезбеђивању квалитета рада установе; унапређивању толеранције и прихватањa различитости, инклузивног образовања, као и у другим областима у оквиру основне делатности. 

Конкурс за доделу Признања „др Ђорђе Натошевић” јесте јаван и отворен je од 1. до 30. септембра текуће године.  

Одбор за доделу признања именује Покрајинска влада и доноси одлуку о награђеним установама/појединцима на основу утврђених мерила за вредновање свих наведених сегмената рада установе, односно појединаца. 

У једној години може да се додели највише пет признања, а оно се састоји од повеље, плакете и новчане награде. Од школске 2000/01. године, па до ове године, додељено је укупно 67 признања. Признања се сваке године додељују 8. новембра – на Дан просветних радника.

Контакт:

Јелена Криш Пигер

самостална стручна сарадница II за развој образовања, васпитања и ученички стандард

тел. 021/487 4183      

3. Фестивал памети
Основна сврха Фестивала памети јесте да пружи шансу ученицима средњих школа да покажу колико су креативни и способни за логичко размишљање и закључивање. Фестивал памети подстиче учеснике да изађу из шаблона (out of the box), размишљају одважно и маштовито, без аутоцензуре, да верују у себе и не одустају од својих идеја пре него што би покушали да их остваре. Учесници Фестивала памети имају могућност да испоље своју машту на конкретним питањима из свакодневног живота, да искажу своје идеје о неком конкретном питању односно своје виђење решавања датог проблема на оригиналан начин, а те идеје могу наћи примену у компанијама у виду нових производа, услуга или технолошких иновација.

У оквиру реализације пројекта одржавају се креативне радионице, што подразумева обилазак свих региона укључених у пројекат, односно појединих средњих школа у тим регионима, с циљем подизања креативности и иновативности деце средњошколског узраста. Након тога, рангирају се или вреднују најкреативнији ученици и организује се финална манифестација Фестивала памети.

Циљ пројекта јесте и јачање међурегионалне сарадње Војводине с другим европским регионима. Покрајински секретаријат је током школске 2014/15. године реализовао пети међународни Фестивал памети, у 30 средњих школа, са око 1.200 учесника, у 22 града, 12 европских региона, односно у следећих десет држава: Србија ‒ АП Војводина; Хрватска ‒ Истарска Жупанија, Вуковарско-сријемска жупанија и Осјечко-барањска жупанија; Мађарска ‒ Жупанија Бач-Кишкун; Румунија – Жупанија Тимиш; Словачка – Братиславски самоуправни регион; Чешка – Јужноморавски регион; Италија – Аутономна регија Фриули Венеција Ђулија; Аустрија – Штајерска, Бугарска – Регион Видин и Словенија – Средњесловенски регион.
Контакт:

Мато Грозница
подсекретар покрајинског секретара

тел. 021/487 4449 
4. Превођење тестова и задатака за такмичења на језике националних мањина – националних заједница, од општинског до републичког нивоа, а које организује Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије 

У оквиру активности подизања квалитета образовања у основним и средњим школама на територији АП Војводине, за ученике који наставу похађају на свом матерњем (мађарском, словачком, румунском, русинском и хрватском) језику, а с циљем обезбеђивања подједнаких могућности и услова за учешће ученика, припадника националних мањина – националних заједница, на такмичењима од школског до републичког нивоа, Покрајински секретаријат је преузео обавезу састављања/превођења тестовних задатака на језик националне мањине – националне заједнице.

Ова активност реализује се у сарадњи с националним саветима националних мањина –преводиоце бира сваки национални савет, у складу с постављеним критеријумима за избор и ангажовање (преводилац мора добро да влада српским језиком и језиком националне мањине, мора да познаје стручну и школску терминологију наставног предмета, не може да буде запослен и предаје деци/ученицима која учествују на самом текмичењу). 

Припрема тестовних питања и задатака реализује се у складу с Календаром такмичења и смотри ученика основних и средњих школа, који доноси и објављује Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије за сваку школску годину, а у сарадњи са стручним друштвима и школским управама Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије.
Контакт:

Јелена Криш Пигер

самостална стручна сарадница II за развој образовања, васпитања и ученички стандард

тел. 021/487 41 83      

III  ПРОЈЕКТИ КОЈЕ СЕКРЕТАРИЈАТ ПОДРЖАВА У САРАДЊИ С ПАРТНЕРИМА  

1. Пројекат „Фондови Европске уније: Од идеје до реализације” ‒ серије бесплатних обука за запослене у образовно-васпитним установама на територији АП Војводине, које заједнички реализују Покрајински секретаријат и Фонд „Европски послови” АП Војводине. Циљ обуке јесте да се учесници информишу о актуелним програмима и отвореним позивима, да се оспособе за управљање фондовима Европске уније, као и да науче самостално да формулишу предлоге пројеката и стратешки их позиционирају у оквире дефинисаних приоритета и мера, као и финансијских ограничења. Током обука, полазници развијају вештине и ставове који су неопходни за преузимање активне улоге у развоју и имплементацији пројеката на локалном и регионалном нивоу. 
2. Програм „За чистије и зеленије школе у Војводини” покренут је школске 2009/10. године с циљем подизања свести и личне одговорности деце, младих и одраслих, за бригу о животној средини, као и подстицања активности које ће допринети неговању и очувању чистијег и зеленијег амбијента у васпитно-образовним институцијама и локалним заједницама на територији Војводине. 

У реализацији Програма до сада су учествовали многи партнери: Покрет горана Војводине, RECAN – фонд за повраћај и рециклажу лименки, фондација Ћесаров, ЈП Нацинални парк „Фрушка гора”, ЈВП „Воде Војводине”, ЈП „Војводинашуме” и Електровојводина д.о.о. Нови Сад, уз чију су помоћ обезбеђене бројне вредне награде за најуспешније васпитно-образовне установе.

Током протеклих шест година, на Јавни позив за учешће у реализацији овог програма одазвалe су се 362 предшколскe установe, основне и средње школе и ученички домови у Војводини. Седамнаест установа било је укључено у програм током пет година његовог трајања. Више хиљада ученика и наставног особља, заједно с њиховим родитељима и становништом у локалној средини, било је укључено у реализацију тог програма. Најбољим ученицима и просветним радницима – у сарадњи с бројним партнерима и донаторима – у претходном периоду додељене су укупно 192 награде. 

3. Програм „Енергија је свуда око нас” покренут је школске 2009/10. године у основним и средњим школама у Војводини, с циљем подстицања популаризације алтернативних и обновљивих извора и штедње енергије. У овом пројекту пошло се од чињенице да су васпитање и образовање за рационално коришћење енергије ефикаснији ако се почне од најранијенег доба. Пројекат је првенствено намењен младима, те је предвиђено да се спроводи у основним и средњим школама у АП Војводини: израдама модела и макета, мултимедијалним презентацијама, литерарним радовима и ликовним радовима, односно на нивоу школа ‒ које унапређивањем и изградњом сопствених система за уштеду енергије и/или увођењем алтернативних извора енергије, дају пример у овој области. Без обзира на узраст ученика, дисциплине за спровођење пројекта јесу: обновљиви и алтернативни извори енергије; енергетска ефикасност (рационално коришћење) и екологија; управљање отпадом и енергија. У протеклом периоду, у реализацију програмских активности укључено је много предшколских установа, основних и средњих школа – деце, ученика и просветих радника. Имајући у виду значај оваквог пројекта, потписан је и протокол о сарадњи између тадашњег покрајинског секретаријата за образовање, Покрајинског секретаријата за енергетику и Центра за развој и примену науке, технологије и информатике. 

4. Пројекат „Дани информатике у школама Војводине” покренут је школске 2009/10. године с циљем подстицања информатизације наставе и популаризације нових образовних технологија у основним и средњим школама на територији АП Војводине.

Путем овог пројекта, прате се и вреднују активности у погледу информатизације и унапређивања наставног процеса и рада школе уопштено, а посебно: формирање рачунарске учионице у школи; прикључење на интернет; примена рачунара у руковођењу школом; оспособљавање наставника за примену рачунара у настави на акредитованим семинарима; израда мултимедијалних презентација за наставу; примена мултимедија у настави; праћење учешћа и успеха ученика на такмичењима из информатике по Календару Министарства просвете и спорта и по пропозицијама Мајкрософта; израда мултимедијалне презентације школе, како се користи информациона технологија у настави и уопште у животу и раду школе с темом: „Лична карта школе за 21. век”; учешће и резултати постигнути на такмичењу са це-де робијима и интерфејсом – по посебним пропозицијама – уколико се потпројекат реализује; наградни конкурс IR Pen комплетом – Интерактивна електронска табла (Wiimote Whiteboard) – по посебним пропозицијама – уколико се потпројекат реализује; постојање и функционалност школског сајта. 

Након вредновања пристиглих пријава, комисија доноси одлуку о најуспешнијим школама, које приликом завршне свечаности добијају награде и Плакету „проф. Стјепан Хан”. 

5. Пројекат „Активна школа” који спроводи Покрајински секретаријат за спорт и омладину, на нивоу интерресорне сарадње три покрајинска секретаријата – Покрајинског секретаријата за спорт и омладину, Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице и Покрајинског секретаријата за здравство, социјалну политику и демографију. Задатак Акредитационог тела јесте да разматра захтеве и упитнике које достављају школе које желе да буду акредитоване у програму „Активне школе”. Све основне школе имају право да аплицирају и уколико задовоље критеријуме – добијају сертификат „Активна школа”.
Учешће у раду радних група и комисија

Представници Покрајинског секретаријата чланови су појединих радних група на нивоу покрајинских секретаријата или републичких министарстава:

· Комисија за избор талената – Покрајински секретаријат за спорт и омладину;

· Комисија за израду Акционог плана политике за младе за област образовања – Покрајински секретаријат за спорт и омладину; 

· Координационо тело за реализацију приоритета Програма развоја АПВ 2014–2020, који се односи на период 2014–2017. године – Покрајински секретаријат за међурегионалну сарадњу;

· Учествовање у изради Акционог плана за релизацију сарадње између региона Штутгарт и АПВ – Покрајински секретаријат за међурегионалну сарадњу;

· Радна група за израду правилника о билингвалној настави – Министарство просвете, науке и технолошког развоја; 

· Комисија за реализацију пројекта Бесплатни уџбеници за ученике првог циклуса образовања и васпитања у школској 2014/15. години – Министарство просвете, науке и технолошког развоја;

· Радна група за унапређивање образовања припадника националних мањина – Министарство просвете, науке и технолошког развоја;

· Комисија за одобравање програма обавезног стручног усавршавања наставника, стручних сарадника у настави на језицима националних заједница – Педагошки завод Војводине;

· Радна група за израду критеријума за мрежу средњих школа – Министарство просвете, науке и технолошког развоја;

· Представници Покрајинског секретаријата учествују у јавним расправама и изради предлога/нацрта закона из области образовања (као чланови радних група на иницијативу Министарства просвете, науке и технолошког развоја, Завода за унапређивање образовања и васпитања, Завода за вредновање квалитета образовања и васпитања);

· У складу са Законом о националним саветима националних мањина („Службени гласник РС”, бр. 72/2009, 20/2014 – УС и 55/ 2014) Покрајински секретаријат сарађује с националним саветима националних мањина, чије се седиште налази на територији АП Војводине;

· У складу са Законом о уџбеницима и другим наставним средствима („Службени гласник РС”, број 72/2009), Покрајински секретаријат сарађује са Заводом за уџбенике, одељењем у Новом Саду, као и с лиценцираним приватним издавачима у вези с питањима одобравања и штампања нискотиражних уџбеника. 
9.1.2. ОДЕЉЕЊЕ ЗА ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР У ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАЊА

Надлежности Одељења за инспекцијски надзор – у области предшколског, основног и средњег образовања и васпитања и ученичког стандарда – јесу следеће:
1. указује превентивно на повреде закона и на последице непоштовања закона, других прописа и општих аката;
2. иницира измене и допуне закона, других прописа и предлаже усаглашавање општих аката установа са законом или другим прописом;
3. учествује у утврђивању испуњености услова за почетак рада и обављање делатности установа; 
4. указује на незаконитости и неправилности општих аката и предлаже органу установа њихово отклањање;
5. покреће поступак за оцену уставности и законитости аката установе који нису у сагласности са законом или другим прописом;
6. израђује годишњи извештај о инспекцијском надзору у установама; 
7. путем покрајинског просветног инспектора, надзире рад установа на територији АП Војводине и то:
• врши непосредан инспекцијски надзор над установама у општини, односно граду који није организовао овај надзор;
• даје инструкције општини односно граду за обављање инспекцијског надзора;
• решава по жалби против првостепеног решења општинске односно градске управе, донетог при вршењу инспекцијског надзора;
• остварује непосредан надзор над радом општинске односно градске инспекције, издаје обавезне инструкције закона и других прописа и контролише њихово извршавање; 
• одузима овлашћење поједином инспектору који послове не обавља благовремено, стручно, законито и савесно и предлаже утврђивање одговорности у органу којем је поверено вршење инспекцијског надзора;
• организује заједничке акције са инспекторима у органима којима је поверено вршење инспекцијског надзора;
• тражи извештаје, податке и обавештења о вршењу поверених послова инспекцијског надзора и обавља друге послове у складу са законом којим се на општи начин уређује инспекцијски надзор.
8. обавља инспекцијски надзор и надзор над законитошћу рада установа ученичког стандарда.
Контакт:

др Драган Граховац

самостални стручни сарадник I за инспекцијске и надзорне послове – начелник одељења
(канцеларија I/61; тел. 021/487 4452)

1. Вршење инспекцијског надзора у установама у области образовања и васпитања
(предшколске установе, основне и средње школе) 

Правни основ: 

Закон о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ аутентично тумачење и 68/15), Закон о основном образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број 55/13), Закон о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС”, број: 55/13), Закон о уџбеницима („Службени гласник РС” број 68/15), Закон о заштити становништва од изложености дуванском диму („Службени гласник РС”, број: 30/10), Закон о државној управи („Службени гласник РС”, бр. 79/05, 101/07, 95/10 и 99/14), Закон о општем управном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 33/97 и 31/01 и „Службени гласник РС”, број 30/10) и други.

Категорија лица на које се услуга односи: органи, привредна друштва, установе и друге организације, родитељи, односно старатељи детета и ученика, или грађани и друга правна или физичка лица.

Начин на који се услуга може добити: достављањем писаног захтева или електронске поште, с тим што се – у складу с чланом 148. став 4. Закона о основама система образовања и васпитања – поступање по анонимним представкама или добијеном електронском поштом спроводи по процени просветног инспектора. Не постоји прописани формулар захтева.

Услов који мора бити испуњен да би услуга била пружена јесте – подношење представке/пријаве.

Рок у коме се може очекивати да ће услуга бити пружена: месеца дана од дана предаје уредног захтева, односно два месеца, у складу с чланом 208. став 1. Закона о општем управном поступку, или рок од осам дана од дана сазнања за повреду права ученика доношењем или недоношењем одлуке, а што утиче на статус ученика, у складу с чланом 111. Закона о основама система образовања и васпитања.
Контакт:
Покрајински просветни инспектори:
Светлана Смиљанић, 021/487 4559; Соња Стојковић, 021/487 4559; Милош Урошевић, 021/487 4569; Горан Драгосављевић, 021/487 4621; Биљана Ковачевић, 021/487 4503; Љиљана Зељковић, 021/487 4401; Јелена Јовић, 021/487 4469; Ева Томић, 021/487 4565 (ученички стандард)
9.2. СЕКТОР ЗА ПРОПИСЕ И ОПШТЕ ПОСЛОВЕ

9.2.1. ОДЕЉЕЊЕ ЗА ПРОПИСЕ И УПРАВНЕ ПОСЛОВЕ

У Одељењу за прописе и управне послове, у оквиру којег се налази Одсек за прописе, обављају се послови решавања по жалбама у управним стварима у области експропријације непокретности на територији АП Војводине, студијско-аналитички послови давања сагласности на садржину и изглед печата органа и правних лица која врше јавна овлашћења; правни и административни послови у области радних односа, општи правни и административни послови у вези са уређивањем и издавањем „Службеног листа АПВ”, те публиковањем појединих прописа на језицима који су у службеној употреби у органима АП Војводине.
У Одсеку за прописе обављају се нормативно-правни и студијско-аналитички послови који се односе на припрему аката за Скупштину AП Војводине и Покрајинску владу у областима које су у делокругу Покрајинског секретаријата, као и аката чије припремање није у делокругу других органа покрајинске управе; давање мишљења Скупштини АП Војводине и Покрајинској влади на акте које припремају други овлашћени предлагачи, са становишта усклађености аката с другим прописима и правним системом и из аспекта правног нормирања.
1. Службени лист Аутономне покрајине Војводине

Покрајинском скупштинском одлуком о објављивању прописа и других аката („Службени лист АПВ”, број 54/14), утврђено је да се Статут, покрајинске скупштинске одлуке и други општи акти Скупштине АПВ, као и покрајинске уредбе и други општи акти Покрајинске владе, објављују у „Службеном листу АПВ”, који се објављује на српском језику и ћириличком писму и на мађарском, словачком, хрватском, румунском и русинском језику и писму.

Изглед „Службеног листа АПВ” уређен је Правилником о изгледу „Службеног листа Аутономне покрајине Војводине”.
Први „Службени лист АПВ” објављен је 01. маја 1945. године, на основу Одлуке о привременој организацији и делокругу рада народноослободилачких одбора на територији Војводине.
Контакт: 

Дијана Катона, 
одговорна уредница

канцеларија I/65, тел. 021/487 4427
2. Експропријација

Закон о утврђивању надлежности Аутономне Покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/09 и 67/12 ‒ одлука УС) и Покрајинска скупштинска одлука о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, бр. 37/14 и 54/14 ‒ др.одлука) представљају правни основ да се решавање по жалбама у другостепеном управном поступку из области експропријације с територије АП Војводине врши на нивоу покрајине, односно у органу покрајинске управе, као поверен посао државе управе. У складу с чланом 80. Закона о утврђивању надлежности Аутономне покрајине Војводине, покрајински орган управе надлежан за послове управе, односно овај покрајински секретаријат у складу са законом којим се уређује област експропријације:

1) решава по жалбама против решења градске, односно општинске управе на територији АП Војводине, донетим по предлогу за експропријацију;
2) решава о предлогу за дозволу вршења припремних радњи у поступку експропријације на територији АП Војводине.
Контакт:  

Тијана Павлов, 
помоћница покрајинског секретара 
канцеларија I/66, тел. 021/487 4574
3. Сагласност на садржину и изглед печата
Покрајински секретаријат надлежан је за давање сагласности на садржину и изглед печата органа аутономне покрајине, органа јединица локалне самоуправе и ималаца јавних овлашћења који имају седиште на територији АП Војводине. Такође, овај секретаријат води евиденцију о печатима која садржи податке о сагласности за набавку печата, o броју примерака печата, датуму почетка употребе печата, уништеним, несталим и изгубљеним печатима, као и о отисцима печата.

Орган аутономне покрајине, орган јединице локалне самоуправе и имаоци јавних овлашћења који имају седиште на територији АП Војводине захтев за сагласност на садржину и изглед печата подносе Покрајинском секретаријату који о захтеву одлучује најкасније у року од три дана од дана пријема захтева у Пријемној канцеларији писарнице.

Печат, у складу са законом, садржи: назив и мали грб Републике Србије, назив аутономне покрајине, те назив и седиште органа односно организације (нпр. Република Србија, Аутономна покрајина Војводина, Општина Ириг, Ириг, у средини печата налази се мали грб Републике Србије). 

Текст печата исписује се у концентричним круговима око грба Републике Србије. У спољном кругу печата исписује се назив Републике Србије. У печату органа чије је седиште на територији аутономне покрајине, назив аутономне покрајине исписује се у првом следећем кругу испод назива Републике Србије. У следећем унутрашњем кругу исписује се назив органа. 

Назив организационе јединице органа исписује се у следећим унутрашњим круговима.

Седиште органа, односно организационе јединице органа исписује се у дну печата. 

У случају када се – у складу с поменутим законом – текст печата органа исписује и на језику и писму националних мањина, текст печата на српском језику ћириличким писмом исписује се у сваком кругу изнад грба Републике Србије, а текст на језику и писму националних мањина исписује се у наставку сваког круга, закључно са седиштем органа.

Садржина малог печата је иста и исписана је на исти начин као и садржина великог печата. У малом печату, назив државног и другог органа може бити скраћен, али тако да се из скраћеног текста недвосмислено види чији је печат.

Законом је утврђен и изглед печата: печат има облик круга у чијој средини је мали грб Републике Србије. Текст печата исписује се у концентричним круговима око малог грба Републике Србије и то на српском језику, ћириличким писмом, а на територији на којој су у службеној употреби и језик и писмо припадника мањинских националних заједница, исписује се и на тим језицима и писмима, у складу са законом и статутом општине.

Пречник великог печата, који се исписује само на српском језику, ћириличким писмом, износи 32 мм, а печат чији се текст исписује на српском језику, ћириличким писмом и на језицима и писмима мањинских националних заједница може имати пречник од 40 мм до 60 мм. Пречник малог печата не може бити мањи од 20 мм, нити већи од 28 мм.

Подносиоци захтева, у складу са законом, могу имати више примерака печата који морају бити истоветни по садржини и величини. Сваки примерак печата обележава се редним бројем, римском цифром која се ставља испод малог грба Републике Србије (између малог грба Републике Србије и седишта подносиоца захтева).

Печат државног органа и других органа, односно организације може да израђује једино печаторезница која има овлашћење Министарства унутрашњих послова Републике Србије и то на основу решења овог покрајинског секретаријата, којим је дата сагласност на садржину и изглед печата.

Печат који је постао неодговарајући због истрошености, оштећења, промене уређења државних и других органа (нпр. престанак рада органа или укидање унутрашње јединице), односно престанка вршења јавних овлашћења, ставља се ван употребе и мора се уништити. Печат уништава комисија тог органа и о томе обавештава Покрајински секретаријат – као орган надлежан за давање сагласности.

Нестанак или губитак печата такође се одмах пријављује овом покрајинском секретаријату, као органу надлежном за давање сагласности, те се печат оглашава неважећим у „Службеном листу АПВ”, у року од три дана од дана сазнања за нестанак или губитак печата. Несталим или изгубљеним печатом сматра се печат који није доступан лицу овлашћеном за чување и употребу печата. Нестали или изгубљени печат сматра се неважећим од дана пријављивања органу надлежном за давање сагласности. У случају каснијег проналаска – печат ће се уништити.

За прекршаје наведених законских одредаба прописане су казне затвора и новчане казне на основу Закона о печату државних и других органа. 

Надзор над применом одредаба овог закона, осим у делу који се односи на рад печаторезница, врши Министарство правде.
Контакт:

Дијана Катона,

самостална стручна сарадница I за прописе и управне послове – начелница одељења
канцеларија I/65, тел. 021/487 4427
4. Сагласност на употребу грба Аутономне покрајине Војводине
Правна и физичка лица могу употребити грб АП Војводине као саставни део амблема, односно знака, уз претходно прибављену сагласност Покрајинске владе. Грб се не може употребити као робни или услужни знак, узорак, модел или други знак за обележавање робе или услуга, а не сме се употребљавати ако је оштећен или ако је својим изгледом неподобан за употребу.

Захтев за сагласност на употребу грба Аутономне покрајине Војводине, подноси се овом покрајинском секретаријату, који води евиденцију о датим сагласностима и чува њихове отиске односно узорке. Из тог разлога, правна и физичка лица дужна су да овом секретаријату, у року од десет дана од дана израде, доставе отисак или узорак израђеног амблема односно знака и податак о броју примерака и датуму почетка употребе.

Употреба грба и начин тражења сагласности, као и новчане казне за прекршаје, регулисани су: Покрајинском скупштинском одлуком о употреби историјског знамења Аутономне Покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, бр 10/02 и 18/09) и Упутством о ближем уређивању употребе грба Аутономне Покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, број 18/03).
Контакт:

Дијана Катона,

самостална стручна сарадница I за прописе и управне послове – начелница одељења
канцеларија I/65, тел. 021/487 4427
9.3. СЕКТОР ЗА УПРАВУ
9.3.1. ОДЕЉЕЊЕ ЗА ИСПИТЕ

У Одељењу за испите обављају се послови организовања и спровођења правосудног испита, државних стручних испита, испита провере знања страног језика и језика националних мањина – националних заједница који су у службеној употреби у органима АПВ (језички испит за рад у органима управе), испита за лиценцу наставника, васпитача и стручних сарадника и испита за секретаре установа образовања и васпитања, као и послови у вези са сталним судским тумачима.
Контакт: 

Иван Боројев, 
самостални стручни сарадник II за управне и студијско-аналитичке послове – начелник одељења 

канцеларија I/68, тел. 021/487 4383; имејл: ivan.borojev@vojvodina.gov.rs
1. Правосудни испит

Покрајински секретаријат организује и обавља административне послове у вези с полагањем правосудног испита за лица која имају пребивалиште на територији АП Војводине.
Покрајински секретар образовао је два испитна одбора за полагање правосудног испита.

Правосудни испит организује се током целе године (осим у јулу и августу) пред оба испитна одбора, најчешће средином месеца (писмени део) и крајем месеца (усмени део испита).
Правосудни испит је јединствен и састоји се из писменог и усменог дела. 
Кандидати су дужни да у истом року полажу оба дела правосудног испита (писмени део и најмање четири предмета усменог дела).

Кандидат за полагање правосудног испита јесте лице које је дипломирало на правном факултету и које је после завршеног правног факултета стекло две године радног искуства на пословима правне струке у суду, јавном тужилаштву, јавном правобранилаштву и адвокатури, или три године радног искуства на пословима правне струке у органу за прекршаје, другом државном органу, органу територијалне аутономије и локалне самоуправе, или четири године радног искуства на пословима правне струке у предузећу, установи или другој организацији.
Захтеви кандидата за полагање правосудног испита примају се путем поште или непосредно − у Пријемној канцеларији писарнице, до 15. у текућем месецу за испитни рок у следећем месецу (на пример, до 15. септембра за октобарски испитни рок).

Кандидати који први пут полажу правосудни испит, уз захтев, прилажу и следеће доказе:
1. уверење о радном искуству (потврда суда, адвокатске коморе, тужилаштва, органа или организације);
2. оверену фотокопију дипломе правног факултета;
3. оверену фотокопију прве и друге стране личне карте (или оверени извод очитане личне карте са чипом);
4. извод из матичне књиге венчаних (само за кандидате који су ступањем у брак променили презиме);
5. потврду министарства надлежног за послове правосуђа да кандидат није полагао правосудни испит у последње две године пред ипитним одборима које образује министар (само за кандидате који су у последње две године променили пребивалиште с територије ван АП Војводине на њену територију).

Кандидати који накнадно полажу правосудни испит подносе само захтев за накнадно полагање.
Кандидати који други пут полажу правосудни испит, уз захтев, прилажу само доказ горенаведен под редним бр. 3.

Ако је одобрено полагање правосудног испита, кандидат се решењем обавештава о датуму када полаже писмени, односно усмени део испита, као и о бројевима рачуна буџета АП Војводине и буџета Републике Србије на које уплаћује накнаду за полагање испита и републичку административну таксу.
Полагање усменог дела правосудног испита је јавно – заинтересована лица могу да присуствују усменом делу испита. 
Накнада за полагање правосудног испита уплаћује се по пријему решења којим се одобрава полагање испита, а пре полагања писменог дела испита секретару се доставља доказ о извршеној уплати. 


О положеном правосудном испиту издаје се УВЕРЕЊЕ које се доставља кандидату на адресу пребивалишта, или – ако је тако изричито наглашено у захтеву – на адресу боравишта, односно личним преузимањем у секретаријату. Кандидат има право да му се изда двојезичко уверење, тј. уверење на српском језику и на једном од језика националних мањина – националних заједница, који су у службеној употреби у АП Војводини.

Контакт: 

Иван Боројев, 
канцеларија I/68, тел. 021/487 4383; имејл: ivan.borojev@vojvodina.gov.rs
Анкица Јукић Мандић, 

канцеларија III/32; тел. 021/487 4213; имејл: ankica.jukic@vojvodina.gov.rs.
2. Судски тумачи

Покрајински секретаријат надлежан је за постављање, разрешавање и вођење регистра сталних судских тумача за подручје виших судова на територији АП Војводине.
Оцењујући потребе за сталним судским тумачима, председници виших судова с територије АП Војводине (Нови Сад, Зрењанин, Суботица, Панчево, Сремска Митровица и Сомбор), подносе предлог за расписивање огласа за постављање сталних судских тумача – сталних судских преводилаца и сталних судских тумача знакова слепих, глувих или немих лица.
На основу поднетих захтева, најмање једном годишње (септембар/децембар) објављује се оглас за постављање сталних судских тумача/сталних судских преводилаца и сталних судских тумача знакова слепих, глувих или немих лица у „Службеном листу АПВ”, једном од штампаних медија у АП Војводини и на овом сајту.

Кандидат може бити лице које има високо образовање и које испуњава законом утврђене услове за запослење као државни службеник, с пребивалиштем на територији АП Војводине, и које испуњава следеће посебне услове:
1) одговарајуће високо образовање за одређени страни језик или потпуно знање језика с кога преводи и на који преводи усмени говор или писани текст;
2) познавање правне терминологије која се користи у језику с ког се преводи односно на који се преводи;
3) најмање пет година искуства на преводилачким пословима.
Уз пријаву на оглас, кандидат доставља оригинал или оверену фотокопију доказа о испуњавању општих и посебних услова, наведених у тексту огласа.
Пријава на оглас треба да садржи следеће податке о кандидату: име и презиме, адресу, број телефона, имејл, језик за који се пријављује или да се наведе да је у питању гестовни говор, суд за чије се подручје на територији Војводине пријављује, где је стечено искуство у превођењу, који факултет је кандидат завршио, списак докумената који се прилажу уз пријаву, место и датум подношења пријаве. 
Пријаве кандидата примају се путем поште или непосредно − у пријемној канцеларији писарнице и за подношење пријаве на оглас сви кандидати уплаћују републичку административну таксу.
Покрајински секретаријат организује полагање испита за проверу знања за кандидате с пребивалиштем на територији АП Војводине, те покрајински секретар образује комисије које проверавају: 
1) да ли кандидат који нема одговарајуће високо образовање за одређени страни језик, поседује потпуно знање језика с кога преводи и на који преводи усмени говор или писани текст;
2) да ли кандидат познаје правну терминологију која се користи у језику с ког се преводи односно на који се преводи.
Испит се састоји из писменог и усменог дела. Кандидати који полажу проверу знања језика обавештавају се о датуму полагања, као и о накнади за полагање испита.
Накнада за полагање провере знања уплаћује се најкасније три дана пре полагања, а доказ о извршеној уплати доставља се секретару комисија.
Након спроведеног поступка по огласу, покрајински секретар решењем поставља сталне судске преводиоце и сталне судске тумаче знакова слепих, глувих или немих лица.
Регистар сталних судских тумача за подручје виших судова на територији АП Војводине садржи податке (презиме, име једног родитеља и име преводиоца; занимање, адресу и број телефона, број и датум решења о постављењу, језик за који је постављен, датум и место полагања заклетве, број и датум решења о разрешењу преводиоца и напомену) о чијој промени је постављени преводилац/тумач дужан да обавести овај покрајински секретаријат, у року од осам дана од дана настанка те промене.
Надзор над радом преводилаца врши председник вишег суда за који је преводилац/тумач постављен.
Преводилац ће бити разрешен: ако то сам затражи, ако се утврди да нису постојали, односно да су престали услови за постављење, ако буде осуђен за кривично дело које га чини недостојним или неподобним за вршење послова преводиоца, ако му на основу судске одлуке буде одузета или ограничена пословна способност, ако на начин прописан законом утврди да је изгубио радну способност и ако неуредно или нестручно врши послове преводиоца.

Контакт: 
Жељка Богуновић
канцеларија III/32; тел. 021/487 4535; имејл: zeljka.bogunovic@vojvodina.gov.rs
3. Државни стручни испит

Покрајински секретаријат организује и спроводи полагање државног стручног испита за запослене у органима управе на територији АП Војводине. 

Обавези полагања државног стручног испита, сходно Уредби о програму и начину полагања државног стручног испита („Службени гласник РС”, бр. 16/2009 и 84/2014) подлежу лица запослена у министарствима, органима управе у саставу министарстава, посебним организацијама, судовима, јавним тужилаштвима, Републичком јавном правобранилаштву, службама Народне скупштине Републике Србије, председника Републике Србије, Владе Републике Србије, те Уставног суда, службама органа чије чланове бира Народна скупштина Републике Србије, као и у стручним службама управних округа. Такође, одредбе ове уредбе примењују се и на имаоце јавних овлашћења када врше поверене послове државне управе, као и на органе аутономних покрајина, општина, градова и града Београда – у њиховом делокругу.
Лица која су обавезна да полажу државни стручни испит:
- државни службеници са заснованим радним односом на неодређено време односно они који су на пробном раду;
- државни службеници с положеним државним стручним испитом по програму за средње образовање, ако су у току рада стекли виши степен образовања; 
- приправници.

Државни стручни испит могу полагати и лица заинтересована за рад на пословима за чије обављање је потребан положен државни стручни испит, уколико имају најмање једну годину радног искуства у струци о чему – уз захтев за полагање државног стручног испита – прилажу доказ.

Државни стручни испит за кандидате с високим образовањем обухвата следеће испитне предмете: Основи система државне управе; Уставно уређење; Основи система Европске уније; Радно законодавство; Канцеларијско пословање.

Државни стручни испит за кандидате са средњим образовањем садржи следеће испитне предмете: Основи система државне управе и уставног уређења; Основи система Европске уније; Основи система радних односа и радни односи у органима државне управе; Канцеларијско пословање.


Покрајински секретар образовао је испитне комисије за полагање државног стручног испита за државне службенике с високим и са средњим образовањем.
Захтев за полагање државног стручног испита подноси се путем поште или непосредно − у пријемној канцеларији писарнице.
 
Захтев подноси орган државне управе, односно други орган или организација, где је кандидат запослен, а може га поднети и сам кандидат. Покрајински секретар решењем одлучује о захтеву за полагање испита, а кандидат се најкасније 30 дана пре започетог испита обавештава о датуму, месту, времену и висини накнаде за полагање испита.

Испити се организују више пута у току месеца, током целе године, осим у августу.

Након положеног испита, издаје се уверење о положеном државном стручном испиту, које ‒ на захтев кандидата ‒ може бити и двојезичко. Двојезичко уверење исписује се на српском језику и на једном од језика мањинских националних заједница, који су у службеној употреби у органима управе АП Војводине (мађарски, словачки, хрватски, румунски и русински језик).
Контакт: 
Слађана Јоветић 
канцеларија I/68; тел. 021/487 4227
Елвира Штрбац
канцеларија I/68; тел. 021/487 4460
4. Језички испити 

Покрајински секретаријат организује полагање испита из страног језика и језика националних заједница за рад у органима управе.

На испиту се проверава ниво знања страног језика односно језика националне заједнице, према нивоу који кандидат пријави. Опште знање има три нивоа: основни, средњи и високи ниво, а посебно се проверава и познавање стручне терминологије из области права и управе. 
Право полагања испита има свако заинтересовано лице.
У одређеним случајевима, може се затражити издавање уверења без полагања испита, и то:
- за основни ниво општег знања – ако се приложи доказ о најмање два завршена разреда основне или средње школе на том језику;
- за средњи ниво општег знања – ако се приложи доказ о похађању наставе и стицању дипломе средњег образовања на том језику;
- за високи ниво општег знања – ако се приложи доказ да је кандидат на факултету наставу похађао на одређеном језику и дипломирао на факултету на том језику, односно да је положио факултетски колоквијум из стручне терминологије на том језику;
- за стручно-терминолошко знање – доказ је решење о постављењу за сталног судског тумача из тог језика.

Захтев за полагање испита из страног језика односно захтев за издавање уверења подноси се Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, Булевар Михајла Пупина бр.16, 21000 Нови Сад.
Захтев подноси кандидат, а може га поднети и орган управе, други орган или правно лице, где је кандидат запослен, када је његовим актом о систематизацији предвиђено да је за обављање послова потребан одговарајући ниво знања страног језика или језика националне заједнице.
Кандидат се најкасније десет дана пре одржавања испита, лично или путем послодавца, обавештава о датуму, месту, времену и висини накнаде за полагање испита.
Трошкове полагања испита сноси кандидат или послодавац, уплатом најкасније три дана пре полагања. Доказ о извршеној уплати кандидат доставља секретару комисија.
Покрајински секретар образовао је испитне комисије које на писменом и усменом делу испита проверавају знање кандидата. Писмени део испита траје 90 минута и кандидат има право да користи речник.
Кандидат који није положио испит има право на полагање поправног испита у року од 30 дана, при чему му се признаје положени писмени део испита. Ако не положи поправни испит, захтев за поновно полагање не може се поднети пре истека рока од три месеца.
Контакт:
Цетинка Свитлица 
канцеларија I/60; тел. +38163582911; имејл: cetinka.svitlica@vojvodina.gov.rs
5. Испит за лиценцу за наставнике, васпитаче и стручне сараднике

Покрајински секретаријат организује полагање испита за дозволу за рад (лиценце) наставника, васпитача и стручних сарадника. Испит за лиценцу полаже се у складу с Правилником о дозволи за рад наставника, васпитача и стручних сарадника („Службени гласник РС”, бр. 22/05 и 51/08).
 
Захтев за полагање испита за дозволу за рад (лиценцу) наставника, васпитача и стручног сарадника подносе установе образовања и васпитања са седиштем на територији АП Војводине, путем поште или непосредно − у пријемној канцеларији писарнице.
Уз захтев, подноси се и следећа документација: 
1. препис или оверена копија дипломе о стеченом образовању;
2. решење односно уговор о радноправном статусу кандидата;
3. извештај комисије установе о савладаном програму увођења у посао;
4. доказ о уплати трошкова полагања испита за лиценцу;
5. оверена фотокопија индекса и/или уверење факултета или више школе о положеним испитима из педагогије и психологије;
6. очитана лична карта с чипом или фотокопија личне карте без чипа.
Обавештење о полагању испита за лиценце/предиспита из психологије и педагогије (о времену, месту, разреду, васпитној групи, предмету, односно области) доставља се установи најкасније 15 дана пре дана одређеног за полагање испита.
Обавештење о теми часа, активности, односно теми есеја за кандидата, доставља се установи на дан који претходи дану заказаном за полагање испита. 

Испит за лиценцу састоји се из писаног рада и усменог дела, а почиње одржавањем часа, извођењем активности, односно приказом есеја.

Писани рад обухвата: припрему часа за наставника, припрему извођења активности за васпитача, односно припрему есеја за стручног сарадника.
Кандидат с писаном припремом часа или активности, односно писаним есејем, приступа полагању испита. Припрема за наставника и за васпитача може да износи до две стране руком писаног текста, односно за стручног сарадника до шест страна есеја.
Усмени део испита састоји се из провере:
• знања, вештина и способности за самостално извођење одговарајућег облика образовно-васпитног рада и методике струке;
• оспособљености за решавање конкретних ситуација у педагошкој пракси;
• познавања прописа из области образовања и васпитања.

Трошкове полагања испита за лиценцу сноси установа у којој је кандидат запослен, а трошкове поновног полагања дела испита или испита у целини сноси кандидат. 

Контакт:

Бранкица Ковачевић

канцеларија III/19, тел. 021/487 4566); имејл: brankica.kovacevic@vojvodina.gov.rs
6. Стручни испит за секретаре установа
Покрајински секретаријат организује полагање стручног испита за секретара установе образовања и васпитања са седиштем на територији АП Војводине. Стручни испит полаже се у складу с Правилником о полагању стручног испита за секретара установе образовања и васпитања („Службени гласник РС”, број 8/11).

Секретар-приправник ‒ који је на основу извештаја ментора савладао Програм увођења у посао секретара ‒ стиче право на полагање стручног испита.

Захтев за полагање стручног испита секретар-приправник подноси установи, после истека приправничког стажа и савладаног програма увођења у посао секретара. 

Установа доставља пријаву Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице у року од 15 дана од дана њеног подношења, а уз пријаву се доставља:
1. оверена копија дипломе;
2. потврда директора да је кандидат савладао програм увођења у посао секретара;
3. потврда о радноправном статусу;
4. копија личне карте кандидата;
5. копија радне књижице кандидата;
6. доказ о уплати трошкова испита.
Трошкове првог полагања стручног испита за секретара, као и трошкове поправног испита, сноси установа у којој је кандидат запослен, а трошкове поновног полагања сноси кандидат.
Полагање стручног испита организује се током читаве године, пред комисијом коју образује покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице.

Стручни испит састоји се од писменог и усменог дела.
Писмени део испита садржи теме из делокруга послова које обавља секретар установе. 
Израда писменог дела траје два сата и кандидат може да користи прописе.
Усмени део испита садржи шест области: уставно уређење; систем државне управе; управни поступак и управни спор; прописи из области образовања и васпитања; радно законодавство и канцеларијско пословање.
Обавештење о заказаном полагању стручног испита доставља се пријављеном кандидату путем установе која је поднела пријаву, најкасније 30 дана пре дана полагања испита.

Кандидату који положи стручни испит издаје се уверење о положеном стручном испиту.
Контакт:

Марија Сурдућан
канцеларија III/19, тел. 021/487 4566
9.4. СЕКТОР ЗА МАЊИНСКА ПРАВА И ВЕРСКА ПИТАЊА

9.4.1. ОДЕЉЕЊЕ ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА НАЦИОНАЛНИХ МАЊИНА -  НАЦИОНАЛНИХ ЗАЈЕДНИЦА
1. Суфинансирање етничких заједница

Финансијска подршка пружа се према могућностима Буџета АП Војводине, а на основу Покрајинске скупштинске одлуке о додели буџетских средстава организацијама националних мањина – националних заједница („Службени лист АПВ”, број 14/2015).

Право на доделу буџетских средстава овог секретаријата имају:

- удружења, организације и друге асоцијације припадника националних мањина – националних заједница, чија се делатност заснива на очувању и неговању националног и културног идентитета и међунационалне толеранције;

- удружења, организације и друге асоцијације чији су пројекти усмерени на остваривање права мањинских националних заједница и на очување и неговање међунационалне толеранције, а чије је седиште на територији АП Војводине. 

Покрајински секретаријат расписује најмање један конкурс за доделу средстава годишње. На тај начин, учествује се у суфинансирању трошкова редовне делатности, трошкова одржавања манифестација и набавке опреме, али и у суфинансирању програма и пројеката мултикултуралног карактера с циљем развијања духа толеранције, као и програма и пројеката чији циљеви јесу стварање услова за развој културе, науке и уметности, неговање и подстицање народног стваралаштва, представљање културних добара изузетног значаја, очување и неговање језика, народних обичаја и старих заната, заштита и презентација фолклорног наслеђа, неговање и развој аматеризма, те остваривање других права мањинских националних заједница.

Текст конкурса објављује се у свим листовима на језицима мањинских националних заједница у АП Војводини, као и на овој веб-страници, а о њима извештава и најтиражнија штампа на српском језику.

О коначној додели расположивих средстава одлучује покрајински секретар, након прибављеног мишљења националних савета, односно посебне конкурсне комисије у случају пријава о којима се национални савети нису изјаснили у року, пријава организација припадника националних мањина

– националних заједница које нису основале национални савет, као и пријава осталих организација које у складу са одлуком имају право на доделу ових средстава.

Контакт: 

Мариус Рошу

самостални стручни сарадник I за остваривање права националних мањина ‒ националних заједница – начелник одељења

канцеларија I/67; тел. 021/487 4223

Адриан Борка

виши стручни сарадник за остваривање људских и мањинских права

канцеларија I/68; тел. 021/487 4608

2. Финансијска помоћ националним саветима мањинских националних заједница

Од 2004. године, у Буџету АП Војводине обезбеђују се посебна средства за финансијску подршку рада националних савета мањинских националних заједница, као облика остваривања мањинске самоуправе у области културе, образовања, информисања и службене употребе језика националних мањинских заједница. Осим за рад националних савета, средства се обезбеђују и за развојну делатност националних савета, која подразумева финансирање рада установа, фондација, привредних друштава и организација чији је оснивач или суоснивач национални савет и организација чија су оснивачка права делимично или у целости пренета на национални савет.

Начин расподеле средстава регулисан је Покрајинском скупштинском одлуком о начину и критеријумима доделе буџетских средстава за националне савете националних мањина („Службени лист АПВ”, број 54/2014). Право на доделу средстава имају регистровани национални савети са седиштем на територији АП Војводине, уз услов да број припадника/припадница националне заједнице коју они представљају на територији АП Војводине чини више од половине укупног броја припадника/припадница те националне заједнице у Републици Србији или да је њихов број већи од 10.000, према званичним подацима Републичког завода за статистику, с последњег пописа становништва.
Контакт: 

Мариус Рошу

самостални стручни сарадник I за остваривање права националних мањина ‒ националних заједница – начелник одељења

канцеларија I/67; тел. 021/487 4223

Адриан Борка

виши стручни сарадник за остваривање људских и мањинских права

канцеларија I/68; тел. 021/487 4608

3. Службена употреба језика и писама

Покрајински секретаријат врши инспекцијски надзор у области службене употребе језика и писама – као поверени посао. Надзор се врши као редован, ванредни и контролни надзор над субјектима, имаоцима јавних овлашћења и другим субјектима, у смислу одредби Закона о службеној употреби језика и писама. 

Приликом вршења надзора, у случају уочавања неправилности у раду, решењем се налаже отклањање неправилности. Контролним надзором утврђује се поступање по решењу, или се у случају непоступања подносе захтеви за покретање прекршајног поступка. Све оно што се непосредним увидом утврди као чињенично стање, констатује се у записницима о извршеном надзору, који се уручује присутном или одговорном лицу.

По пријему представке грађана или других субјеката, која је у вези са службеном упротребом језика и писма, у сваком појединачном случају процењује се да ли ће се извршити надзор или ће се затражити писмено изјашњење органа на чији се рад представка односи.

Уколико се спроводи надзор, саставља се записник о извршеном ванредном надзору, у ком се констатује утврђено чињенично стање. Уколико су утврђене одређене неправилности, доноси се решење којим се налаже отклањање неправилности и оставља примерен рок за то, са упозорењем на мере које ће бити предузете у случају да се неправилности не отклоне у остављеном року. Против овог решења дозвољена је жалба покрајинском секретару, док се против решења покрајинског секретара може покренути управни спор.

Након протека рока за добровољно испуњење обавезе, спроводи се контролни надзор. Контролним надзором утврђује се поступање по решењу, или се у случају непоступања подносе захтеви за покретање прекршајног поступка. Све оно што се непосредним увидом утврди као чињенично стање, констатује се у записницима о извршеном надзору који се уручује присутном или одговорном лицу.

Покрајински секретаријат једном годишње расписује конкурс за финансирање односно учешће у финансирању:

· оспособљавања запослених у органима и организацијама где се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби, а нарочито на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху) и за развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности;

· за трошкове израде и постављања табли с називом органа и организација, називом насељеног места на путним правцима, називом улица и тргова исписаних и на језицима националних мањина који су у службеној употреби у граду, општини или насељеном месту, и за штампање двојезичких и вишејезичких образаца, као и за штампање службених гласила и других јавних публикација.

Право да учествују на конкурсу имају:

· органи јединица локалне самоуправе с територије Аутономне покрајине Војводине, у којима је статутом града, односно општине утврђена службена употреба језика и писама националних мањина – националних заједница на целој територији јединице локалне самоуправе или у насељеним местима на њиховој територији;

· месне заједнице на територији градова и општина из претходне алинеје;

· други органи, организације, службе и установе, корисници буџетских средстава, који имају седиште на територији локалне самоуправе или који обављају делатност на територији локалне самоуправе, из алинеје један.

О расподели средстава на конкурсу одлучује секретар – решењем. Пријаве на конкурс се прегледају, заводе, утврђује се да ли има непотпуних, неблаговремених пријава или пријава поднетих од субјеката који у смислу Покрајинске одлуке о додели средстава немају право учешћа на конкурсу, те се напослетку на основу предлога комисије коју образује секретар, његовим решењем расподељују средства.

Након што се решење о додели средстава објави на интернет страници секретаријата, свим подносиоцима пријава којима су средства додељена уручују се решења. Потом, потписују се уговори о додели средстава са свима који су стекли право на њих и на основу решења исплаћују се додељена средства.

Контакт: 

Борис Бајић
самостални стручни сарадник за инспекцијски надзор за службену употребу језика и писама

канцеларија I/58а; тел. 021/487 4393

II. ПРОЈЕКТИ, РАДНЕ ГРУПЕ И КОМИСИЈЕ

1. Афирмација мултикултурализма и толеранције у Војводини
Циљ пројекта је неговање културног диверзитета и развијање духа међуетничке толеранције код грађана Војводине и он се успешно реализује од 2005. године. Пројекат је конципиран као комплексан мултитематски и мултикултурални програм, усмерен према идеји јачања међунационалног поверења код младих у Војводини. Обухвата више  потпројеката и кроз активности које се реализују на територији целе Војводине укључује више хиљада младих, ученика војвођанских основних и средњих школа.

Контакт: 

Бојан Грегурић

самостални стручни сарадник II за остваривање равноправности националних мањина – националних заједница
(канцеларија: I/58а; тел. 021/4874604)
9.4.2. ОДСЕК ЗА ЦРКВЕ И ВЕРСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ 
1. Дотације црквама и верским заједницама 

На основу Покрајинске скупштинске одлуке о расподели буџетских средстава црквама и верским заједницама („Службени лист АПВ”, број 54/2014), Покрајински секретаријат једном годишње расписује редован конкурс за доделу средстава.

Право на доделу поменутих средстава имају:

1. Традиционалне цркве и верске заједнице које делују на територији АП Војводине:

· Српска православна црква; 

· Римокатоличка црква; 

· Словачка евангеличка црква а.в.; 

· Реформатска хришћанска црква; 

· Евангеличка хришћанска црква а.в.; 

· Јеврејска заједница; 

· Исламска заједница; 

· Епархија Румунске православне цркве Дакија Феликс; 

· Гркокатоличка црква.

2. Организације и установе чији су оснивачи традиционалне цркве и верске заједнице, а које делују на територији АП Војводине.

Конкурс за доделу средстава објављује се у средствима јавног информисања на српском језику и на језицима мањинских националних заједница.

Средства се распоређују за одговарајуће инвестиционе радове на црквеним храмовима и другим сакралним објектима, као и за организовање традиционалних црквених манифестација, те за издавачку и научну делатност цркава и верских заједница.

У сарадњи са заинтересованим црквеним општинама, Одсек за цркве и верске заједнице организује ликовне колоније и концерте поводом обележавања највећих верских празника.
Контакт: 

Милан Алексић, шеф Одсека за цркве и верске заједнице

канцеларија III/28; тел. 021/487 4185; имејл: milan.aleksic@vojvodina.gov.rs

Весна Дуловић

виша стручна сарадница за цркве и верске заједнице

канцеларија III/29; тел. 021/487 4738; имејл: vesna.dulovic@vojvodina.gov.rs

9.5. ОДЕЉЕЊЕ ЗА ПРЕВОДИЛАЧКЕ ПОСЛОВЕ

Преводиоци у Одељењу за преводилачке послове обављају послове писменог и усменог превођења за потребе покрајинских органа, са српског језика на језике националних мањина – националних заједница, који су у службеној употреби у раду органа Аутономне покрајине Војводине и то на мађарски, словачки, румунски, русински и хрватски језик, те послове превођења с поменутих језика на српски језик. Поред тога, преводе се текстови са српског језика на енглески језик односно са енглеског на српски језик. Такође, лекторишу се материјали на српском језику.

Преводе се прописи и други документи, акта која се објављују у „Службеном листу Аутономне покрајине Војводине”, публикације за потребе Покрајинске владе и Скупштине Аутономне покрајине Војводине, те за потребе покрајинских органа, као и други материјали.

Обезбеђује се симултано превођење на седницама Скупштине АП Војводине, на конференцијама и скуповима са иностраним учесницима, као и консекутивно превођење приликом међурегионалних сусрета.

Као уже организационе јединице, у Одељењу за преводилачке послове постоје Одсек за стране језике, Група за мађарски језик, Група за русински језик, Група за словачки језик, Група за румунски језик, те Група за хрватски језик и послове лекторисања.

Контакт: 

др Милош Зубац, 

самостални стручни сарадник II – начелник Одељења за преводилачке послове

канцеларија II/26; тел. 021/487 4746
10. ПОСТУПАК РАДИ ПРУЖАЊА УСЛУГА

Покрајински секретаријат снимио је пословне процедуре које су заступљене у његовом раду. 

Описи пословних процеса по секторима Секретаријата:
· СЕКТОР ЗА ОБРАЗОВАЊЕ

· СЕКТОР ЗА УПРАВУ 

· СЕКТОР ЗА ПРОПИСЕ И ОПШТЕ ПОСЛОВЕ

· СЕКТОР ЗА МАЊИНСКА И ВЕРСКА ПИТАЊА

· СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНО-ФИНАНСИЈСКЕ ПОСЛОВЕ

· ОДЕЉЕЊЕ ЗА ПРЕВОДИЛАЧКЕ ПОСЛОВЕ

11. ПРЕГЛЕД ПОДАТАКА О ПРУЖЕНИМ УСЛУГАМА 
У 2011. години:

У 2011. години примљено је укупно 40 жалби на 38 првостепених решења донетих у предметима експропријације.

У 16 предмета жалба је одбијена као неоснована и потврђено је првостепено решење.

У 19 предмета жалба је усвојена, при чему је поништено првостепено решење и предмет је враћен првостепеном органу на поновни поступак и одлучивање, уз дате смернице како би требало решити предмет. Три предмета пренета су у ову годину као нерешена, јер су жалбе директно упућене овом секретаријату, те су – у смислу законских одредби – достављени првостепеном органу ради евентуалног поступања по њима. 

Осим наведених новопримљених предмета, у 2011. години, у овом периоду обрађено је још 11 предмета из претходних година, који су се – по други или трећи пут – по жалби нашли пред другостепеним органом, а односили су се на деекспропријацију замљишта из ранијих година због непривођења експроприсаних непокретности намени, у законском року.

Против решења донетих у другостепеном управном поступку пред овим органом, у предметима експропријације, може се покренути управни спор, тужбом која се упућује Управном суду Републике Србије у Београду.

Дана 30.12.2009. године ступио је на снагу нови закон о управним споровима, по којем ће се у предметима експропријације одлучивати на усменој јавној расправи пред Управним судом Републике Србије, што подразумева присуство пуномоћника туженог органа. 

У 2012. години:

Примљено је укупно 28 жалби на првостепена решења донета у предметима експропријације.

У области образовања, током 2012. године, општинским просветним инспекторима уступљено је укупно 392 предмета, док је осталим надлежним органима уступљено 58 предмета. Послато је 140 обавештења Министарству просвете, странкама – 355, осталим органима – 63, док је установама упућено 12 указивања и 11 упозорења. Донета су 82 првостепена решења, док другостепених решења није било. Послате су 24 инструкције општинским просветним инспекторима.
Покрајинска инспекција у области образовања имала је укупно 285 предмета у раду током 2012. године.
Примљено је укупно 130 захтева за верификацију програма образовних установа и 682 захтева за нострификацију сведочанстава.

У 2013. години:
Током 2013. године, примљено је 20 жалби на првостепене одлуке донете у предметима експропријације, о којима је у законском року одлучено у току 2013. и 2014. године. У десет предмета жалба је одбијена, у седам – жалба је усвојена, при чему је предмет враћен на поновни поступак, у два предмета жалба је усвојена и одлучено је о захтеву, док је у једном предмету жалба делимично усвојена.

Током 2013. године, у области образовања општинским просветним инспекторима уступљено је укупно 437 предмета, а осталим надлежним органима – 65 предмета. Послато је 154 обавештења Министарству просвете, странкама – 288 обавештења, а осталим органима – 96 обавештења, док је установама упућено седам упозорења. Донето je 140 првостепених решења, шест другостепених решења, као и 16 закључака.
Послата је 41 инструкција општинским просветним инспекторима, сачињен 81 записник о инспекцијском надзору у првом степену, и решено по 44 захтева за заштиту права ученика.

Примљен је 661 захтев за нострификацију сведочанстава и 171 захтев за верификацију програма образовних установа.
У 2014. години: 

У току 2014. године, примљено је 19 жалби на првостепене одлуке у предметима експропријације, о којима је у законском року одлучено исте године. У седам предмета жалба је одбијена, у десет предмета жалба је усвојена и предмет је враћен на поновни поступак, у два предмета жалба је усвојена и одлучено је о захтеву.

Током 2014. године, у области образовања општинским просветним инспекторима уступљено је укупно 456, а осталим надлежним органима 68 предмета. Послато је 174 обавештења Министарству просвете, странкама – 340 обавештења, а осталим органима – 157 обавештења, док је установама упућено седам упозорења и осам указивања. Донето je 95 првостепених решења, као и шест закључака.
Послато је 53 инструкције општинским просветним инспекторима, сачињено 178 записника о инспекцијском надзору у првом степену, и решено по 17 захтева за заштиту права ученика.

Примљено је 680 захтева за нострификацију сведочанстава и 92 захтева за верификацију програма образовних установа. 
У 2015. години: 
У 2015. години извршен је један ванредни надзор над применом службене употребе језика и писама, по представци Националног савета мађарске националне мањине.

Током 2015. године, до новембра 2015. године, у области образовања општинским просветним инспекторима уступљено је укупно 495, а осталим надлежним органима 160 предмета. Послато је 264 обавештења Министарству просвете, странкама – 343 обавештења, а осталим органима – 186 обавештења, док су установама упућени једно упозорење и четири указивања. Донето je 111 првостепених решења, као и осам закључака.
Послато је 36 инструкција општинским просветним инспекторима, сачињено 90 записника о инспекцијском надзору у првом степену, и решено по седам захтева за заштиту права ученика.
Примљено је 645 захтева за нострификацију сведочанстава и 93 захтева за верификацију програма образовних установа. 

12. ПОДАЦИ О ПРИХОДИМА И РАСХОДИМА
Буџет АП Војводине редовно се подвргава ревизији. 

Ревизорски извештај, Покрајинска скупштинска одлука о буџету АП Војводине, наративни део и образложење периодичних извештаја о извршењу Покрајинске скупштинске одлуке о буџету АП Војводине, као и Извештаји о извршењу Покрајинске скупштинске одлуке о буџету АП Војводине (приходи и расходи Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице) могу се преузети са интернет презентације Покрајинског секретаријата за финансије и Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине ‒ националне заједнице:

Подаци за 2013. и 2014. годину:

Извештај о извршењу финансијског плана Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за период од 01.01.2014. до 31.12.2014. године 
Финансијски план Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за 2014. годину 

Извештај о извршењу финансијског плана Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за период од 01.01.2013. до 31.12.2013. године 

Финансијски план Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за 2013. годину 
Подаци за 2015. годину: 
Финансијски план Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за 2015. годину – Ребаланс – Јул, 2015. године 
Финансијски план Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за 2015. годину – Ребаланс – Октобар, 2015. године 

Програмска структура буџета 

Финансијски план Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине-националне заједнице за 2015. годину 

Обавештење образовним иснтитуцијама о повраћају неутрошених средстава на рачун буџета АПВ 
13.    ПОДАЦИ О ЈАВНИМ НАБАВКАМА
План јавних набавки секретаријата за 2015. годину
План јавних набавки за 2015. годину можете преузети овде.
14. ПОДАЦИ О ДРЖАВНОЈ ПОМОЋИ
Дотације организацијама етничких заједница које имају седиште на територији АП Војводине, црквама и верским заједницама које делују на територији АП Војводине и градовима и општинама у којима је у службеној употреби језик и писмо националне заједнице, а које на основу конкурса додељује овај секретаријат, не сматрају се државном помоћи. Наиме, на основу мишљења Комисије за контролу државне помоћи Министарства финансија, ова средства не подлежу прописима којима се уређује контрола, пријављивање и оцена дозвољености државне помоћи, будући да се оваквом врстом суфинансирања не нарушава конкуренција на тржишту, нити постоји опасност од њеног нарушавања.
Исплате организацијама етничких заједница и црквама и верским заједницама у

 2012. години
	Изв.

фин.
	Ек. клас.
	Назив
	Извршење
	% извршења год. плана

	0100
	4819-1
	Дотације невладиним организацијама – за рад националних савета националних заједница
	40.165.000,00
	98,20%

	0100
	4819-2
	Дотације невладиним организацијама – за цркве и верске заједнице
	31.748.000,00
	99,99%

	0100
	4819-3
	Дотације невладиним организацијама –  за етничке заједнице
	36.899.923,21
	98,86%

	0100
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама –  за наставак „Декада инклузије Рома” – 
	2.000.000,00
	100,00%

	0600
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама –  за наставак „Декада инклузије Рома”-
	0,00
	0,00%

	0800
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама –  за наставак „Декада инклузије Рома”-
	0,00
	0,00%

	 Укупно:
	110.812.923,21
	89,00%


Исплате националним саветима националних мањина у 2012. години

	Рб.
	Назив националног савета
	Исплаћено у периоду од 
01.01. до 31.12.2012. године

	
	
	Исплаћена средства по *Одлуци Владе АП Војводине
	Исплаћено из средстава текуће буџетске резерве
	Укупно

	1
	Национални савет мађарске националне мањине
	16.504.000,0
	-
	16.504.000,0

	2
	Национални савет буњевачке националне мањине
	1.696.000,0
	-
	1.696.000,0

	3
	Национално вијеће хрватске националне мањине
	3.024.000,0
	-
	3.024.000,0

	4
	Национални савет словачке националне мањине
	5.172.000,0
	300.000,0
	5.472.000,0

	5
	Национални савет румунске националне мањине
	4.216.000,0
	-
	4.216.000,0

	6
	Национални савет русинске националне мањине
	2.504.000,0
	-
	2.504.000,0

	7
	Национални савет украјинске националне мањине
	1.400.000,0
	-
	1.400.000,0

	8
	Национални савет македонске националне мањине
	1.604.000,0
	600.000,0
	2.204.000,0

	9
	Национални савет немачке националне мањине
	1.005.000,0
	-
	1.005.000,0

	10
	Национални савет чешке националне мањине
	1.340.000,0
	-
	1.340.000,0

	11
	Национални савет ашкалијске националне мањине
	-
	-
	-

	12
	Национални савет египатске националне мањине
	400.000,0
	-
	400.000,0

	13
	Национални савет грчке националне мањине
	400.000,0
	-
	400.000,0

	УКУПНО
	39.265.000,00
	900.000,00
	40.165.000,00


Исплате црквама и верским заједницама у 2012. години

	Рб.
	Верске заједнице
	Исплаћено у периоду 01.01. до 31.12.2012. године
	УКУПНО

	
	
	Конкурс
	По члану 3. *Одлуке
	Текућа буџетска резерва
	

	1
	Српска православна црква
	11.101.000,00
	135.000,00
	4.500.000,00
	15.736.000,00

	2
	Римокатоличка црква
	6.992.000,00
	145.000,00
	3.320.000,00
	10.457.000,00

	3
	Румунска православна црква
	623.000,00
	150.000,00
	200.000,00
	973.000,00

	4
	Реформатско хришћанска црква
	546.000,00
	0,00
	0,00
	546.000,00

	5
	Грко-католичка црква
	468.000,00
	0,00
	80.000,00
	548.000,00

	6
	Евангелистичка хришћанска а.в. црква
	468.000,00
	0,00
	1.000.000,00
	1.468.000,00

	7
	Словачка евангелистичка а.в. црква
	874.000,00
	0,00
	0,00
	874.000,00

	8
	Исламска заједница
	308.000,00
	0,00
	0,00
	308.000,00

	9
	Јеврејска заједница
	468.000,00
	0,00
	300.000,00
	768.000,00

	10
	ОСТАЛЕ
	0,00
	70.000
	 
	70.000

	 
	УКУПНО
	21.848.000,00
	500.000,00
	9.400.000,00
	31.748.000,00


Исплате организацијама етничких заједница у 2012. години

	Рб
	Назив етничке заједнице
	 Исплаћено у периоду од 01.01. до 31.12.2012. године 

	
	
	Исплаћено по конкурсу
	Исплаћено по члану 10. Одлуке*
	Исплаћено из средстава текуће буџетске резерве
	Укупно

	1
	Мађари
	14.770.000,00
	450.000,00
	2.550.000,00
	17.770.000,00

	2
	Румуни
	2.330.000,00
	-
	-
	2.330.000,00

	3
	Словаци
	3.130.000,00
	30.000,00
	100.000,00
	3.260.000,00

	4
	Русини
	1.200.000,00
	-
	-
	1.200.000,00

	5
	Немци
	296.000,00
	-
	-
	296.000,00

	6
	Украјинци
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Јевреји
	210.000,00
	-
	-
	210.000,00

	8
	Буњевци
	1.100.000,00
	-
	-
	1.100.000,00

	9
	Чеси
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Македонци
	680.000,00
	-
	-
	680.000,00

	11
	Хрвати
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	12
	Роми
	1.499.923,21
	20.000,00
	-
	1.519.923,21

	13
	Ашкалије
	100.000,00
	-
	300.000,00
	400.000,00

	14
	Мултиетнички програм
	680.000,00
	-
	3.000.000,00
	3.680.000,00

	15
	Бугари
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	16
	Словенци
	230.000,00
	-
	-
	230.000,00

	17
	Грци
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	18
	Црногорци
	200.000,00
	-
	-
	200.000,00

	19
	Остали
	140.000,00
	-
	-
	140.000,00

	УКУПНО
	30.449.846,42
	500.000,00
	5.950.000,00
	36.899.923,21


Исплате на основу конкурса за наставак Декаде инклузије Рома у 2012. години

	Р.б.
	Назив удружења
	Насељено место
	Износ

	1
	Културно просветно друштво Рома Дероње „Романо суно”
	Дероње
	40.000,00

	2
	Удружење грађана „Ромкиње Новог Сада”
	Нови Сад
	80.000,00

	3
	Удружење грађана „Моловинац”
	Моловин
	40.000,00

	4
	Удружење „Роми за декаду Рома”
	Нови Бечеј
	40.000,00

	5
	Удружење „Са е лумнија”
	Госпођинци
	40.000,00

	6
	Удружење „Ррота”
	Чуруг
	100.000,00

	7
	Полис Фест
	Суботица
	40.000,00

	8
	Ромкиње у декади
	Чуруг
	50.000,00

	9
	Удружење грађана Чераин
	Товаришево
	50.000,00

	10
	Удружење Рома Звезда водиља
	Зрењанин
	45.000,00

	11
	Истраживачи Роми
	Жабаљ
	100.000,00

	12
	Удружење Унија ромских студената Универзитета у Новом Саду
	Нови Сад
	115.000,00

	13
	Савез удружења Ромкиње Војводине
	Бачки Петровац
	250.000,00

	14
	Матица ромска
	Нови Сад
	140.000,00

	15
	Удружење ромских жена Ромња
	Неузина
	30.000,00

	16
	Удружење грађана Млади Роми
	Богојево
	50.000,00

	17
	Удружење грађана Рома Лаки
	Турија
	40.000,00

	18
	Удружење Рома Слога
	Неузина
	40.000,00

	19
	Мулти Културални Банат
	Кикинда
	50.000,00

	20
	Удружења жена „Ромена”
	Нови Сад
	30.000,00

	21
	Удружење грађана Ррома Рота
	Кикинда
	50.000,00

	22
	Удружење Ромска снага
	Иланџа
	70.000,00

	23
	Удружење Рома „Даница” Панчево
	Јабука
	70.000,00

	24
	Удружење Рома Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	100.000,00

	25
	Удружење Рома Беочин
	Беочин
	260.000,00

	26
	Удружење грађана „Рома музика”
	Нови Сад
	40.000,00

	27
	Екуменска хуманитарна организација
	Нови Сад
	40.000,00

	Укупно:
	2.000.000,00


Исплате организацијама етничких заједница и црквама и верским заједницама у 
2013. години
	Изв.

фин.
	Ек. клас.
	Назив
	Извршење
	% извршења год. плана

	0100
	4819-1
	Дотације невладиним организацијама – за рад националних савета националних заједница
	55.365.000,00
	100,00%

	0100
	4819-2
	Дотације невладиним организацијама – за цркве и верске заједнице
	37.240.230,00
	100,00%

	0100
	4819-3
	Дотације невладиним организацијама – за етничке заједнице
	33.285.927,00
	96,62%

	0100
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама  – за наставак „Декада инклузије Рома”-
	1.940.000,00
	97,00%

	0600
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама – За наставак „Декада инклузије Рома″-
	0,00
	0,00%

	0800
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама – За наставак „Декада инклузије Рома″-
	0,00
	0,00%

	 УКУПНО:
	127.831.157,00
	99,05%


Исплате националним саветима националних мањина у 2013. години

	Рб.
	Назив националног савета
	Исплаћено у периоду од 01.01. до 31.12.2013. године

	
	
	Исплаћена средства за рад националних савета
	Исплаћена средства за развојну делатност 
	Исплаћено из средстава текуће буџетске резерве
	Укупно

	1
	Национални савет мађарске националне мањине
	17.564.000,0
	6.228.000,0
	50.000,0
	23.842.000,0

	2
	Национални савет словачке националне мањине
	4.856.000,0
	1.782.000,0
	0,0
	6.638.000,0

	3
	Национални савет румунске националне мањине
	3.864.000,0
	1.006.000,0
	215.000,0
	5.085.000,0

	4
	Национални савет русинске националне мањине
	2.352.000,0
	884.000,0
	0,0
	3.236.000,0

	5
	Национални савет украјинске националне мањине
	1.376.000,0
	578.000,0
	100.000,0
	2.054.000,0

	6
	Национално вијеће хрватске националне мањине
	2.860.000,0
	1.370.000,0
	0,0
	4.230.000,0

	7
	Национални савет буњевачке националне мањине
	1.644.000,0
	784.000,0
	0,0
	2.428.000,0

	8
	Национални савет македонске националне мањине
	1.632.000,0
	824.000,0
	0,0
	2.456.000,0

	9
	Национални савет немачке националне мањине
	1.328.000,0
	492.000,0
	0,0
	1.820.000,0

	10
	Национални савет чешке националне мањине
	1.324.000,0
	602.000,0
	0,0
	1.926.000,0

	11
	Национални савет ашкалијске националне мањине
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	12
	Национални савет египатске нациоанлне мањине
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	13
	Национални савет грчке националне мањине
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	УКУПНО:
	40.000.000,00
	15.000.000,00
	365.000,00
	55.365.000,00


Исплате црквама и верским заједницама у 2013. години

	 
Рб.
	Верске заједнице
	Исплаћено у периоду 01.01. до 31.12.2013. године
	УКУПНО

	
	
	Конкурс
	По члану 3. *Одлуке
	Текућа буџетска резерва
	

	1
	Српска православна црква
	11.316.000,00
	280.000,00
	6.281.674,00
	17.877.674,00

	2
	Римокатоличка црква
	6.776.000,00
	190.000,00
	8.107.556,00
	15.073.556,00

	3
	Румунска православна црква
	623.000,00
	0,00
	0,00
	623.000,00

	4
	Реформатско хришћанска црква
	546.000,00
	0,00
	0,00
	546.000,00

	5
	Грко-католичка црква
	468.000,00
	0,00
	0,00
	468.000,00

	6
	Евангелистичка хришћанска а.в. црква
	468.000,00
	0,00
	0,00
	468.000,00

	7
	Словачка евангелистичка а.в. црква
	874.000,00
	0,00
	0,00
	874.000,00

	8
	Исламска заједница
	312.000,00
	0,00
	0,00
	312.000,00

	9
	Јеврејска заједница
	468.000,00
	0,00
	500.000,00
	968.000,00

	10
	ОСТАЛЕ
	0,00
	30.000,00
	0
	30.000,00

	 
	УКУПНО
	21.851.000,00
	500.000,00
	14.889.230,00
	37.240.230,00


Исплате организацијама етничких заједница у 2013. години

	Рб
	Назив етничке заједнице
	 Исплаћено у периоду од 01.01. до 31.12.2013. године 

	
	
	Исплаћено по конкурсу
	Исплаћено по члану 10. Одлуке*
	Исплаћено из средстава текуће буџетске резерве
	Укупно

	1
	Мађари
	15.069.927,00
	450.000,00
	2.150.000,00
	17.669.927,00

	2
	Румуни
	2.120.000,00
	-
	-
	2.120.000,00

	3
	Словаци
	3.030.000,00
	-
	-
	3.030.000,00

	4
	Русини
	1.200.000,00
	-
	-
	1.200.000,00

	5
	Немци
	276.000,00
	-
	-
	276.000,00

	6
	Украјинци
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Јевреји
	240.000,00
	-
	-
	240.000,00

	8
	Буњевци
	1.100.000,00
	-
	150.000,00
	1.250.000,00

	9
	Чеси
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Македонци
	600.000,00
	-
	-
	600.000,00

	11
	Хрвати
	2.840.000,00
	-
	-
	2.840.000,00

	12
	Роми
	1.790.000,00
	-
	-
	1.790.000,00

	13
	Ашкалије
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	14
	Египћани
	100.000,00
	 
	 
	100.000,00

	15
	Мултиетнички програм
	620.000,00
	-
	-
	620.000,00

	16
	Бугари
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	17
	Словенци
	216.000,00
	-
	-
	216.000,00

	18
	Грци
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	19
	Црногорци
	250.000,00
	50.000,00
	-
	300.000,00

	20
	Горанци
	-
	 
	150.000,00
	150.000,00

	УКУПНО
	30.335.927,00
	500.000,00
	2.450.000,00
	33.285.927,00


Исплате на основу конкурса за наставак Декаде инклузије Рома у 2013. години

	Р.б.
	Апликант
	Насељено место
	Износ за доделу

	1
	Културно-просветно друштво Рома Дероње „Romano suno″
	Дероње
	180.000,00

	2
	Ромкиње Инђије
	Љуково
	150.000,00

	3
	Удружење Роми за декаду Рома
	Нови Бечеј
	100.000,00

	4
	Удружење грађана Романо дром Тител
	Тител
	30.000,00

	5
	Удружење грађана Ромски тон
	Врдник
	50.000,00

	6
	Удружење Рома „Даница″ Панчево
	Јабука
	100.000,00

	7
	Удружење Рома Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	150.000,00

	8
	МУЛТИ КУЛТУРНИ БАНАТ
	Кикинда
	30.000,00

	9
	Удружење грађана самохраних мајки Ромкиња Kuna e dejaći
	Нови Сад
	30.000,00

	10
	Удружење грађана Ром
	Србобран
	50.000,00

	11
	Удружење грађана „Рома музика″
	Нови Сад
	30.000,00

	12
	Удружење Рома Ачи
	Суботица
	30.000,00

	13
	Удружење Рома „8 април″
	Србобран
	30.000,00

	14
	Удружење Рома Беочин
	Беочин
	50.000,00

	15
	Савез удружења Ромкиње Војводине
	Нови Сад
	350.000,00

	16
	Удружење Унија ромских студената Универзитета у Новом Саду
	Нови Сад
	250.000,00

	17
	Матица ромска
	Нови Сад
	300.000,00

	18
	Удружење Рома Мартонош
	Мартонош
	30.000,00

	Укупно:
	1.940.000,00


Исплате организацијама етничких заједница и црквама и верским заједницама у 
2014. години
	Изв.

фин.
	Ек. клас.
	Назив
	Извршење
	% извршења год. плана

	0100
	4819-1
	Дотације невладиним организацијама – за рад националних савета националних заједница
	74.450.000,00
	99,27

	0100
	4819-2
	Дотације невладиним организацијама – за цркве и верске заједнице
	43.903.040,00
	99,98

	0100
	4819-3
	Дотације невладиним организацијама – за етничке заједнице
	33.7149.000,00
	99,78

	0100
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама – за наставак „Декада инклузије Рома″-
	2.000.000,00
	100,00

	0600
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама – за наставак „Декада инклузије Рома″-
	0,00
	0,00

	0800
	4819-4
	Дотације невладиним организацијама – за наставак „Декада инклузије Рома″-
	0,00
	0,00

	 УКУПНО:
	154.067.040,00
	91,92


Исплате националним саветима националних мањина у 2014. години

	Р.б.
	Назив националног савета
	 Исплаћено у периоду од 01.01. до 31.12.2014. године 

	
	
	Исплаћена средства за рад националних савета
	Исплаћена средства за развојну делатност 
	Исплаћено из средстава текуће буџетске резерве
	Укупно

	1
	Национални савет мађарске националне мањине
	26.490.000,0
	6.192.000,0
	0,0
	32.682.000,0

	2
	Национални савет словачке националне мањине
	7.170.000,0
	1.748.000,0
	0,0
	8.918.000,0

	3
	Национални савет румунске националне мањине
	5.679.000,0
	998.000,0
	0,0
	6.677.000,0

	4
	Национални савет русинске националне мањине
	3.480.000,0
	870.000,0
	0,0
	4.350.000,0

	5
	Национални савет украјинске националне мањине
	2.070.000,0
	574.000,0
	0,0
	2.644.000,0

	6
	Национално вијеће хрватске националне мањине
	4.335.000,0
	1.360.000,0
	0,0
	5.695.000,0

	7
	Национални савет буњевачке националне мањине
	2.505.000,0
	780.000,0
	0,0
	3.285.000,0

	8
	Национални савет македонске националне мањине
	2.490.000,0
	878.000,0
	0,0
	3.368.000,0

	9
	Национални савет немачке националне мањине
	1.986.000,0
	558.000,0
	0,0
	2.544.000,0

	10
	Национални савет чешке националне мањине
	1.995.000,0
	592.000,0
	0,0
	2.587.000,0

	11
	Национални савет ашкалијске националне мањине
	600.000,0
	150.000,0
	0,0
	750.000,0

	12
	Национални савет египатске нациоанлне мањине
	600.000,0
	150.000,0
	0,0
	750.000,0

	13
	Национални савет грчке националне мањине
	200.000,0
	0,0
	0,0
	200.000,0

	УКУПНО
	59.600.000,00
	14.850.000,00
	0,00
	74.450.000,00


Исплате црквама и верским заједницама у 2014. години

	Р.б.
	Верске заједнице
	Исплаћено у периоду 01.01. до 31.12.2014. године

	
	
	Конкурс
	По члану 3. Одлуке
	Текућа буџетска резерва
	УКУПНО

	1
	Српска православна црква
	11.358.000,00
	275.000,00
	10.757.490,00
	22.390.490,00

	2
	Римокатоличка црква
	6.796.000,00
	130.000,00
	7.436.550,00
	14.362.550,00

	3
	Румунска православна црква
	625.000,00
	
	
	625.000,00

	4
	Реформатско хришћанска црква
	548.000,00
	
	
	548.000,00

	5
	Грко-католичка црква
	469.000,00
	
	
	469.000,00

	6
	Евангелистичка хришћанска а.в. црква
	469.000,00
	
	1.000.000,00
	1.469.000,00

	7
	Словачка евангелистичка а.в. црква
	877.000,00
	
	1.000.000,00
	1.877.000,00

	8
	Исламска заједница
	313.000,00
	
	295.000,00
	608.000,00

	9
	Јеврејска заједница
	469.000,00
	
	1.000.000,00
	1.469.000,00

	10
	ОСТАЛЕ
	0,00
	85.000,00
	10.757.490,00
	85.000,00

	 
	УКУПНО:
	21.924.000,00
	490.000,00
	21.489.040,00
	43.903.040,00


Исплате организацијама етничких заједница у 2014. години

	Р.б.
	Назив етничке заједнице
	 Исплаћено у периоду од 01.01. до 31.12.2014. године 

	
	
	Исплаћено по конкурсу
	Исплаћено по члану 10. Одлуке*
	Исплаћено из средстава текуће буџетске резерве
	Укупно

	1
	Мађари
	15.120.000,00
	460.000,00
	1.000.000,00
	16.580.000,00

	2
	Румуни
	2.330.000,00
	-
	-
	2.330.000,00

	3
	Словаци
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	4
	Русини
	1.200.000,00
	40.000,00
	-
	1.240.000,00

	5
	Немци
	296.000,00
	-
	100.000,00
	396.000,00

	6
	Украјинци
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Јевреји
	235.000,00
	-
	-
	235.000,00

	8
	Буњевци
	1.100.000,00
	-
	-
	1.100.000,00

	9
	Чеси
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Македонци
	680.000,00
	-
	-
	680.000,00

	11
	Хрвати
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	12
	Роми
	1.860.000,00
	-
	652.000,00
	2.512.000,00

	13
	Ашкалије
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	14
	Египћани
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	15
	Мултиетнички програм
	845.000,00
	-
	-
	845.000,00

	16
	Бугари
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	17
	Словенци
	200.000,00
	-
	37.000,00
	237.000,00

	18
	Грци
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	19
	Црногорци
	265.000,00
	-
	-
	265.000,00

	20
	Остали
	50.000,00
	-
	-
	50.000,00

	УКУПНО
	31.425.000,00
	500.000,00
	1.789.000,00
	33.714.000,00


Исплате на основу конкурса за наставак Декаде инклузије рома у 2014. Години
	Р.б.
	Апликант
	Насељено место
	Износ за доделу

	1
	Удружење Рома Змајево
	Змајево
	30.000,00

	2
	Удружење грађана Мр Луна
	Богојево
	40.000,00

	3
	Удружење грађана Ромкиње Новог Сада
	Нови Сад
	50.000,00

	4
	Ромски женски центар Рромњако ило Зрењанин
	Нови Бечеј
	50.000,00

	5
	Удружење Рома „Даница” Панчево
	Јабука
	50.000,00

	6
	Удружење Чирикљи
	Бачки Петровац
	150.000,00

	7
	Удружење грађана Романо дром Тител
	Тител
	40.000,00

	8
	Удружење Рома Беочин
	Беочин
	40.000,00

	9
	Удружење Рома Ачи
	Суботица
	80.000,00

	10
	Удружења жена Ромена
	Нови Сад
	100.000,00

	11
	Удружење грађана Црвено вино – Лоли мол
	Крчедин
	40.000,00

	12
	Удружење ромска иницијатива
	Товаришево
	50.000,00

	13
	Удружење Рома Бахтале Ррома
	Сомбор
	40.000,00

	14
	Удружење грађана Романо англунипе
	Обреж
	150.000,00

	15
	Удружење грађана Точак
	Оџаци
	30.000,00

	16
	Удружење Рома Слога
	Неузина
	50.000,00

	17
	Удружење Канцеларија за инклузију Рома Србобран
	Србобран
	80.000,00

	18
	Удружење Матица ромска
	Нови Сад
	150.000,00

	19
	Удружење Унија ромских студената Универзитета у Новом Саду
	Нови Сад
	150.000,00

	20
	Удружење грађана Чараин
	Товаришево
	50.000,00

	21
	Невладина организација Моћне жене
	Сомбор
	30.000,00

	22
	Удружење грађана Ром
	Србобран
	100.000,00

	23
	Удружење Ромска снага
	Иланџа
	80.000,00

	24
	Удружење грађана Блок
	Нови Сад
	50.000,00

	25
	Удружење Рома Бели Голуб
	Бачки Моноштор
	40.000,00

	26
	Мулти културни Банат
	Кикинда
	30.000,00

	27
	Хуманитарно удружење Ђина
	Бачко Градиште
	30.000,00

	28
	Удружење грађана Корак ближе
	Нови Сад
	40.000,00

	29
	Удружење грађана Рома Рота
	Кикинда
	100.000,00

	30
	Удружење Рома Наша Истина
	Жабаљ
	50.000,00

	31
	Удружење грађана Phralipe
	Нови Сад
	30.000,00

	
	Укупно
	2.000.000,00


За финансирање јединица локалне самоуправе у којима је у службеној употреби језик и писмо мањинске националне заједнице током 2012. године исплаћени су следећи износи:

	Апликант
	Износ
	Износ за доделу
	Број предмета
	Намена ср. - службена употреба језика

	Месна заједница Милешево
	249,600.00
	80,000.00
	128-90-654/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Батровци
	9,730.28
	9,700.00
	128-90-655/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општина Сента
	120,000.00
	110,000.00
	128-90-653/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Богојево
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-652/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општина Бачка Паланка
	294,477.12
	90,000.00
	128-90-651/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општина Нови Кнежевац
	550,000.00
	100,000.00
	128-90-656/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Бајша
	168,000.00
	80,000.00
	128-90-658/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Мали Иђош
	355,000.00
	80,000.00
	128-90-657/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Торда
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-650/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Кеви
	147,000.00
	80,000.00
	128-90-649/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Стара Моравица
	200,000.00
	80,000.00
	128-90-647/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Хоргош
	170,000.00
	80,000.00
	128-90-638/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Основна школа „Ст. Ковач Ђула” Стара Моравица
	40,000.00
	40,000.00
	128-90-648/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Пачир
	90,900.00
	50,000.00
	128-90-634/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општинска библиотека Ковачица
	82,750.00
	50,000.00
	128-90-631/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Силбаш
	113,000.00
	80,000.00
	128-90-632/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Центар за социјални рад општине Бачки Петровац
	10,200.00
	10,200.00
	128-90-633/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Бачки Брег
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-635/2012
	оспособљавање запослених

	Центар за социјални рад за општину Чока
	80,000.00
	50,000.00
	128-90-636/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Бикић До
	78,991.20
	50,000.00
	128-90-637/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општинска управа Нови Бечеј
	400,000.00
	100,000.00
	128-90-639/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Центар за социјални рад Житиште
	32,500.00
	32,500.00
	128-90-640/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Селенча
	250,000.00
	80,000.00
	128-90-641-1/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Пешчара Суботица
	140,000.00
	80,000.00
	128-90-643/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Мол
	140,000.00
	80,000.00
	128-90-645/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општина Ада
	578,185.40
	300,000.00
	128-90-646/2012
	оспособљавање запослених

	Универзитет у Новом Саду
	140,000.00
	140,000.00
	128-90-613/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Универзитет у Новом Саду
	458,164.00
	450,000.00
	128-90-613-1/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Иваново
	306,000.00
	120,000.00
	128-90-642/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Јазово
	160,000.00
	80,000.00
	128-90-630/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Сонта
	91,873.62
	50,600.00
	128-90-629/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Бачки Петровац
	1,079,700.00
	100,000.00
	128-90-628/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Палић
	90,000.00
	50,000.00
	128-90-627-1/2012
	оспособлјавање запослених

	Месна заједница Палић
	200,000.00
	100,000.00
	128-90-627/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Ковачица
	80,000.00
	80,000.00
	128-90-625/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Предшколска установа „Наши бисери”, Кањижа
	20,000.00
	20,000.00
	128-90-624/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Туристичка организација града Суботице
	105,000.00
	70,000.00
	128-90-623/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Град Зрењанин
	695,000.00
	300,000.00
	128-90-622/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Туристичка организација општине Вршац
	560,000.00
	80,000.00
	128-90-621/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Tiszapart–Alveg, Сента
	268,000.00
	80,000.00
	128-90-619/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општинска управа Мали Иђош
	62,200.00
	62,000.00
	128-90-620/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Туристичка организација општине Бачка Паланка
	100,000.00
	50,000.00
	128-90-618/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Дебељача
	180,000.00
	80,000.00
	128-90-617/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Кертек, Сента
	297,000.00
	50,000.00
	128-90-616/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Криваја
	200,000.00
	100,000.00
	128-90-607-1/2012
	оспособљавање запослених

	Месна заједница Криваја
	300,000.00
	50,000.00
	128-90-607/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општина Ковачица
	110,000.00
	80,000.00
	128-90-612/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Општина Кикинда
	918,920.00
	300,000.00
	128-90-610/2012
	оспособљавање запослених

	Месна заједница Светозар Милетић
	240,000.00
	50,000.00
	128-90-611/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Чока
	90,000.00
	50,000.00
	128-90-609/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Мартонош
	1,000,000.00
	150,000.00
	128-90-608/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Утрине
	120,000.00
	80,000.00
	128-90-605/2012
	трошкови израде материјала, табли

	ЈП Дирекција за изградњу општине Нови Бечеј
	200,000.00
	150,000.00
	128-90-604/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Фекетић
	105,000.00
	70,000.00
	128-90-601/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Туристичка организација општине Ковачица
	577,800.00
	55,000.00
	128-90-598/2012
	трошкови израде материјала, табли

	ЈП за уређење насеља општине Кањижа
	781,632.00
	150,000.00
	128-90-597/2012
	трошкови израде материјала, табли

	МЗ Торак
	190,000.00
	150,000.00
	128-90-595/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Центар за социјални рад Сента
	160,000.00
	60,000.00
	128-90-594-1/2012
	оспособљавање запослених

	Центар за социјални рад Сента
	176,000.00
	50,000.00
	128-90-594/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Месна заједница Трешњевац
	130,000.00
	80,000.00
	128-90-593/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Центар за социјални рад Кањижа
	300,000.00
	100,000.00
	128-90-591/2012
	оспособљавање запослених

	Пољопривредна школа Бачка Топола
	130,000.00
	80,000.00
	128-90-588/2012
	оспособљавање запослених

	Дом здравља Кањижа
	153,500.00
	120,000.00
	128-90-570/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Центар за социјални рад Нови Бечеј
	252,000.00
	100,000.00
	128-90-579/2012
	оспособљавање запослених

	ЈП Завод за изградњу града Нови Сад
	1,107,200.00
	480,000.00
	128-90-544/2012
	трошкови израде материјала, табли

	Туристичка организација општине Кањижа
	520,000.00
	150,000.00
	128-90-227/2012
	оспособљавање запослених

	УКУПНО ПОТРАЖУЈУ:
	17,255,323.62
	6,650,000.00
	
	


За финансирање јединица локалне самоуправе у којима је у службеној употреби језик и писмо мањинске националне заједнице током 2013. године исплаћени су следећи износи:

	Р.б.
	Апликант
	Место
	Додељени износ
	Број предмета
	Опис пријаве

	1
	Месна заједница Палић
	Палић
	60,000.00
	128-90-680/2013
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	2
	Висока школа струковних студија за образовање васпитача „Михаило Палов”
	Вршац
	100,000.00
	128-90-686/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	3
	Месна заједница Стара Моравица
	Стара Моравица
	200,000.00
	128-90-719/2013-02
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	4
	Месна заједница Стара Моравица
	Стара Моравица
	60,000.00
	128-90-719/2013-01
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	5
	Месна заједница Торда
	Торда
	120,000.00
	128-90-727/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација, улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	6
	Општина Нови Кнежевац
	Нови Кнежевац
	70,000.00
	128-90-728/2013
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама у којима се користе језиком мањинских националних заједница који је утврђен као језик у службеној употреби.

	7
	Месна заједница Селенча
	Селенча
	80,000.00
	128-90-708/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица и тргова исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	8
	Пољопривредна школа „Петефи Бригада”
	Бачка Топола
	70,000.00
	128-90-670/2013-01
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама у којима се користе језиком мањинских националних заједница који је утврђен као језик у службеној употреби.

	9
	Пољопривредна школа „Петефи Бригада”
	Бачка Топола
	50,000.00
	128-90-670/2013-02
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини и израде и штампања јавних публикација.

	10
	Туристичка организација општине Ковачица
	Ковачица
	100,000.00
	128-90-718/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	11
	Општина Нова Црња
	Нова Црња
	50,000.00
	128-90-690/2013-02
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинских националних заједница који је утврђен као језик у службеној употреби.

	12
	Општина Нова Црња
	Нова Црња
	150,000.00
	128-90-690/2013-01
	Трошкови израде и штампања вишејезичких образаца и јавних публикација.

	13
	Месна заједница Дудова шума
	Суботица
	300,000.00
	128-90-700/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација, називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у граду.

	14
	Основна школа „Матко Вуковић″
	Суботица
	140,000.00
	128-90-710/2013
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинских националних заједница који је утврђен као језик у службеној употреби.

	15
	Месна заједница Бачки Брег
	Бачки Брег
	310,000.00
	128-90-674/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација, називом насељеног места на путним правцима, називом тргова исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	16
	Средња школа „Доситеј Обрадовић″
	Нови Кнежевац
	45,000.00
	128-90-723/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	17
	Галерија наивне уметности Ковачица
	Ковачица
	150,000.00
	128-90-694/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	18
	Месна заједница Мартонош
	Мартонош
	500,000.00
	128-90-672/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	19
	Месна заједница Тотово Село
	Тотово Село
	160,000.00
	128-90-688/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли поред путева са називом насеља, тргова исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	20
	Месна заједница Бездан
	Бездан
	210,000.00
	128-90-685/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли поред путева са називом насеља исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	21
	Месна заједница Мали Иђош
	Мали Иђош
	200,000.00
	128-90-683/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	22
	Скупштина општине Нови Кнежевац
	Нови Кнежевац
	150,000.00
	128-90-714/2013
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	23
	Месна заједница Михајлово
	Михајлово
	115,000.00
	128-90-709/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	24
	Месна заједница Мол
	Мол
	100,000.00
	128-90-702/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	25
	Месна заједница Љутово
	Љутово
	15,000.00
	128-90-717/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	26
	Месна заједница Фекетић
	Фекетић
	90,000.00
	128-90-720/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	27
	Општина Ковачица
	Ковачица
	100,000.00
	128-90-722/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	28
	Месна заједница Центар III
	Суботица
	35,000.00
	128-90-721/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у граду.

	29
	Месна заједница Чантавир
	Чантавир
	300,000.00
	128-90-729/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	30
	Регионални центар за професионални развој запослених у образовању
	Кањижа
	150,000.00
	128-90-659/2013-02
	Трошкови израде и штампања јавних публикација.

	31
	Регионални центар за професионални развој запослених у образовању
	Кањижа
	150,000.00
	128-90-659/2013-01
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	32
	Канцеларија за локални економски развој општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	20,000.00
	128-90-669/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	33
	Центар за социјални рад за општину Чока
	Чока
	60,000.00
	128-90-666/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	34
	Туристичка организација општине Вршац
	Вршац
	250,000.00
	128-90-661/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	35
	Месна заједница Бајша
	Бајша
	150,000.00
	128-90-665/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	36
	Месна заједница Ором
	Ором
	120,000.00
	128-90-667/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	37
	Предшколска установа „Наши бисери”, Кањижа
	Кањижа
	20,000.00
	128-90-662/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких образаца.

	38
	Месна заједница Пешчара, Суботица
	Суботица
	150,000.00
	128-90-676/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација и називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у граду.

	39
	Дирекција за грађевинско земљиште, путну привреду и комуналне делатности
	Бачки Петровац
	300,000.00
	128-90-677/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом насељених места на путним правцима исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	40
	Центар за социјални рад Сента
	Сента
	200,000.00
	128-90-692/2013-02
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинске националне заједнице  који је утврђен као језик у службеној употреби и развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	41
	Центар за социјални рад Сента
	Сента
	100,000.00
	128-90-692/2013-01
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини и израда и штампање вишејезичких образаца.

	42
	Општина Пландиште
	Пландиште
	600,000.00
	128-90-693/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација и називом насељених места на путним правцима исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	43
	Месна заједница Чока
	Чока
	50,000.00
	128-90-689/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	44
	Месна заједница Милешево
	Милешево
	100,000.00
	128-90-675/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација и назива улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	45
	Општина Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	500,000.00
	128-90-668/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	46
	Општина Бачка Паланка
	Бачка Паланка
	200,000.00
	128-90-673/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	47
	Општина Ада
	Ада
	120,000.00
	128-90-691/2013
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинске националне заједнице који је утврђен као језик у службеној употреби.

	48
	СРЕДЊА МЕДИЦИНСКА ШКОЛА
	Суботица
	130,000.00
	128-90-681/2013
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинске националне заједнице  који је утврђен као језик у службеној употреби.

	49
	Месна заједница Бачки Виногради
	Бачки Виногради
	250,000.00
	128-90-684/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација, називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту и за штампање вишејезичких јавних публикација.

	50
	Месна заједница Светозар Милетић
	Светозар Милетић
	50,000.00
	128-90-687/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у граду и за штампање других јавних публикација.

	51
	Апотека Зрењанин
	Зрењанин
	200,000.00
	128-90-682/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у граду.

	52
	Месна заједница Бајмок
	Бајмок
	65,000.00
	128-90-712/2013
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	53
	Основна школа „Јован Микић”
	Суботица
	200,000.00
	128-90-705/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	54
	Месна заједница Мишићево
	Мишићево
	40,000.00
	128-90-703/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	55
	Основна школа „Ђуро Салај″
	Суботица
	35,000.00
	128-90-701/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у граду.

	56
	Месна заједница Стари Жедник
	Стари Жедник
	25,000.00
	128-90-697/2013
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинске националне заједнице  који је утврђен као језик у службеној употреби у насељеном месту.

	57
	Месна заједница Таванкут, Доњи Таванкут
	Доњи Таванкут
	55,000.00
	128-90-695/2013
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама где се користе језиком мањинске националне заједнице који је утврђен као језик у службеној употреби у насељеном месту.

	58
	Хемијско-прехрамбена средња школа, Чока
	Чока
	50,000.00
	128-90-663/2013
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	59
	Месна заједница Мала Босна
	Мала Босна
	70,000.00
	128-90-706/2013-02
	Оспособљавање запослених у органу где се користе језиком мањинске националне заједнице  који је утврђен као језик у службеној употреби.

	60
	Месна заједница Мала Босна
	Мала Босна
	40,000.00
	128-90-706/2013-01
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом органа и организација исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у насељеном месту.

	61
	Општина Сента
	Сента
	200,000.00
	128-90-715/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	62
	Предшколска установа „Радост″
	Чока
	70,000.00
	128-90-716/2013
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређивање интернет портала).

	63
	Општинска управа Темерин
	Темерин
	300,000.00
	128-90-713/2013
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли с називом улица исписаних и на језицима мањинских националних заједница који су у службеној употреби у општини.

	64
	Основна школа „Мирослав Антић″
	Палић
	100,000.00
	128-90-711/2013
	Оспособљавање запослених тамо где се користе језиком мањинске националне заједнице  који је утврђен као језик у службеној употреби.

	65
	Месна заједница Трешњевац
	Трешњевац
	300,000.00
	128-90-660/2013-02
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли поред путева с називом насеља у насељу где су у службеној употреби језици мањинских националних заједница.

	66
	Месна заједница Трешњевац
	Трешњевац
	50,000.00
	128-90-660/2013-01
	Трошкови штампања службених гласила и других јавних публикација на језицима мањинских националних заједница

	Укупно:
	9,500,000.00     
	
	


Пријаве које нису разматране, јер подносиоци захтева немају жиро рачун, односно јединствени број корисника буџетских средстава (ЈББК):

1. Јеврејска општина, Суботица;

2. НВО (невладина организација) Трандафили, Нови Сад;

3. Тисасентмиклош мађарски културни круг, Остојићево.

Пријаве које нису разматране, јер се не односе на конкурсом предвиђене намене:

1. Библиотека „Сарваш Габор”, Ада;

2. Месна заједница Тодор Дукин, Бечеј;

3. Месна заједница Осми октобар, Бачко Петрово Село;

4. Месна заједница Бачко Душаново, Бачко Душаново;

5. Месна заједница Братство Јединство, Бечеј;

6. Месна заједница Инг. Иван Перишић, Бечеј;

7. Месна заједница Радановац, Суботица;

8. Основна школа „Матија Губец”, Доњи Таванкут;

9. Гимназија за талентоване ученике „Деже Костолањи”, Суботица.

Конкурс за расподелу буџетских средстава органима и организацијама у Аутономној покрајини Војводини, у чијем раду су у службеној употреби језици и писма мањинских националних заједница за 2014. годину
	Број пријаве
	Подносилац пријаве
	Место
	Намена тражених средстава
	Додељена средства

	128-90-638/2014
	Месна заједница „Ором″
	Ором
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица и тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	210.000,00

	128-90-645/2014-02
	Канцеларија за локални економски развој општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.
	25.000,00

	128-90-644/2014
	Месна заједница „Бикић До″
	Бикић До
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	40.000,00

	128-90-654/2014
	Месна заједница „Трешњевац″
	Трешњевац
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	130.000,00

	128-90-646/2014
	Месна заједница „Бездан″
	Бездан
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом органа и организација, називом насељеног места на путним правцима и називом тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	150.000,00

	128-90-653/2014
	Хемијско-прехрамбена средња школа
	Чока
	Трошкови израде и штампања двојезичких образаца и других јавних публикација.
	60.000,00

	128-90-695/2014
	Општинска управа општине Кикинда
	Кикинда
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	570.000,00

	128-90-709/2014
	Општинска управа општине Темерин
	Темерин
	Оспособљавање запослених у органу да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у општини.
	220.000,00

	128-90-676/2014
	Месна заједница „Нови град″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	100.000,00

	128-90-675/2014
	Предшколска установа „Наши бисери″
	Кањижа
	Трошкови израде и штампања двојезичких образаца.
	24.000,00

	128-90-674/2014
	Месна заједница „Чока″
	Чока
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.
	85.000,00

	128-90-680/2014
	Туристичка организација општине Вршац
	Вршац
	Оспособљавање запослених у организацији да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у општини.
	110.000,00

	128-90-699/2014-01
	Информациони центар за развој потиског региона
	Кањижа
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом установе исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	35.500,00

	128-90-755/2014
	Основна школа „Братство јединство″
	Бездан
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	60.000,00

	128-90-785/2014
	Гимназија „Светозар Марковић″
	Суботица
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.
	102.400,00

	128-90-817/2014
	Јавно комунално предузеће „Стандард″
	Ада
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом органа и организација, називом насељеног места на путним правцима, називом улица и тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини и за штампање двојезичких образаца.
	258.208,00

	128-90-818/2014
	Центар за социјални рад за општину Чока
	Чока
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом установе исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	35.000,00

	128-90-819/2014
	Месна заједница „Селенча″
	Селенча
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	60.000,00

	128-90-831/2014
	Месна заједница „Бајнат″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	100.000,00

	128-90-832/2014
	Историјски архив
	Суботица
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	60.000,00

	128-90-722/2014
	Месна заједница „Пешчара″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	160.000,00

	128-90-833/2014-01
	Регионални центар за професионални развој запослених у образовању
	Кањижа
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	100.000,00

	128-90-833/2014-02
	Регионални центар за професионални развој запослених у образовању
	Кањижа
	Трошкови израде и штампања двојезичких образаца и других јавних публикација.
	150.000,00

	128-90-864/2014
	Месна заједница „Шушара″
	Шушара
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.
	60.000,00

	128-90-863/2014
	Туристичка организација општине Ковачица
	Ковачица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом насељеног места на путним правцима и називом тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	150.000,00

	128-90-862/2014
	Месна заједница „Мала Босна″
	Мала Босна
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и организација и називом улица и тргова исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	30.000,00

	128-90-858/2014
	Месна заједница „Зорка″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	200.000,00

	128-90-848/2014-01
	Месна заједница „Кер″
	Суботица
	Оспособљавање запосленог у органу да се користи језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.
	25.600,00

	128-90-848/2014-02
	Месна заједница „Кер″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	200.000,00

	128-90-857/2014
	Месна заједница „Палић″
	Палић
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	60.000,00

	128-90-855/2014
	Скупштина општине Сечањ
	Сечањ
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом насељених места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	500.000,00

	128-90-866/2014
	Месна заједница „Торда″
	Торда
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација и називом насељеног места на путним правцима исписаних  на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	130.000,00

	128-90-865/2014
	Месна заједница „Гудурица″
	Гудурица
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	60.000,00

	128-90-830/2014
	Месна заједница „Нова Црња″
	Нова Црња
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом органа и организација и називом улица и тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	130.000,00

	128-90-854/2014
	Месна заједница „Макова седмица″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и називом улица и тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	60.000,00

	128-90-852/2014
	Месна заједница „Фекетић″
	Фекетић
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	155.760,00

	128-90-847/2014
	Центар за социјални рад
	Сента
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у општини. 
	80.000,00

	128-90-845/2014
	Месна заједница „Светозар Милетић″
	Светозар Милетић
	Трошкови израде и постављања двојезичке табле са називом органа исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту и штампања двојезичких образаца и других јавних публикација.
	97.500,00

	128-90-844/2014
	Центар за социјални рад за Општине Бачка Топола и Мали Иђош
	Бачка Топола
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом установе исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини и за штампање вишејезичких образаца и других јавних публикација.
	250.000,00

	128-90-843/2014
	Општина Сента
	Сента
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	189.000,00

	128-90-842/2014
	Дирекција за грађевинско земљиште, путну привреду и комуналне делатности општине Бачки Петровац
	Бачки Петровац
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица и тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	150.000,00

	128-90-841/2014
	Месна заједница „Ново Село″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	200.000,00

	128-90-849/2014
	Општина Нова Црња
	Нова Црња
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом насељених места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	100.000,00

	128-90-840/2014-01
	Општинска библиотека Ковачица
	Ковачица
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.
	50.000,00

	128-90-867/2014-01
	Центар за социјални рад за општине Жабаљ и Тител „Солидарност″
	Жабаљ
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом установе исписаних на језицима који су у службеној употреби у општинама.
	40.000,00

	128-90-867/2014-02
	Центар за социјални рад за општине Жабаљ и Тител „Солидарност″
	Жабаљ
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у општини.
	80.000,00

	128-90-838/2014
	Основна школа „Јожеф Атила″
	Купусина
	Трошкови израде и штампања двојезичких образаца и других јавних публикација.
	90.000,00

	128-90-839/2014
	Месна заједница „Бачки Виногради″
	Бачки Виногради
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа, називом насељеног места на путним правцима и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	150.000,00

	128-90-837/2014
	Месна заједница „Банатски Двор″
	Банатски Двор
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација, називом улица и тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-836/2014
	Месна заједница „Бачко Душаново″
	Бачко Душаново
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	52.321,00

	128-90-893/2014
	Месна заједница „Чантавир″
	Чантавир
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-892/2014
	Месна заједница „Дебељача″
	Дебељача
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	70.000,00

	128-90-891/2014
	Месна заједница „Мали Иђош″
	Мали Иђош
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	200.000,00

	128-90-890/2014
	Месна заједница „Прозивка″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	73.000,00

	128-90-889/2014
	Месна заједница „Мали Бајмок″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	110.000,00

	128-90-888/2014
	Месна заједница „Вишњевац″
	Вишњевац
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	60.000,00

	128-90-882/2014
	Општина Бачка Топола
	Бачка Топола
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	250.000,00

	128-90-883/2014
	Месна заједница „Чонопља″
	Чонопља
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-885/2014
	Месна заједница „Мале Пијаце″
	Мале Пијаце
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту и штампања двојезичких јавних публикација.
	75.200,00

	128-90-886/2014
	Месна заједница „Верушић″
	Верушић
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-894/2014
	Месна заједница „Таванкут″
	Доњи Таванкут
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	120.000,00

	128-90-896/2014
	Месна заједница „Стари Жедник″
	Стари Жедник
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	45.100,00

	128-90-898/2014
	Скупштина општине Нови Кнежевац
	Нови Кнежевац
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	165.000,00

	128-90-868/2014-01
	Месна заједница „Стара Моравица″
	Стара Моравица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	169.211,00

	128-90-906/2014
	Месна заједница „Бајмок″
	Бајмок
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.
	90.000,00

	128-90-907/2014
	Месна заједница „Жељезничко насеље″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	200.000,00

	128-90-908/2014
	Месна заједница „Торак″
	Торак
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	56.000,00

	128-90-902/2014
	Месна заједница „Мали Радановац″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	140.000,00

	128-90-904/2014
	Месна заједница „Кертварош″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа и вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	100.000,00

	128-90-905/2014
	Месна заједница „Александрово″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа исписане на језицима који су у службеној употреби у граду.
	10.000,00

	128-90-901/2014
	Месна заједница „Мужља″
	Мужља
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа, називом насељеног места на путним правцима и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	150.000,00

	128-90-899/2014
	Месна заједница „Милешево″
	Милешево
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом органа и организација исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	62.000,00

	128-90-918/2014
	Месна заједница „Тоба″
	Тоба
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-880/2014
	Месна заједница „Александрово″
	Суботица
	Оспособљавање запосленог у органу да се користи језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.
	25.600,00

	128-90-879/2014
	Центар за социјални рад града Суботице
	Суботица
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.
	153.600,00

	128-90-877/2014
	Град Суботица
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органу да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.
	128.000,00

	128-90-875/2014
	Градски музеј
	Суботица
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.
	102.400,00

	128-90-936/2014
	Месна заједница „Бајша″
	Бајша
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	148.400,00

	128-90-903/2014
	Месна заједница „Центар I″
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа исписане на језицима који су у службеној употреби у граду.
	9.350,00

	128-90-895/2014-01
	Месна заједница „Мишићево”
	Мишићево
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом тргова исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	30.000,00

	128-90-895/2014-02
	Месна заједница „Мишићево”
	Мишићево
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	26.300,00

	128-90-645/2014-03
	Канцеларија за локални економски развој општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	50.000,00

	128-90-699/2014-02
	Информациони центар за развој потиског региона
	Кањижа
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).
	24.000,00

	128-90-853/2014
	Месна заједница „Центар II”
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа исписане на језицима који су у службеној употреби у граду.
	7.500,00

	128-90-884/2014
	Месна заједница „Ђурђин″
	Ђурђин
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом органа исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	22.550,00

	128-90-859/2014
	Месна заједница „Руски Крстур″
	Руски Крстур
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом установе исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	80.000,00

	128-90-816/2014
	Народно позориште – Народно казалиште – Népszínház
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом установе исписане на језицима који су у службеној употреби у граду.
	11.500,00


Подносиоци пријава којима нису додељена средства у 2014. години

	Број пријаве
	Подносилац пријаве
	Место
	Намена тражених средстава

	128-90-661/2014
	Месна заједница „Трешњевац″
	Трешњевац
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.

	128-90-645/2014-01
	Канцеларија за локални економски равој општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-698/2014
	Општинска управа општине Темерин
	Темерин


	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-685/2014
	Туристичка организација општине Вршац
	Вршац
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	128-90-776/2014
	Месна заједница „Мајдан – Рабе″
	Мајдан
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-787/2014
	Општина Ковачица
	Ковачица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација и називом тргова исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-827/2014
	Економско – трговинска школа
	Сента
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у општини.

	128-90-860/2014
	Центар за социјални рад
	Сента
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом установе и организационих јединица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини и штампања двојезичких образаца и других јавних публикација.

	128-90-835/2014
	Историјски архив Суботица
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичке табле са називом установе исписане на језицима који су у службеној употреби у граду.

	128-90-856/2014
	Туристичка организација града Суботице
	Суботица
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом органа и организација исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду и за израду вишејезичких јавних публикација.

	128-90-887/2014
	Општина Бачка Паланка
	Бачка Паланка
	Трошкови израде и постављања двојезичких табли са називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-897/2014
	Основна школа „Хуњади Јанош″
	Чантавир
	Трошкови израде и постављања вишејезичких табли са називом установе исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-868/2014-02
	Месна заједница „Стара Моравица″
	Стара Моравица
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).

	128-90-881/2014
	Висока школа струковних студија за васпитаче „Михаило Палов″
	Вршац
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности (унапређење интернет портала).

	128-90-874/2014
	Центар за стручно усавршавање
	Кикинда
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у општини.

	128-90-909/2014
	Дом за старе и пензионере
	Мол
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-878/2014
	Геронтолошки центар – социјално здравствена установа за збрињавање одраслих лица
	Суботица
	Оспособљавање запослених у установи да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у граду.

	128-90-876/2014
	Месна заједница „Таванкут″
	Доњи Таванкут
	Оспособљавање запослених у органу да се користе језиком националне мањине који је утврђен као језик у службеној употреби у насељеном месту.


Пријаве које нису разматране, јер подносиоци захтева немају жиро рачун, односно јединствени број корисника буџетских средстава (ЈББК):

1. Друштво за румунски језик Војводине – Република Србија, Вршац – Број пријаве: 128-90-916/2014.

Пријаве које нису разматране, јер се не односе на конкурсом предвиђене намене:

1. Месна заједница „Хајдуково″, Хајдуково – Број пријаве: 128-90-666/2014;

2. Општинска библиотека Ковачица, Ковачица – Број пријаве: 128-90-840/2014-02.

Пријаве које нису разматране, јер су непотпуне:

1. Основна школа „Мајшански пут”, Суботица – Број пријаве: 128-90-846/2014.
Конкурс за доделу буџетских средстава органима и организацијама у Аутономној покрајини Војводини, у чијем раду су у службеној употреби језици и писма националних мањина – националних заједница за 2015. годину
	Број пријаве
	Подносилац пријаве
	Место
	Намена тражених средстава
	Додељена средства

	128-90-837/2015
	Месна заједница „Нови Град“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-839/2015
	Месна заједница „Макова седмица“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табле с називом органа, исписане на језицима који су у службеној употреби у граду.
	10.000,00

	128-90-836/2015
	Месна заједница „Мали Радановац“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-840/2015
	Основна школа „Јожеф Атила“
	Купусина
	Трошкови израде и штампања двојезичких образаца и других јавних публикација.
	85.000,00

	128-90-844/2015
	Месна заједница „Бајнат“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-847/2015
	Општина Ковачица
	Ковачица
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	240.000,00

	128-90-846/2015
	Месна заједница „Центар II“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица и тргова, исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-849/2015
	Дом културе општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Трошкови израде и постављања табли с називом организације, исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	20.000,00

	128-90-848/2015
	Месна заједница „Чока“
	Чока
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.
	85.000,00

	128-90-851/2015
	Месна заједница „Ново Село“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-852/2015
	Културно образовни центар „Чока“
	Чока
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	60.000,00

	128-90-860/2015
	Канцеларија за локални економски развој општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.
	75.000,00

	128-90-854/2015
	Туристичка организација општине Ада
	Ада
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.
	50.000,00

	128-90-882/2015
	Општина Мали Иђош
	Мали Иђош
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	319.500,00

	128-90-880/2015
	Месна заједница „Бездан“
	Бездан
	Трошкови израде и постављања табли с називом организација и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-875/2015-02
	Центар за социјални рад општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Трошкови штампања двојезичких образаца.
	30.000,00

	128-90-856/2015
	Месна заједница „Торда“
	Торда
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација, називом насељеног места на путним правцима, називом улица, као и других обавештења и упозорења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-872/2015
	Месна заједница „Биково“
	Биково
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-873/2015
	Месна заједница „Мали Бајмок“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-885/2015
	Месна заједница „Жељезничко насеље“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-889/2015
	Техничка школа „Иван Сарић“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	18.000,00

	128-90-890/2015
	Општинска управа општине Шид
	Шид
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	70.000,00

	128-90-870/2015
	Основна школа „Братство јединство“
	Бездан
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.
	60.000,00

	128-90-879/2015-02
	Пољопривредна школа
	Бачка Топола
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).
	92.000,00

	128-90-877/2015
	Месна заједница „Мужља“
	Мужља
	Трошкови израде и постављања табли с називом  организација, називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	130.000,00

	128-90-888/2015
	Месна заједница „Вишњевац“
	Вишњевац
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-891/2015
	Месна заједница „Мартонош“
	Мартонош
	Трошкови израде и постављања табли с називом организација, називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	150.000,00

	128-90-916/2015
	Основна школа „Киш Ференц“ Трешњевац-Ором
	Трешњевац
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа, као и других обавештења и упозорења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	170.000,00

	128-90-914/2015
	Месна заједница „Ковачица“
	Ковачица
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	45.000,00

	128-90-912/2015
	Месна заједница „Мала Босна“
	Мала Босна
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	9.660,00

	128-90-923/2015-01
	Јавно комунално предузеће „Зеленило“ Сомбор
	Сомбор
	Трошкови израде и постављања табли с називом организација на језицима који су у службеној употреби у граду.
	15.000,00

	128-90-910/2015
	Месна заједница „Дебељача“
	Дебељача
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима и називом улица, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	90.000,00

	128-90-902/2015
	Месна заједница „Бачки Моноштор“
	Бачки Моноштор
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	152.000,00

	128-90-903/2015
	Месна заједница „Михајлово“
	Михајлово
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	145.000,00

	128-90-904/2015
	Месна заједница „Фекетић“
	Фекетић
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	184.000,00

	128-90-905/2015
	Месна заједница "Скореновац"
	Скореновац
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-922/2015
	Месна заједница „Бачки Брег“
	Бачки Брег
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	150.000,00

	128-90-921/2015
	Месна заједница „Радановац“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-920/2015
	Предшколска установа „Наши бисери“
	Кањижа
	Трошкови штампања двојезичких образаца.
	36.000,00

	128-90-917/2015
	Јавно комунално предузеће "Стандард" Ада
	Ада
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.
	50.000,00

	128-90-918/2015
	Јавно предузеће за уређење насеља општине Кањижа
	Кањижа
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	222.000,00

	128-90-976/2015
	Месна заједница „Иваново“
	Иваново
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-977/2015
	Месна заједница „Житиште“
	Житиште
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	70.000,00

	128-90-978/2015
	Општинска управа Житиште
	Житиште
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељених места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	270.000,00

	128-90-894/2015
	Центар за социјални рад за општину Чока
	Чока
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	30.000,00

	128-90-895/2015
	Општина Бач
	Бач
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом насељених места на путним правцима, исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини и за штампање вишејезичких јавних публикација.
	300.000,00

	128-90-941/2015
	Општинска управа Бечеј
	Бечеј
	Трошкови штампања двојезичких образаца.
	70.348,00

	128-90-900/2015-03
	Месна заједница „Шупљак“
	Шупљак
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	36.000,00

	128-90-898/2015
	Месна заједница „Прозивка“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-899/2015
	Месна заједница „Зорка“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-897/2015
	Месна заједница „Ором“
	Ором
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	129.000,00

	128-90-962/2015
	Јавно предузеће "Дирекција за изградњу Бачки Петровац"
	Бачки Петровац
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	150.000,00

	128-90-961/2015
	Градска управа за саобраћај и путеве Града Новог Сада
	Нови Сад
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељених места на путним правцима, исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	331.977,00

	128-90-984/2015
	Месна заједница „Мали Иђош“
	Мали Иђош
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	100.000,00

	128-90-934/2015
	Општина Ковин
	Ковин
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима и називом улица и тргова, исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	300.000,00

	128-90-930/2015-01
	Општина Жабаљ
	Жабаљ
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација, исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	150.000,00

	128-90-876/2015
	Месна заједница „Гат“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-958/2015
	Месна заједница „Нова Црња“
	Нова Црња
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација, називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	167.000,00

	128-90-972/2015
	Град Сомбор
	Сомбор
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).
	300.000,00

	128-90-951/2015
	Зоолошки врт Палић
	Палић
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	70.000,00

	128-90-948/2015
	Месна заједница „Ново Орахово“
	Ново Орахово
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација и називом улица, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-940/2015-01
	Основна школа „Чех Карољ“
	Ада
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.
	40.000,00

	128-90-940/2015-02
	Основна школа „Чех Карољ“
	Ада
	Трошкови штампања двојезичких образаца.
	30.000,00

	128-90-988/2015
	Месна заједница „Нови Жедник“
	Нови Жедник
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-969/2015
	Месна заједница „Горњи Брег“
	Горњи Брег
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	65.000,00

	128-90-970/2015
	Општина Врбас
	Врбас
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	31.800,00

	128-90-973/2015
	Месна заједница „Кертек“
	Сента
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-965/2015
	Месна заједница „Гложан“
	Гложан
	Трошкови израде и постављања табле с називом органа исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	17.760,00

	128-90-963/2015
	Месна заједница „Ловћенац“
	Ловћенац
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	80.000,00

	128-90-928/2015
	Месна заједница „Црна Бара“
	Црна Бара
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	40.000,00

	128-90-929/2015
	Месна заједница „Нови Итебеј“
	Нови Итебеј
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	100.000,00

	128-90-945/2015
	Месна заједница „Стари Жедник“
	Стари Жедник
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-944/2015
	Месна заједница „Центар I“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-947/2015
	Месна заједница „Бачко Душаново“
	Бачко Душаново
	Трошкови израде и постављања табли с називом организација, називом насељеног места на путним правцима, називом улица, као и других обавештења и упозорења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-959/2015
	Месна заједница „Кер“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-938/2015
	Месна заједница „Бачка“
	Богараш
	Трошкови израде и постављања табле с називом насељеног места на путним правцима исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	65.000,00

	128-90-974/2015-02
	Месна заједница „Александрово“
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	50.000,00

	128-90-893/2015
	Месна заједница „Бачки Виногради“
	Бачки Виногради
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација, називом улица, као и других обавештења и упозорења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту и за штампање вишејезичких јавних публикација.
	70.000,00

	128-90-935/2015
	Општина Бачка Топола
	Бачка Топола
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	500.000,00

	128-90-955/2015-01
	Месна заједница „Таванкут“
	Доњи Таванкут
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).
	48.000,00

	128-90-955/2015-02
	Месна заједница „Таванкут“
	Доњи Таванкут
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.000,00

	128-90-980/2015-02
	Градски Музеј Суботица
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.
	100.000,00

	128-90-966/2015
	Општина Оџаци
	Оџаци
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	124.766,00

	128-90-927/2015-02
	Скупштина општине Сечањ
	Сечањ
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељених места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	160.000,00

	128-90-946/2015-01
	Месна заједница „Палић“
	Палић
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.
	60.000,00

	128-90-981/2015-01
	Скупштина општине Нови Кнежевац
	Нови Кнежевац
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација и називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	200.000,00

	128-90-954/2015
	Месна заједница „Тотово Село“
	Тотово село
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	50.800,00

	128-90-986/2015
	Месна заједница „Ђурђево“
	Ђурђево
	Трошкови израде и постављања табле с називом органа, исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	20.000,00

	128-90-990/2015
	Месна заједница „Љутово“
	Љутово
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	27.370,00

	128-90-983/2015
	Месна заједница „Кеви“
	Кеви
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	65.000,00

	128-90-956/2015
	Месна заједница „Бачко Градиште“
	Бачко Градиште
	Трошкови израде и постављања табле с називом органа, исписане на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	2.040,00

	128-90-939/2015
	Месна заједница „Адорјан“
	Адорјан
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, као и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	350.000,00

	128-90-943/2015
	Месна заједница „Торњош“
	Торњош
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	130.000,00

	128-90-933/2015
	Месна заједница "Центар-Топарт"
	Сента
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.
	42.979,00

	128-90-992/2015
	Музичка школа Суботица
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).
	48.000,00

	128-90-930/2015-02
	Општина Жабаљ
	Жабаљ
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима и називом улица, исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.
	130.000,00

	128-90-855/2015-02
	Хемијско-прехрамбена средња школа
	Чока
	Трошкови израде и штампања вишејезичких образаца и других јавних публикација.
	45.000,00

	128-90-878/2015
	Месна заједница „Чантавир“
	Чантавир
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насљеном месту.
	69.000,00

	Укупно:
	9.500.000,00


Подносиоци пријава којима нису додељена средства:

	Број пријаве
	Подносилац пријаве
	Место
	Намена тражених средстава

	128-90-841/2015
	Гимназија „Светозар Марковић″
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-843/2015
	Основна и средња школа „Жарко Зрењанин″
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-874/2015
	Висока школа струковних студија за образовање васпитача и тренера
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-869/2015
	Основна школа „Мајшански пут″
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-901/2015
	Историјски архив Суботица
	Суботица
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду.

	128-90-979/2015
	Јавно предузеће „Палић–Лудаш″
	Палић
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-900/2015-01
	Месна заједница „Шупљак″
	Шупљак
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-900/2015-02
	Месна заједница „Шупљак″
	Шупљак
	Трошкови израде и постављања табли с називом организација, исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-931/2015
	Основна школа „Ђуро Салај″
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-952/2015
	Центар за социјални рад града Суботице
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-953/2015
	Центар за социјални рад града Суботице
	Суботица
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	128-90-974/2015-01
	Месна заједница „Александрово″
	Суботица
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-949/2015
	Геронтолошки центар – социјално здравствена установа за збрињавање одраслих лица
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-980/2015-01
	Градски Музеј Суботица
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-946/2015-02
	Месна заједница „Палић″
	Палић
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-881/2015
	Основна школа „Кизур Иштван″
	Суботица
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-845/2015
	Месна заједница „Светозар Милетић″
	Светозар Милетић
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту и штампања вишејезичких образаца и других јавних публикација.

	128-90-887/2015
	Градски музеј Сомбор
	Сомбор
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-926/2015
	Градска библиотека „Карло Бијелицки″
	Сомбор
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-919/2015-01
	Туристичка организација града Сомбора
	Сомбор
	Трошкови израде и постављања табли с називом организације исписаних на језицима који су у службеној употреби у граду и за штампање вишејезичких јавних публикација.

	128-90-919/2015-02
	Туристичка организација града Сомбора
	Сомбор
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-924/2015
	Месна заједница „Бездан″
	Бездан
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-936/2015
	Основна школа „Братство јединство″
	Сомбор
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-923/2015-02
	Јавно комунално предузеће „Зеленило″ Сомбор
	Сомбор
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-842/2015
	Информациони центар за развој Потиског региона
	Кањижа
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-861/2015-01
	Месна заједница „Трешњевац″
	Трешњевац
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-861/2015-02
	Месна заједница „Трешњевац″
	Трешњевац
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.

	128-90-862/2015
	Центар за социјални рад Кањижа
	Кањижа
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-871/2015
	Општина Кањижа
	Кањижа
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-925/2015-01
	Регионални центар за професионални развој запослених у образовању
	Кањижа
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-925/2015-02
	Регионални центар за професионални развој запослених у образовању
	Кањижа
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.

	128-90-883/2015
	Центар за социјални рад Сента
	Сента
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху) и за развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-858/2015
	Дом здравља Ада
	Ада
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-853/2015
	Дом здравља Ада
	Ада
	Трошкови израде и постављања табли с називом организација и других обавештења за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-866/2015
	Библиотека „Сарваш Габор″ Ада
	Ада
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.

	128-90-867/2015
	Библиотека „Сарваш Габор″ Ада
	Ада
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-942/2015
	Дом за старе и пензионере
	Мол
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-857/2015
	Центар за социјални рад за Општине Бачка Топола и Мали Иђош
	Бачка Топола
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-879/2015-01
	Пољопривредна школа
	Бачка Топола
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.

	128-90-896/2015
	Месна заједница „Бајша″
	Бајша
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-850/2015
	Месна заједница „Нови Бечеј″
	Нови Бечеј
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-875/2015-01
	Центар за социјални рад општине Нови Бечеј
	Нови Бечеј
	Трошкови израде и штампања двојезичких јавних публикација.

	128-90-886/2015
	Техничка школа
	Бечеј
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-908/2015
	Месна заједница „Милешево″
	Милешево
	Трошкови израде и постављања табли с називом органа и организација исписаних на језицима који су у службеној употреби у насељеном месту.

	128-90-911/2015
	Општинска библиотека Ковачица
	Ковачица
	Трошкови израде и штампања вишејезичких образаца и других јавних публикација.

	128-90-971/2015-01
	Општина Бела Црква
	Бела Црква
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-971/2015-02
	Општина Бела Црква
	Бела Црква
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-927/2015-01
	Скупштина општине Сечањ
	Сечањ
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-913/2015-02
	Јавно комунално предузеће „8. август” Српска Црња
	Српска Црња
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-913/2015-01
	Јавно комунално предузеће „8. август” Српска Црња
	Српска Црња
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима и упозорењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-884/2015
	Туристичка организација општине Вршац
	Вршац
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	128-90-987/2015
	Месна заједница „Гудурица″
	Гудурица
	Трошкови израде и штампања вишејезичких јавних публикација.

	128-90-932/2015
	Висока школа струковних студија за васпитаче „Михаило Палов″
	Вршац
	Развој система електронске управе за рад у условима вишејезичности.

	128-90-982/2015
	Гимназија
	Нови Кнежевац
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-915/2015
	Општинска управа Темерин
	Темерин
	Трошкови израде и постављања табли с називом улица исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-906/2015
	Општина Бачка Паланка
	Бачка Паланка
	Трошкови израде и постављања табли с називом насељеног места на путним правцима исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини.

	128-90-975/2015
	Месна заједница „Мокрин″
	Мокрин
	Трошкови израде и постављања табли с обавештењима за јавност исписаних на језицима који су у службеној употреби у општини и за штампање вишејезичких јавних публикација.

	128-90-937/2015
	Основна школа „Фејеш Клара″
	Кикинда
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).

	128-90-989/2015
	Дом ученика средњих школа „Никола Војводић″
	Кикинда
	Оспособљавање запослених у органима и организацијама да се користе језиком националне мањине - националне заједнице који је у службеној употреби, нарочито запослених на радним местима на којима се остварује контакт са странкама (учешћем на курсевима, семинарима и другим начинима организованим у ту сврху).


Пријаве које нису разматране, јер се подносиоци захтева не сврставају у круг субјеката који имају право на доделу средстава на конкурсу:

1. Културно друштво „Мора Иштван″, Кеви – Број пријаве: 128-90-960/2015;

2. Удружење грађана „Бездан инфо″, Бездан – Број пријаве: 128-90-957/2015;

3. Логос–Принт доо, Тотово Село – Број пријаве: 128-90-957/2015;

4. Развојна агенција града Сомбора доо, Сомбор – Број пријаве: 128-90-967/2015.

Пријаве које нису разматране, јер се не односе на конкурсом предвиђене намене:

1. Хемијско-прехрамбена средња школа, Чока – Број пријаве: 128-90-855/2015-01;

2. Установа за предшколско васпитање и образовање „Чика Јова Змај″, Ада – Број пријаве: 128-90-907/2015;

3. Центар за социјални рад Општине Ада, Ада – Број пријаве: 128-90-964/2015;

4. Скупштина општине Нови Кнежевац, Нови Кнежевац – Број пријаве: 128-90-981/2015-02.

Пријаве које нису разматране, јер су непотпуне:

1. Месна заједница „Дудова шума″, Суботица – Број пријаве: 128-90-985/2015.
15. ПОДАЦИ О ИСПЛАЋЕНИМ ПЛАТАМА, ЗАРАДАМА И ДРУГИМ ПРИМАЊИМА

Подаци за септембар 2015. године

На основу члана 30. Покрајинске скупштинске oдлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ″, бр. 37/14 и 54/14 – др.одлука) и члана 21. Покрајинске уредбе о утврђивању звања и занимања запослених у покрајинским органима и о начелима за унутрашњу организацију и систематизацију радних места („Службени лист АПВ″, бр. 24/12, 35/12, 16/14, 40/14, 1/15 и 20/15), донет је Правилник о унутрашњој организацији и систематизацији радних места у Секретаријату. На основу Правилника у септембру 2015. године, распоред систематизованих места у Покрајинском секретаријату приказан је у Табели 1.

Табела 1: Преглед броја покрајинских службеника на руководећим и извршилачким радним местима у Покрајинском секретаријату за месец септембар 2015. године, на основу актуелног правилника о унутрашњој организацији и систематизацији радних места у Покрајинском секретаријату

	1.
	Подсекретар
	1

	2.
	Помоћник покрајинског секретара
	5

	3.
	Самостални стручни сарадник I
	19

	4.
	Самостални стручни сарадник II
	21

	5.
	Самостални стручни сарадник
	19

	6.
	Виши стручни сарадник
	11

	7.
	Стручни сарадник
	20

	8.
	Виши сарадник
	2

	9.
	Сарадник
	1

	10.
	Виши референт
	9



	11.
	Запослени са занимањем
	2

	У К У П Н О:
	110                                                                                 


Табела 2: Преглед исплата плата на руководећим и извршилачким радним местима у Покрајинском секретаријату за месец септембар 2015. године, у складу с Покрајинском уредбом о платама, накнади трошкова, отпремнини и другим примањима постављених и запослених лица у органима Аутономне покрајине Војводине („Службени лист АПВ”, бр. 27/12, 35/12, 9/2013, 16/2014 и 40/2014).
	Р. бр.
	Радно место
	Основни коеф.
	Додатни коеф.
	% увећања
	Збирни коеф.
	Број Месеци
	Основица

Бруто цена рада
	Обрачунати износ 
 (ек.клас. 4111)
БРУТО

	1
	Подсекретар
	22,00
	18,00
	13,85%
	45,54
	1,0
	2.980,78
	135.744,72

	2
	Помоћник покрајинског секретара
	21,50
	18,00
	12,67%
	44,50
	1,0
	2.980,78
	132.644,71

	3
	Самостални стручни сарадник I
	12,05
	16,80
	0,00%
	28,85
	1,0
	3.250,58
	93.779,23

	4
	Самостални стручни сарадник II
	12,05
	14,70
	0,00%
	26,75
	1,0
	3.250,58
	86.953,01

	5
	Самостални стручни сарадник
	12,05
	9,30
	0,00%
	23,49
	1,0
	3.250,58
	76.356,12

	6
	Виши стручни сарадник
	10,77
	8,40
	0,00%
	19,17
	1,0
	3.250,58
	62.313,61

	7
	Стручни сарадник
	10,45
	8,20
	0,00%
	18,65
	1,0
	3.250,58
	60.623,31

	8
	Виши сарадник
	9,91
	7,19
	0,00%
	17,10
	1,0
	3.250,58
	55.584,91

	9
	Виши референт
	8,85
	3,03
	0,00%
	11,88
	1,0
	3.250,58
	38.616,89

	10
	Запослени са занимањем
	8,85
	3,03
	0,00%
	11,88
	1,0
	3.250,58
	38.616,89


16. ПОДАЦИ О СРЕДСТВИМА РАДА
Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине - националне заједнице користи просторије у згради Покрајинске владе (тзв. Бановина), у Новом Саду, Булевар Михајла Пупина 16.
Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине - националне заједнице користи покретне ствари које су имовина АП Војводине, и то:
[image: image2.emf]Шифра Назив БројОС Набавна вред.Отпис Садашња Вред.

89 ПС ЗА ОБРАЗОВАЊЕ ПРОП.ОПРАВУ И НАЦ 1,142 13.819.974,079.943.828,81 3.876.145,26

485 КЛИМА УРЕЂАЈИ 37 978.625,05 963.037,40 15.587,65

681-2 ПРИЈЕМНО ОТПРЕМНИ УРЕДЈАЈИ 3 56.056,50 15.041,88 41.014,62

681-35 ТЕЛЕВИЗИСКИ ПРИЈЕМНИК 1 0,00 0,00 0,00

681-37 ВИДЕО И ДВД 1 71.797,10 65.155,86 6.641,24

683-12 ТЕЛЕФОНСКИ АПАРАТИ СА БИРАЧЕМ 74 586.656,20 108.371,18 478.285,02

683-13 ТЕЛЕФОНИ МОБИЛНИ 5 80.454,68 69.008,83 11.445,85

683-14 ТЕЛЕФОНСКА ГАРНИТУРА 2 50.434,40 9.246,30 41.188,10

683-18 ТЕЛЕФАКС 8 112.830,91 96.718,59 16.112,32

746-11 ФОТОАПАРАТИ И КАМЕРЕ ЗА СНИМАЊЕ 2 39.500,00 39.500,00 0,00

746-2 АПАРАТИ ЗА КОПИРАЊЕ 3 114.253,50 99.656,71 14.596,79

751-11 0РМАНИ,ВИТРИНЕ И КАСЕТЕ 208 1.286.913,171,089.531,02 197.382,15

751-15 СТОЛОВИ 222 1.806.720,821.689.850,51 116.870,31

751-16 СТОЛИЦЕ,ФОТЕЉЕ И ПОЛУФОТЕЉЕ 305 1.765.574,061.305.014,45 460.559,61

751-19 ОСТАЛИ НЕМЕШТАЈ ОПШТЕ НАМЕНЕ 7 7.277,37 7.277,37 0,00

751-31 РАДНА СОБА КОМПЛЕТНА 1 51,38 51,38 0,00

751-41 ОРМАНИ И КАСЕ МЕТАЛНЕ 6 0,00 0,00 0,00

751-48 ВЕШАЛИЦЕ ЧИВИЛУЦИ 37 27.895,97 26.101,91 1.794,06

752-11 ЛУСТЕРИ И ЛАМПЕ 3 3.747,67 3.747,67 0,00

753-12 ТЕПИХ 12 277.728,04 271.436,84 6.291,20

761-11 МАШИНЕ ПИСАЋЕ 1 1.000,00 125,00 875,00

761-31 МАШИНЕ РАЧУНСКЕ 2 0,00 0,00 0,00

761-33 РАЧУНАРИ 98 3.744.605,263.095.026,54 649.578,72

761-34 РАЧУНАРИ ЛАП ТОП 7 426.459,92 243.921,02 182.538,90

761-4 ШТАМПАЧИ И СКЕНЕРИ 60 786.389,56 710.008,35 76.381,21

761-41 АПАРАТИ ЗА УМНОЖАВАЊЕ 1 0,00 0,00 0,00

776-3 РАСХЛАДНИ УРЕДЈАЈИ И ПУЛТОВИ 2 36.000,00 36.000,00 0,00

799-11 СЛИКЕ УМЕТНИЧКЕ 34 1.559.002,51 0,00 1.559.002,51

Укупно : 1,142 13.819.974,079.943.828,81 3.876.145,26

Збирно Осн.средстава са вређностима

На дан : 31.12.2014

Сортирани по Орг.јединици + по Групама

ПОКРАЈИНСКА ВЛАДА Датум : 02.12.15 09:36:08

НОВИ САД Михајла Пупина 16 Страна : 1



( ОСп061 )


17. ЧУВАЊЕ НОСАЧА ИНФОРМАЦИЈА

Носачи информација који садрже податке настале у раду или у вези с радом Покрајинског секретаријата чувају се у: 

1. архиви с предметима, која се налази у писарници Управе за заједничке послове покрајинских органа, где се материјали класификују, чувају и архивирају у полицама и орманима;

2. електронској бази података која се налази у просторијама Управе за заједничке послове покрајинских органа и чува се код лица овлашћеног за администрирање информатичке мреже Управе; 

3. Служби за управљање људским ресурсима, где се налазе досијеи запослених; 

4. Управи за заједничке послове покрајинских органа, где се налазе пописне листе о опреми и средствима рада. 

Документација, односно носачи информација чувају се уз примену одговарајућих мера заштите и у складу са Законом о општем управном поступку, прописима о канцеларијском пословању (Уредба о канцеларијском пословању органа државне управе 80/92 и Упутством о канцеларијском пословању органа државне управе 10/93 и 14/93) и архивској грађи.

18. ВРСТЕ ИНФОРМАЦИЈА У ПОСЕДУ

Подаци које Покрајински секретаријат поседује јесу документи настали у раду или у вези с радом, а то су: информације које се упућују на седнице Покрајинске владе, предлози прописа, правна мишљења, службене евиденције, закључени уговори, правилници и упутства. 

Све наведене информације чувају се на начин и у роковима који су у складу с прописима којима се уређује канцеларијско пословање.

19. ВРСТЕ ИНФОРМАЦИЈА КОЈИМА ДРЖАВНИ ОРГАН ОМОГУЋАВА ПРИСТУП

У складу са одредбама Закона о слободном приступу информацијама од јавног значаја, Покрајински секретаријат ће тражиоцу информације саопштити све информације којима располаже, а које су настале у вези с радом овог секретаријата, ставити му на увид документ који садржи тражену информацију или му издати копију документа, осим када су се према поменутом закону стекли услови за искључење или ограничење слободног приступа информацијама од јавног значаја.

20. ИНФОРМАЦИЈЕ О ПОДНОШЕЊУ ЗАХТЕВА ЗА ПРИСТУП ИНФОРМАЦИЈАМА

Информација од јавног значаја, у смислу Закона о слободном приступу информацијама од јавног значаја („Службени гласник РС”, бр. 120/04, 54/07, 104/09 и 36/10), јесте информација којом располаже орган јавне власти, настала у раду или у вези с радом органа јавне власти, која је садржана у одређеном документу, а односи се на све оно о чему јавност има оправдан интерес да зна.

Тражилац информације од јавног значаја подноси писмени захтев Покрајинском секретаријату за културу и јавно информисање, ради остваривања права на приступ информацијама од јавног значаја.

Захтев мора да садржи назив органа власти, име, презиме и адресу тражиоца, као и што прецизнији опис информације која се тражи.

Захтев може садржати и друге податке који олакшавају проналажење тражене информације.

У захтеву тражилац такође треба да наведе у ком облику жели да му се тражене информације доставе (поштом, електронском поштом, факсом или на други начин).

Тражилац не мора навести разлоге за захтев.

Ако захтев не садржи све податке, односно ако захтев није уредан, овлашћено лице ће затражити да се недостаци отклоне, односно доставиће тражиоцу упутство о допуни. Ако тражилац не отклони недостатке у одређеном року, односно у року од 15 дана од дана пријема упутства о допуни, а недостаци су такви да се по захтеву не може поступати, донеће се закључак о одбацивању захтева као неуредног. 

Приступ информацијама омогућиће се и на основу усменог захтева тражиоца, који се саопштава у записник, при чему се такав захтев уноси у посебну евиденцију, а рокови се примењују као да је захтев поднет писмено. Најкасније у року од 15 дана од дана пријема захтева, тражилац ће бити обавештен о поседовању информације, ставиће му се на увид документ који садржи тражену информацију, односно издаће му се или упутити копија тог документа. Копија документа упућена је тражиоцу на дан напуштања писарнице. 

Ако Покрајински секретаријат није у могућности, из оправданих разлога, да у року од 15 дана од дана пријема захтева, обавести тражиоца о поседовању информације, да му стави на увид документ који садржи тражену информацију, да му изда, односно упути копију тог документа, дужан је да о томе одмах обавести тражиоца и да одреди накнадни рок, који не може бити дужи од 40 дана од дана пријема захтева, када ће тражиоца обавестити о поседовању информације и ставити му на увид документ који садржи тражену информацију.

Ако орган власти на захтев не одговори у року, тражилац може уложити жалбу Поверенику. 

Увид у документ који садржи тражену информацију врши се у службеним просторијама Покрајинског секретаријата.

Лицу које није у стању да без пратиоца изврши увид у документ с траженом информацијом, омогућиће се да то учини уз помоћ пратиоца.

Ако удовољи захтеву, Покрајински секретаријат неће издати посебно решење, него ће о томе сачинити службену белешку.

Ако Покрајински секретаријат одбије да у целини или делимично обавести тражиоца о поседовању информације, да му стави на увид документ који садржи тражену информацију, да му изда, односно упути копију тог документа, дужан је да донесе решење о одбијању захтева и да то решење писмено образложи, као и да у решењу упути тражиоца на правна средства која може изјавити против таквог решења.

Покрајинска влада прописује трошковник на основу кога орган обрачунава трошкове из претходног става. Од обавезе плаћања накнаде ослобођени су новинари – када копију документа захтевају ради обављања свог позива; удружења за заштиту људских права – када копију документа захтевају ради остваривања циљева удружења; и сва лица – када је тражена информација у вези са угрожавањем, односно заштитом здравља становништва и животне средине, осим ако је информација већ објављена и доступна у земљи или на интернету.

Захтеви за остваривања права на приступ информацијама од јавног значаја могу се доставити путем електронске поште, телефакса или путем поштанске службе на адресу: Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, Нови Сад, Булевар Михајла Пупина 16 или предати непосредно Пријемној канцеларији Управе за заједничке послове покрајинских органа на дату адресу.

На интернет страни Повереника за информације од јавног значаја www.poverenik.org.rs можете наћи више информација.

Образац захтева за приступ информацијама од јавног значаја можете преузети са сајта Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, www.puma.vojvodina.gov.rs у менију Обрасци.

ПРЕГЛЕД ЗАХТЕВА, ЖАЛБИ И ДРУГИХ НЕПОСРЕДНИХ МЕРА КОЈЕ СУ ПРЕДУЗЕЛА ЗАИНТЕРЕСОВАНА ЛИЦА, КАО И ОДЛУКА СЕКРЕТАРИЈАТА ПОВОДОМ ПОДНЕТИХ ЗАХТЕВА И УЛОЖЕНИХ ЖАЛБИ, ОДНОСНО ОДГОВОРА НА ДРУГЕ НЕПОСРЕДНЕ МЕРЕ КОЈЕ СУ ПРЕДУЗЕЛА ЗАИНТЕРЕСОВАНА ЛИЦА

Као илустрација захтева, могу послужити следећи примери:

1. Захтев за полагање правосудног испита; 
2. Захтев за полагање државног стручног испита; 

3. Захтев за полагање језичког испита; 

4. Захтев за полагање испита за лиценцу; 

5. Захтев за полагање испита за секретаре школа; 

6. Захтев за давање сагласности на садржину и изглед печата. 
ПРИЛОГ: ОБРАСЦИ
Поједини послови који се обављају у Покрајинском секретаријату, могу бити илустровани следећим примерима:

ПРИМЕР 1

ПРИМЕР 1

Пример решења о верификацији новог образовног профила
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	Република Србија

Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе,
управу и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад
Т: +381 21  487 46 21

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	БРОЈ: 

	ДАТУМ: 


На основу члана 32. став 4, а у вези с чланом 166. став 1. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени лист РС”, бр. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 – аутентично тумачење и 68/15) (даље: Закон) и чл. 16. и 37. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, бр. 37/14 и 54/14 – др. одлука), решавајући, по захтеву _________________ из ______________, улица Книћанинова број 22, за верификацију нових образовних профила у -------------------------- (у оснивању) у Панчеву, улица Вука Караџића број 1, од 11. јула 2013. године, Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице              д о н о с и

Р Е Ш Е Њ Е

УТВРЂУЈЕ СЕ да Средња стручна школа „--------------” у ---------------, улица ---------------------, испуњава услове у погледу простора, опреме, наставних средстава и потребног броја наставника и стручних сарадника за обављање делатности образовања и васпитања у подручју рада здравство и социјална заштита за образовне профиле:

1) Медицинска сестра – техничар у четворогодишњем трајању;

2) Медицинска сестра – васпитач у четворогодишњем трајању;

3) Стоматолошка сестра – техничар у четворогодишњем трајању;

4) Санитарно-еколошки техничар у четворогодишњем трајању;

5) Зубни техничар у четворогодишњем трајању;

6) Фармацеутски техничар у четворогодишњем трајању;

7) Козметички техничар у четворогодишњем трајању;

8) Медицинска сестра – техничар за рад у геријатрији у једногодишњем трајању (специјалистички образовни профил).

О б р а з л о ж е њ е 

________________из Панчева, улица _______________, обратио се захтевом Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице за верификацију нових образовних профила у Средњој стручној школи „-------------” (у оснивању) у -------------------, улица ----------------------, од дана---------------------. године, с пропратном документацијом.

Приликом утврђивања испуњености услова за обављање делатности образовања и васпитања у смислу члана 30. Закона, просветни инспектори Града ---------------, утврдили су да Средња стручна школа ____________ (у оснивању) у Панчеву, испуњава услове, у складу са одговарајућим правилницима, у погледу простора и његове опремљености, те врсте и количине наставних средстава, као и у погледу потребног броја наставника и стручних сарадника, за почетак рада и обављање образовања и васпитања у подручју рада здравство и социјална заштита за наведене образовне профиле, што је утврђено у Записнику о извршеном инспекцијском прегледу у Средњој стручној школи „______________” (у оснивању) у _____________, улица _________________ бр. 1 ради верификације образовних профила у подручју рада здравство и социјална заштита, број I------------------- од --------------------- године, који је саставни део овог решења.

На основу наведеног, решено је као у диспозитиву овог решења. 

Упутство о правном средству:

Ово решење коначно је у управном поступку, а против њега може се покренути управни спор. Тужба се подноси Управном суду у Београду у року од 30 дана од пријема овог решења.

ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР


                  ________________
Решење доставити: 

1. ---------------------;
2. архиви;
3. Школској управи Министарства просвете, науке и технолошког развоја у ---------------.

ПРИМЕР 2

Пример решења о нострификацији школске исправе стечене                          у иностранству
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	Република Србија

Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе, 
управу и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад

Т: +381 21  487 42 13;  487 45 65 

F: +381 21  557 074; 456 986  
Ounz@vojvodinа.gov.rs 
Број:                                                         Датум: 


На основу члана 192. став 1. и члана 131. Закона о општем управном поступку („Службени лист СРЈ″, бр.33/97 и 31/01, „Службени гласник РС″, број 30/10) и чл. 86. и 94. Закона о средњем образовању и васпитању („Службени гласник РС″, број 55/13) одлучујући по захтеву .............., заступника .............. из ..............., Република Србија, у управној ствари признавања школске исправе стечене у иностранству, покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, доноси 

Р Е Ш Е Њ Е 

 Диплома о положеном матурском испиту у (назив школе, града и државе), издато (датум издавања) на име ............., рођен/рођена (датум рођења) у (назив града и државе), признаје се као сведочанство о завршеној ГИМНАЗИЈИ ОПШТЕГ ТИПА СА ПОЛОЖЕНИМ МАТУРСКИМ ИСПИТОМ.

О б р а з л о ж е њ е

Овом секретаријату обратио се ............, поднеском од ............. године, захтевом за признавање сведочанства стеченог у иностранству са ознаком и садржајем наведеним у изреци. Уз захтев странка је приложила и оригинална сведочанства, превод овлашћеног преводиоца и друге исправе и доказе значајне за одлучивање.

По разматрању захтева странке, који је поднела ради наставка школовања у Републици Србији, увидом у оригинале школских исправа и њихове преводе, узимајући у обзир систем и трајање школовања, наставни план и програм, као и све остале чињенице и наводе од значаја, утврђено је да је захтев основан, те је на основу члана 87. Закона о средњем образовању и васпитању, одлучено као у изреци. 

Покрајинска административна такса плаћена је у износу од 3.850,00 динара (тарифни број 15), у складу са чланом 11. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинским административним таксама („Службени лист АПВ”, бр. 20/2009 и 3/2011).

Упутство о правном средству:

Ово решење коначно је у управном поступку. Против овог решења може се покренути управни спор. Тужба се подноси Управном суду у року од 30 дана од пријема овог решења.

-подносиоцу захтева;

-архиви. 

                                                                         

ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР

    -----------------------
ПРИМЕР 3

Пример мишљења на акте које доноси Покрајинска влада
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	Република Србија

Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе,
управу и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад
Т: +487 4213
Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	БРОЈ: 

	ДАТУМ:                        


ПОКРАЈИНСКА ВЛАДА

СЕКРЕТАРИЈАТ ПОКРАЈИНСКЕ ВЛАДЕ

ПРЕДМЕТ: Мишљење на Предлог покрајинске скупштинске одлуке о платама лица које бира Скупштина Аутономне покрајине Војводине

Размотрили смо Предлог покрајинске скупштинске одлуке о платама лица која бира Скупштина Аутономне покрајине Војводине и дајемо следеће

М И Ш Љ Е Њ Е

1. Назив горенаведеног акта „Покрајинска скупштинска одлука о платама лица која бира Скупштина Аутономне покрајине Војводине” јесте и основни елемент за идентификацију врсте овог нормативног акта. Стога, члан 1.треба преформулисати тако да гласи:

„Овом покрајинском скупштинском одлуком уређује се начин утврђивања плата, накнаде плата и додатака на плату изабраних лица у органима Аутономне покрајине Војводине (у даљем тексту: изабрано лице).”

2. У члану 2. после речи „означавању” треба додати реч „функције”;
3. Члан 5. треба преформулисати тако да гласи:

„Изабрано лице има право на накнаду плате у складу са прописима којима је уређена ова област.”

Сматрамо да у овом случају не треба упућивати на конкретан пропис односно не треба наводити назив акта, већ уопштено одредити пропис из ове области.








ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР

    -----------------------
ПРИМЕР 4

Пример предлога мишљења на предложене амандмане
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	Република Србија

Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе,
управу и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад
Т: +021 487 4213
Ounz@vojvodina.gov.rs 

	
	БРОЈ: 

	ДАТУМ:                        


ПОКРАЈИНСКА ВЛАДА

СЕКРЕТАРИЈАТ ПОКРАЈИНСКЕ ВЛАДЕ

ПРЕДМЕТ: Мишљење на амандмане на Предлог покрајинске скупштинске одлуке о изменама и допунама Покрајинске скупштинске одлуке о избору посланика у Скупштину AП Војводине
Размотрили смо амандмане на Предлог покрајинске скупштинске одлуке о изменама и допунама Покрајинске скупштинске одлуке о избору посланика у Скупштину Аутономне покрајине Војводине (у даљем тексту: Предлог одлуке), које су поднели посланици у Скупштини Аутономне покрајине Војводине и  дајемо следеће

М И Ш Љ Е Њ Е

· ------------------------, посланица у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднела је амандман I којим предлаже брисање члана 1. Предлога одлуке. 

Поднети амандман се не прихвата. Наиме, чланом 1. Предлога одлуке уређено је да „Све именице које се користе у овој одлуци у мушком роду истовремено обухватају именице у женском роду. Именице које означавају службене позиције и функције у органима Аутономне покрајине Војводине користе се у облику који изражава пол лица које је њихов носилац”. Мишљења смо да не постоји ваљано образложење за брисање овог члана јер је исто решење већ садржано, по препоруци Покрајинског омбудсмана, у покрајинским прописима које је, између осталог, донела и Скупштина АП Војводине. Истовремено, указујемо на то да је предложено решење усклађивања с прописима у области родне равноправности.

· -----------------------, посланик у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднео је амандман II с предлогом да се у члану 2. брише став 1. којим се прописује могућност да група грађана ступи у коалицију с политичком странком. 

Поднети амандман се не прихвата јер су и политичке странке и групе грађана равноправни предлагачи кандидата за посланике. Мишљења смо да из тих разлога нема препрека за стварање међусобних коалиција и да то ни у ком случају не представља изигравање Закона о регистрацији политичких странака, нити даје могућност за то.

· ------------------------, посланик у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднео је амандман III којим предлаже да се у члану 3. Предлога одлуке брише став 3. са образложењем да се овом изменом покушава спровести теза да је Покрајинска влада изнад Скупштине АП Војводине.  

Поднети амандман се не прихвата јер се њиме само прецизирају одредбе Статута АП Војводине у погледу радњи које председник Скупштине АП Војводине предузима након распуштања Скупштине АП Војводине. Указујемо на то да се предложеним решењем не дира у основна решења Статута АП Војводине у погледу распуштања Скупштине АП Војводине, нити се задире у њену аутономију односно аутономију њеног председника. Предложено решење треба да утврди рок у коме ће председник Скупштине АП Војводине расписати изборе у случају да прихвати образложени предлог Покрајинске владе и распусти Скупштину АП Војводине.

· -----------------------, посланик у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднео је амандман IV којим предлаже да се у члану 5. Предлога одлуке дода нови став у члану 14.а и то после става 2, како би се омогућило дефинисање рока за доставу предлога чланова и заменика у проширени састав ПИК-а од стране подносиоца листе.

Поднети амандман се прихвата и постаје саставни део Предлога одлуке.  

· --------------------------, посланица у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач поднела је амандман V којим предлаже да се у члану 6. брише Предлог измене члана 16. става 6. којим је предвиђено да чланови ПИК-а, поред правног факултета, морају имати и три године радног искуства у струци.

Поднети амандман се не прихвата јер сваки изборни процес захтева од органа који га спроводе, односно од чланова тог органа одређени степен знања и искуства, нарочито искуства у правној струци. Предложеним решењем жели се јачати стручни капацитет ПИК-а.

· ----------------------------, посланица у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднела је амандман VI којим предлаже измену члана 8. Предлога одлуке, јер сматра  непотребним увођење могућности стварања коалиција политичких странака и групе грађана. Такође, сматра непотребном оверу десет потписа у суду на споразуму за формирање групе грађана.

Поднети амандман се не прихвата зато што су и политичке странке и групе грађана равноправни предлагачи кандидата за посланике. Мишљења смо да из тих разлога нема препрека за стварање међусобних коалиција и да то ни у ком случају не представља нити даје могућност изигравања Закона о регистрацији политичких странака. Истовремено указујемо на то да је непостојање дефиниције групе грађана у Одлуци доводило до проблема у пракси. Стога, полазећи од чињенице да је слично решење садржано и у Закону о избору председника Републике („Службени гласник РС”, број 111/2007), предложена је дефиниција групе грађана садржана у члану 8. Предлога одлуке. 

· -----------------------------, посланица у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднела је амандман VII на члан 9. којим се предлаже брисање новог става 3. у члану 29, јер је по оцени подносиоца амандмана непотребно да, када кандидата за већинске изборе предлажу коалиције, уз тај предлог достављају и коалициони споразум.


Поднети амандман се не прихвата јер је достављање коалиционог споразума у функцији оцене испуњености услова када су предлагачи коалиције политичких странака, или коалиције политичких станака и групе грађана, и није у вези са избором и мандатом посланика.

· -----------------------------, посланик у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач, поднео је амандман VIII којим предлаже да се брише члан 13. Предлога одлуке. Наиме, предлагач амандмана оспорава могућност прављења коалиција политичких странака и групе грађана.

Предложени амандман није правно могућ зато што би брисањем члана 13. Предлога одлуке, који садржи измену и допуну члана 53. Одлуке, истовремено били брисани и ставови којима се утврђује број неопходних потписа за листе кандидата код пропорционалних избора, чиме би се нарушавала могућност спровођења избора. Такође, скрећемо пажњу на то да су и политичке странке и групе грађана равноправни предлагачи кандидата за посланике. Мишљења смо да из тих разлога нема препрека за стварање међусобних коалиција и да то ни у ком случају не представља изигравање Закона о регистрацији политичких странака нити даје могућност за то. Истовремено указујемо на то да је непостојање дефиниције групе грађана у Одлуци доводило до проблема у пракси. Стога, а полазећи од чињенице да је слично решење садржано и у Закону о избору председника Републике („Службенигласник РС”, број 111/2007), предложена је дефиниција групе грађана садржана у члану 8. Предлога одлуке. 

· -------------------------------, посланик у Скупштини АП Војводине, као овлашћени предлагач поднео је амандман IX с предлогом да се у члану 14. брише став 2. којим се прописује могућност да група грађана ступи у коалицију с политичком странком.  

Поднети амандман се не прихвата јер су и политичке странке и групе грађана равноправни предлагачи кандидата за посланике. Мишљења смо да из тих разлога нема препрека за стварање међусобних коалиција и да то ни у ком случају не представља изигравање Закона о регистрацији политичких странака нити даје могућност за то.

          







 ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР
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ПРИМЕР 5

Пример решења о давању сагласности на садржину и изглед печата

Покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, на основу члана 37. Покрајинске скупштинске одлуке о Покрајинској управи („Службени лист АПВ″, бр. 37/14 и 54/14 – други пропис), члана 11. Закона о печату државних и других органа („Службени гласник РС″, број 101/07), члана 192, став 1. Закона о општем управном поступку („Службени лист СРЈ″, број 33/97 и 31/01, „Службени гласник РС″, број 30/10), решавајући по захтеву ______________________  у предмету давања сагласности на садржину и изглед печата, доноси 

Р  Е  Ш  Е  Њ  Е

I
ДАЈЕ СЕ сагласност на садржину и изглед печата

1. САДРЖИНА ПЕЧАТА:

· Република Србија 

· Аутономна покрајина Војводина

· _____________________________ (назив органа)

· _____________________________ (назив организационе јединице)
· ________________ (седиште)

· у средини печата је мали грб Републике Србије 

Текст печата исписује се у концентричним круговима око малог грба Републике Србије. У спољашњем кругу печата исписује се Републикa Србијa, у првом следећем кругу испод тога, исписује се Аутономна покрајина Војводина. У следећем унутрашњем кругу исписује се ____________________, а у следећем кругу исписује се назив ________________. Седиште ____________ исписује се у следећем унутрашњем кругу, испод назива установе.

Текст великог печата исписује се на српском језику ћириличким писмом и на _______________ језику и писму (језик и писмо националне мањине).

Текст великог печата на српском језику ћириличким писмом исписује се у сваком кругу изнад грба Републике Србије, а текст на језику и писму националних мањина исписује се у наставку сваког круга, закључно са седиштем установе.

Текст малог печата исписује се на српском језику ћириличким писмом и истоветне је садржине као садржина великог печата, с тим што се седиште установе исписује у дну печата.
Велики печат израђује се у_________ примерака који су истоветни по садржини и величини и обележени редним бројем, римском цифром од _____ до ______ која се ставља између грба Републике Србије и седишта установе.

Мали печат израђује се у _____ примерка који су истоветни по садржини и величини и обележени редним бројем, римском цифром од __ до __ која се ставља између грба Републике Србије и седишта установе.

Превод печата чини саставни део решења.

2. ИЗГЛЕД ПЕЧАТА:

Велики печат има облик круга, пречника ______ мм, с малим грбом  Републике Србије у средини.

Мали печат има облик круга, пречника ______ мм, с малим грбом  Републике Србије у средини.

II
___________________(подносилац захтева) дужан је да у року од 10 дана од дана израде печата достави Покрајинском секретаријату за образовање, прописе,управу и националне мањине – националне заједнице отиске израђених печата у два примерка (за предмет и за евиденцију) и датум почетка употребе печата (члан 18. Закона о печату државних и других органа).

О  б  р  а  з  л  о  ж  е  њ  е
_______________________(подносилац захтева), поднео је захтев дана _________. године, који је наредног дана достављен у рад Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, ради давања сагласности на садржину и изглед печата.
Како је у законом прописаном поступку утврђено да су тражена садржина, као и изглед, односно облик и величина печата у складу са одредбама члана 3–8. Закона о печату државних и других органа („Службени гласник РС″, број 101/07) и члана 14. став 1. тачка 2. Закона о изгледу и употреби грба, заставе и химне Републике Србије („Службени гласник Републике Србије”, број 36/09) решено је као у диспозитиву решења. 

Истовремено Вас обавештавамо о томе да, у складу с чланом 8. Закона о печату државних и других органа („Службени гласник РС”, број 101/07), у малом печату назив органа може бити скраћен – тако да се из скраћеног текста недвосмислено види чији је печат.

Отправак овог решења доставити:

1. ________________  (два примерка);
2. архиви.
УПУТСТВО О ПРАВНОМ СРЕДСТВУ:
Против овог решења може се изјавити жалба министру правде и државне управе Републике Србије, у року од 15 дана од дана достављања решења.

РЕШЕНО У ПОКРАЈИНСКОМ СЕКРЕТАРИЈАТУ ЗА ОБРАЗОВАЊЕ, ПРОПИСЕ,

УПРАВУ И НАЦИОНАЛНЕ МАЊИНЕ – НАЦИОНАЛНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ВОЈВОДИНЕ

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

________________(број решења) од  ______________године

                                                                                                                                    ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР                                                                                            

  -----------------------
*Превод текста печата на језикe националних мањина – националних заједница:

ПРИМЕР 6

Пример решења о полагању правосудног испита

На основу члана 77. Закона о утврђивању надлежности Аутономне покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009, 67/2012 – Одлука УС РС бр. IУз-353/2009), а у вези с чланом 11. Закона о правосудном испиту („Службени гласник РС”, број 16/97), решавајући по захтеву за полагање правосудног испита ________ из Новог Сада, покрајински скретар доноси

Р Е Ш Е Њ Е

Одобрава се да ________ из Новог Сада, адвокатски правник у  Новом Саду, приступи полагању правосудног испита из свих предмета у мајском испитном року 2015. године.

Кандидаткиња ће правосудни испит полагати по следећем распореду:

1. писмени део испита у Плавој сали Скупштине Града Новог Сада, ул. Жарка Зрењанина бр. 2, 
12.  маја  2015.  године  у  9 часова из Кривичног права;

13.  маја  2015.  године  у  9 часова из Грађанског права;

2. усмени део испита у сали Апелационог суда у Новом Саду (V спрат), улица Сутјеска бр. 3,

25. маја 2015. године у 15.30 часова.

Кандидаткиња је дужна да уплати трошкове полагања правосудног испита:
1. износ од 15.600,00 динара Буџету АП Војводине, рачун 840-1572845-61, уз обавезну назнаку – позив на број: 97  81-09427-74233165 и

2. републичку административну таксу у износу од 930,00 динара, на рачун Буџета Републике Србије број: 840-742221843-57, позив на број: 97  11-223.

О б р а з л о ж е њ е

________ је поднела захтев Покрајинском секретаријату за полагање  правосудног испита из свих предмета у мајском испитном року 2015. године.

На основу приложене документације, утврђено је да кандидаткиња испуњава услове из члана 2. Закона о правосудном испиту, па је применом члана 192. Закона о општем управном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 33/97 и 31/01 и „Службени Гласник РС”, број 30/10) одлучено као у диспозитиву решења.

Упутство о правном средству:


Против овога решења може се уложити жалба министру правде, путем овог секретаријата, у року од 15 дана од дана достављања решења
Решено у

ПОКРАЈИНСКОМ СЕКРЕТАРИЈАТУ ЗА ОБРАЗОВАЊЕ, ПРОПИСЕ, УПРАВУ И НАЦИОНАЛНЕ МАЊИНЕ – НАЦИОНАЛНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

Нови Сад

Број : ________ од ________. године
	
	
	ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР

-----------------------


ПРИМЕР 7

Пример решења o постављању сталног судског преводиоца

Покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, на основу члана 5. став 1. Правилника о сталним судским тумачима („Службени гласник РС”, број 35/2010), а у вези са чланом 79. Закона о утврђивању надлежности Аутономне покрајине Војводине („Службенигласник РС”, бр. 99/2009, 67/2012 – Одлука Уставног суда Републике Србије број ИУз-353/2009) и чланом 37. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, број: 37/2014 и 54/2014 – др. одлука) решавајући по захтеву ________, поднетом на Оглас за постављање сталних судских тумача за подручје виших судова на територији АП Војводине, број: 128-74-6/2014-02, објављен дана 19.11.2014. год у „Службени листу АПВ” бр. 48/2014, у листу „Дневник” и на интернет страници овог секретаријата,  д о н о с и

РЕШЕЊЕ

1. ________, професор руског језика и књижевности из ________, ________, поставља се за сталног судског преводиоца за руски језик.
2. Тачка 1. диспозитива решења, објавиће се у „Службеном листу АПВ″.
О б р а з л о ж е њ е

Покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице расписао је Оглас за постављање сталних судских тумача за подручје виших судова на територији АП Војводине, број: 128-74-6/2014-02. У складу са чланом 2. став 2. Правилника о сталним судским тумачима, оглас је објављен дана 19.11.2014. год. у „Службенилисту АПВ” бр. 48/2014, у листу „Дневник” и на интернет страници овог секретаријата, а у њему су, у складу с Правилником, наведени општи и посебни услови које треба да испуњава кандидат за сталног судског преводиоца и докази о испуњавању услова, које је неопходно доставити уз пријаву.

Благовремену, допуштену и потпуну пријаву на Оглас, за сталног судског преводиоца за руски језик за подручје Вишег суда у ________, поднела је кандидаткиња ________, професорка руског језика и књижевности из ________.

Кандидаткиња је благовремено обавештена о одржавању провере знања језика пред Комисијом за проверу знања језика кандидата за сталне судске преводиоце за руски језик, коју је образовао покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, решењем број: ________ од ________. год.

Дана ________. год, одржана је провера знања jезика и правне терминологије.

Комисија је према показаном знању оценила кандидаткињу ________ оценом „врло добро″ на писменом и оценом „одлично″ на усменом делу – положила;
Покрајински секретар је за подручје Вишег суда у ________, узимајући у обзир да је исказана потреба за једним сталним судским преводиоцем за руски језик, поставио ________те је у складу с наведеним, донео решење као у диспозитиву.
Отправак овог решења доставити:

1. ________;

2. архиви.

УПУТСТВО О ПРАВНОМ СРЕДСТВУ: Против овог решења може се изјавити жалба министру правде Републике Србије, путем овог покрајинског секретаријата, у року од 15 дана од дана достављања решења.

РЕШЕНО У ПОКРАЈИНСКОМ СЕКРЕТАРИЈАТУ ЗА ОБРАЗОВАЊЕ, ПРОПИСЕ, УПРАВУ И

НАЦИОНАЛНЕ МАЊИНЕ – НАЦИОНАЛНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ВОЈВОДИНЕ

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

________  од  ________. године









ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР                       







    
                 


________________
ПРИМЕР 8

Пример другостепеног решења из области експропријације


Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице у Новом Саду, решавајући по жалби ________, изјављеној путем пуномоћника ________, адвоката из Новог Сада, против решења Градске управе за урбанизам и стамбене послове Града Новог Сада, број ________ од ________. године, донетог у управној ствари поништаја правноснажног решења о експропријацији, на основу члана 80. став 1. тачка 1. Закона о утврђивању надлежности Аутономне покрајине Војводине („Службени гласник РС”, бр. 99/2009, 67/2012 – Одлука УС РС бр. IУз-353/2009), члана 37. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, број: 37/2014 и 54/2014 – др. пропис), доноси

Р Е Ш Е Њ Е
Одбија се жалба ________, изјављена против решења Градске управе за урбанизам и стамбене послове Града Новог Сада, ________ од ________. године.

Образложење


Првостепеним решењем одбијен је као неоснован захтев ________ за поништај правноснажног решења о експропријацији Скупштине општине Нови Сад – Одељења за финансије бр. ________ од ________. године.


Против тог решења ________ су путем пуномоћника изјавили жалбу из свих законских разлога, предлажући да се првостепено решење укине или преиначи и захтев за деекспропријацију усвоји.


У жалби наводе да је првостепени орган погрешно утврдио да се у конкретном случају експропријације радило о комплексу земљишта, те да је њихов захтев уперен ка деекспропријацији тачно наведених појединачних парцела, а не према свим експроприсаним парцелама. Због тога, даље наводе жалиоци, првостепени орган погрешно цени налазе вештака и не узима у обзир део налаза којим се недвосмислено и јасно потврђује да појединачне парцеле које су предмет захтева нису приведене намени експропријације – изградњи породичних стабених зграда, а да поједине од њих нису приведене никаквој намени. Посебно жалиоци истичу и то да је важно која је намена предметних парцела била према решењу о екпропријацији из 1964. године, а не која је њихова намена према важећем регулационом плану и да то што неке од предметних парцела испуњавају тренутну намену (заштитно зеленило) нема значаја, будући да су оне 1964. године експроприсане ради изградње породичних стамбених зграда.


Даље, жалиоци наводе да првостепени орган није утврдио чињеницу када су на предметном земљишту извршени радови, односно када је земљиште приведено намени (без обзира о којој намени је реч) и да ли је испоштован рок прописан чланом 36. став 3. Закона о експропријацији, те да ли је земљиште у том року променило намену. Жалиоци указују на то да је важећи регулациони план донет 2003. године, 39 година после доношења предметног решења о експропријацији.


Такође, жалиоци наводе да није од значаја да ли су предметне парцеле у својини Града Новог Сада и да ли град њима може располагати, будући да им уместо враћања земљишта може бити исплаћена новчана накнада.


По разматрању жалбе, предметног првостепеног решења и списа предмета, Покрајински секретаријат налази да жалба није основана.


Чланом 36. став 3. Закона о експропријацији („Службени гласник РС”, бр. 53/95, 20/09 и „Службени лист СРЈ″, бр. 23/01 – Одлука СУС и Службени гласник РС, бр. 55/13 – Одлука УС РС) прописано је да на захтев ранијег сопственика експроприсане непокретности, односно његовог наследника, правоснажно решење о експропријацији поништиће се или изменити, ако корисник експропријације у року од три године од правоснажности одлуке о накнади, односно од дана закључења споразума о накнади, није извршио, према природи објекта, знатније радове на објекту ради чије је изградње извршена експропријација.


Решењем о екпропријацији ________ бр. ________ од 30.6.1964. године експроприсано је више парцела пољопривредног земљишта к.о. Ветерник, с различитим власницима, ради обезбеђивања грађевинског земљишта за изградњу породичних стамбених зграда.


С обзиром на то што је тим решењем експроприсано више парцела различитих власника и то у једном поступку експропријације и једном одлуком, те да су све парцеле експроприсане ради реализације истог јавног интереса, исправан је став првостепеног органа да се у конкретном случају ради о експропријацији комплекса земљишта. Закључак да је у питању комплекс, а не појединачне парцеле, произлази и из природе јавног (то јест општег) инетереса ради којег је то земљиште експроприсано. Наиме, живот у породичним зградама подразумева одређен ниво културе становања, који захтева не само зграде у којима се станује, већ читав низ пратећих садржаја без којих та култура у модерним урбанистичким условима не би била остварива – уличне прилазе, паркинг, зеленило, дечја игралишта, комерцијални објекти (продавнице...) и Службени јесу саставни део урбане целине чија је примарна намена становање. Породичне стамбене зграде с пратећом инфраструктуром, из наведених разлога, по својој природи чине целину, те и земљиште на коме су изграђене представља целину, односно комплекс. По свој прилици, то је и био разлог да се у једном поступку експропришу све парцеле (без обзира на различите власнике) неопходне ради изградње породичних стамбених зграда. На то непосредно указује образложење предметног решења о експропријацији (други пасус на стр. 3) у коме се наводи да је на основу члана 69. (очигледно погрешно наведен број члана, будући да се цитира одредба члана 68) тада важећег Закона о експропријацији („Службени лист ФНРЈ″, бр. 12/57, 53/62 и „Службени лист СФРЈ″ бр. 13/65, 5/68 и 7/68) некретнине које се односе на земљишне комлексе могу експроприсати за стамбену изградњу уколико су они за такву градњу одређени урбанистичким планом општине. Према томе, предметно решење о екпропријацији донето је како би се експроприсао комплекс земљишта за потребе стамбене и комуналне изградње. Стога се у поступку његовог поништења мора утврђивати да ли су услови испуњени у односу на комплекс као целину, а не у односу на сваку појединачну парцелу.


Уважавајући наведене разлоге, првостепени орган правилно утврђује чињенично стање и на основу налаза Бироа за судска и вансудска вештачења ________, број ________ и бр. ________ од ________. године, узимајући у обзир остале доказе изведене у поступку, приведеност намени експроприсаног комплекса, утврђује у 71,4 %, дакле у знатном делу, те на тако утврђене чињенице правилно примењује члан 36. став 3. важећег закона о експропријацији.


Будући да се у поступку поништаја решења о експропријацији експроприсано земљиште, из наведених разлога, посматра као целина, остали наводи жалбе постају беспредметни. То што појединачне парцеле у склопу комплекса, које жалиоци наводе у прецизираном захтеву од ________. године, нису приведене било којој намени, или нису приведене намени ради које су експроприсане, затим чињеница да некима од њих град не може располагати, те чињеница да је новим регулационим планом насеља ________ од ________. године (са изменама ________) измењена њихова намена из времена доношења решења о експропријацији, не утичу на законитост и правилност предметног првостепеног решења. Те парцеле, по налазу вештака, чине 28,5 %, дакле мање од 1/3 експроприсаног комплекса, и према исправном ставу првостепеног органа, то што нису приведене намени не указује да корисник експропријације, према природи објекта, није извршио знатније радове на експроприсаном комплексу.

У складу с наведеним, на основу члана 230. став 1. Закона о општем управном поступку, одлучено је као у диспозитиву решења.


Отправак овог решења у три примерка са свим списима доставити првостепеном органу, с тим што у року од 8 дана по пријему списа, по један примерак уручити:

 1. Правобранилаштву Града Новог Сада,


 2. адвокату ________ у Новом Саду.


Упутство о правном средству: Против овог решења може се покренути управни спор тужбом у Управном суду у року од 30 дана од дана пријема решења. Тужба се предаје суду непосредно или поштом.

РЕШЕНО У ПОКРАЈИНСКОМ СЕКРЕТАРИЈАТУ ЗА ОБРАЗОВАЊЕ, ПРОПИСЕ, УПРАВУ И  НАЦИОНАЛНЕ МАЊИНЕ – НАЦИОНАЛНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ВОЈВОДИНЕ

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

бр. ________ од ________. године

	 
	
	ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР

________________


ПРИМЕР 9

Пример решења о исплати дотације националним саветима националних мањина који имају седиште  на територији АП Војводине
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	Република Србија

Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе,
управу и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад
Т: +381 21  487 42 13;  487 45 55  Ф: +381 21  557 074; 456 986  

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	БРОЈ: 


	ДАТУМ: 


               На основу члана 10. Одлуке о начину и критеријумима распоређивања буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, управу и националне заједнице за националне савете националних мањина („Службени лист АПВ”, број 40/2012), члана 21. и члана 23. у вези с чланом 36. став 2. и чланом 50. став 1. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, број: 40/2012 – пречишћени текст), а у складу с чланом 8, чланом 22. став 1. тачка 5. Покрајинске скупштинске одлуке о буџету Аутономне Покрајине Војводине за 2013. годину („Службени лист АПВ”, број 39/2012 и 26/2013 – ребаланс), у вези с чланом 2. став 1. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник РС”, број 51/2009), покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице  доноси

Р Е Ш Е Њ Е

Одобрава се исплата новчаних средстава у виду дотације _________________ са седиштем у ____________ у износу од 251.500,00 динара (словима: двеста педесет једна хиљада петсто динара и 00/100 ) за финансирање трошкова развојне делатности Савета за период јул–септембар  2013. године.

Средства из става 1. овог решења, пренеће се с Раздела 9 Буџета АП Војводине, позиција 306-1, економска класификација 4819 – „Дотације осталим непрофитним институцијама”, аналитички конто 481921 – „Дотације етничким заједницама и мањинама”, на текући рачун број: ___________ у Управи за трезор.
Образложење

Одлуком о начину и критеријумима распоређивања буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, управу и националне заједнице за националне савете националних мањина („Службени лист АПВ”, број 40/2012), уређује се начин распоређивања средстава за националне савете националних мањина за обављање њихове делатности.

Члан 2. ове одлуке предвиђа да право на доделу средстава имају регистровани национални савети са седиштем на територији АП Војводине, док су чл. 3–6. утврђени начин и критеријуми распоређивања наведених средстава, на основу којих је Решењем о распоређивању и висини додељених средстава за развојну делатност националним саветима националних мањина број 128-90-9-02/2013-03 од дана 13.03.2013. године, утврђен збир бодова који представља основ за расподелу средстава за једну буџетску годину.

 Средства за 2013. годину обезбеђена су Покрајинском скупштинском одлуком о буџету Аутономне Покрајине Војводине за 2013. годину, у оквиру раздела 9 – Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице и распоређена су националним саветима националних мањина, који имају седиште на територији АП Војводине и који су наведени у Годишњем финансијском плану Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице за 2013. годину, у оквиру економске класификације 4819 – Дотације осталим непрофитним институцијама.

У складу с наведеним, Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице закључио је Уговор о додели новчаних средстава с Националним саветом  ______________________ мањине, број: _____________________, од дана  ______________. године.

Чланом 2. став 1. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник РС”, број 51/2009), дефинисано је да је државна помоћ сваки стварни или потенцијални јавни расход или умањено остварење јавног прихода, којим корисник државне помоћи стиче повољнији положај на тржишту у односу на конкуренте, чиме се нарушава или постоји опасност да се наруши конкуренција на тржишту. Будући да се суфинансирањем удружења, организација и других асоцијација етничких заједница, чија се делатност заснива на очувању и неговању националног и културног идентитета и међунационалне толеранције, односно, удружења, организација и других асоцијација чији су пројекти усмерени на остваривање права мањинских националних заједница и на очување међунационалне толеранције, не нарушава нити постоји опасност од нарушавања конкуренције на тржишту, ова исплата не сматра се државном помоћи, у складу с мишљењем Комисије за контролу државне помоћи Министарства финансија, број 96/2010-26 од 13. децембра 2010. године.

Полазећи од члана 3. наведеног уговора, члана 2–10. Одлуке о начину и критеријумима распоређивања буџетских средстава Покрајинског секретаријата за образовање, управу и националне заједнице за националне савете националних мањина („Службени лист АПВ”, број 40/2012), члана 21. и члана 23. у вези с чланом 36. став 2. и чланом 50. став 1. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, број: 40/2012 – пречишћени текст) а у складу са чланом 8, чланом 22. став 1. тачка 5. Покрајинске скупштинске одлуке о буџету Аутономне Покрајине Војводине за 2013. годину („Службени лист АПВ”, број 39/2012 и 26/2013 – ребаланс), покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице донео је решење као у диспозитиву.

Ово решење је коначно.

Против овог решења не може се изјавити жалба нити покренути управни спор.

Решење доставити:

	1. Националном савету                                   

националне мањине;

2. Покрајинском секретаријату за финансије – Сектору за трезор – рачуноводству; 

3. архиви.                                                                         

	ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР

________________

	
	


ПРИМЕР 10

Пример решења о додели новчаних средстава по конкурсу за дотације организацијама етничких заједница
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	Република Србија

Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе управу 
и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад
Т: +381 21  487 46 08;  487 46 81; 487 43 68  F: +381 21  557 074; 456  986  
Ounz@vojvodinа.gov.rs 

	
	БРОЈ: 128-90-245-01/2015-03

	ДАТУМ: 02.11.2015. године


	
	
	
	


На основу члана 15, 16. став 5. и члана 24. став 2. у вези с чланом 37. став 11. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, бр. 37/2014 и 54/2014 – др. одлука), члана 11. Покрајинске скупштинске одлуке о додели буџетских средстава организацијама националних мањина – националних заједницa („Службени лист АПВ”, број 14/2015) и Уговора о додели новчаних средстава бр: 128-90-245-01/2015-03, закљученог дана 01.10.2015. године у складу са објављеним Конкурсом за дотације организацијама етничких заједница у Аутономној покрајини Војводини у 2015. години, а у вези с чланом 10. и чланом 22. став 4. Покрајинске скупштинске одлуке о буџетy АП Војводине за 2015. годину („Службени лист АП Војводине”, бр. 53/2014, 29/2015 – ребаланс и 42/2015 – ребаланс) и чланом 2. став 1. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник Републике Србије”, број 51/2009), покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, доноси
РЕШЕЊЕ

Одобрава се исплата новчаних средстава у виду дотације од укупно _________ динара кориснику средства ______________  DOCPROPERTY  prop_naziv_podorg  \* MERGEFORMAT , _______, ПИБ: _________, матични број: __________, за суфинансирање ______________________________________________. 

Додељена средства у износу из става 1. овог решења могу се користити за рефундацију трошкова према намени за коју су она одобрена, уз обавезу достављања документације о раније насталим трошковима.
Средства у износу из става 1. овог решења, пренеће се с Раздела 9. Буџета Аутономне покрајине Војводине, програм 1001 Унапређење и заштита људских и мањинских права и слобода, Програмска активност 10011003 Подршка организацијама етничких заједница – економска класификација 4819, аналитички конто 481921 – „Дотације етничким заједницама и мањинама”, број: _____________.
Образложење

Покрајинском скупштинском одлуком о додели буџетских средстава организацијама националних мањина – националних заједницa („Службени лист АПВ”, број 14/2015) уређује се намена, начин и поступак за доделу буџетских средстава удружењима, организацијама и другим асоцијацијама припадника етничких заједница, чија се делатност заснива на очувању и неговању националног и културног идентитета и међунационалне толеранције односно чији су пројекти усмерени на остваривање права националних мањина – националних заједница и на очување међунационалне толеранције. Наведена средства обезбеђују се у буџету Аутономне покрајине Војводине и воде се на посебном буџетском разделу Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице. 
На основу члана 3. став 1. ове одлуке, Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, расписао је Конкурс у 2015. години за дотације организацијама етничких заједница у Аутономној покрајини Војводини, који је закључен дана 03.04.2015. године.
На основу спроведеног конкурса и обима обезбеђених средстава за наведене намене, утврђених чланом 10. и чланом 22. став 4. Покрајинске скупштинске одлуке о буџетy АП Војводине за 2015. годину („Службени лист АП Војводине”, бр. 53/2014, 29/2015 – ребаланс и 42/2015 – ребаланс), средстава су расподељена према приспелим пријавама на конкурс. У складу с наведеним, Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице закључио је Уговор о додели новчаних средстава с корисником средства ___________________, _____, број: _________________ од __________ године.

Средства додељена на основу Конкурса, у складу с горенаведеном одлуком, могу се користити искључиво за одобрене намене, с тим што се одобрени износ може искористити и за рефундацију трошкова које је корисник имао од момента подношења пријаве на Конкурс до момента исплате одобрених средстава.

Корисник средстава обавезује се да Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице најкасније до 31. децембра 2015. године, достави финансијски извештај о утрошку средстава са спецификацијом трошкова из својих евиденција и комплетну финансијску документацију о утрошку средстава (уговоре, одлуке, фактуре, фискалне рачуне, отпремнице и копије оверених извода банке путем које обавља платни промет).

Чланом 2. став 1. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник Републике Србије”, број 51/2009), дефинисано је да је државна помоћ сваки стварни или потенцијални јавни расход или умањено остварење јавног прихода, којим корисник државне помоћи стиче повољнији положај на тржишту у односу на конкуренте, чиме се нарушава или постоји опасност од нарушавања конкуренције на тржишту. Будући да се суфинансирањем удружења, организација и других асоцијација етничких заједница, чија се делатност заснива на очувању и неговању националног и културног идентитета и међунационалне толеранције, односно, удружења, организација и других асоцијација чији су пројекти усмерени на остваривање права националних мањина и на очување међунационалне толеранције, не нарушава нити постоји опасност од нарушавања конкуренције на тржишту, ова исплата не сматра се државном помоћи, у складу с мишљењем Комисије за контролу државне помоћи Министарства финансија, број 10/2014-38 од 21.02.2014. године.
У складу с наведеним, а у вези с чланом 11. Покрајинске скупштинске одлуке о додели буџетских средстава организацијама националних мањина – националних заједницa („Службени лист АПВ”, број 14/2015), Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, донео је решење као у диспозитиву.

Ово решење је коначно.

Против овог решења не може се употребити правно средство.

Решење доставити:
ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР
1. кориснику средстава;

2. Покрајинском секретаријату за финансије –

   Сектору за трезор;




   
         ----------------------

3. архиви.

ПРИМЕР 11

Пример решења о исплати дотације црквама и верским заједницама које делују 

на територији АП Војводине
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Аутономна покрајина Војводина

Покрајински секретаријат за образовање, прописе,
управу и националне мањине – националне заједнице

Булевар Михајла Пупина 16, 21000 Нови Сад
Т: +381 21  487 42 13;  487 45 55  Ф: +381 21  557 074; 456 986  

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	БРОЈ: 


	ДАТУМ: .


На основу члана 10. и члана 22. Покрајинске скупштинске одлуке о буџетy АП Војводине за 2015. годину („Службени лист АПВ”, бр. 53/2014, 54/2014, 29/2015 – ребаланс и 42/2015 – ребаланс), члана 15, 16. став 5. и члана 24. став 2. у вези са чланом 37. став 10. Покрајинске скупштинске одлуке о покрајинској управи („Службени лист АПВ”, број 37/2014 и 54/2014 – др. одлука), у вези с чланом 2. став 1. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник Републике Србије”, број 51/2009) и објављеног Конкурса за доделу средстава црквама и верским заједницама, које делују на територији Аутономне покрајине Војводине у 2015. години, број: 128-454-32/2015, покрајински секретар за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице, доноси
РЕШЕЊЕ

Одобрава се исплата дотације ______________________________________ (у даљем тексту:Корисник средстава) у износу од _______,00 за суфинансирање трошкова ______________.


Додељена средства у износу из става 1. овог решења могу се користити за рефундацију трошкова према намени за коју су она одобрена, уз обавезу достављања документације о раније насталим трошковима.


Средства из става 1. овог решења, пренеће се с Раздела 9. Буџета Аутономне покрајине Војводине, с програма 1901 Сарадња државе са црквама и верским заједницама, програмске активности 1001 Подршка раду црквама и верским заједницама, економска класификација 4819 аналитички конто 481931–„Дотације верским заједницама” на рачун број: __________________.

Образложење

Покрајинском скупштинском одлуком о додели буџетских средстава црквама и верским заједницама („Службени лист АПВ”, број 54/2014), уређује се начин, намена, поступак за доделу буџетских средстава за финансирање цркава и верских заједница и њихових организација и установа које делују на територији Аутономне покрајине Војводине. Наведена средства обезбеђују се у буџету Аутономне покрајине Војводине и воде се на посебном буџетском разделу Покрајинског секретаријата за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице. 

На основу члана 2. и члана 3. ове одлуке, Покрајински секретаријат за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице расписао је Конкурс за доделу средстава црквама и верским заједницама, које делују на територији Аутономне покрајине Војводине, у 2015. години, број: 128-454-32/2015. На основу спроведеног конкурса и обима обезбеђених средстава за наведене намене, утврђених чланом 10. и члана 22. Покрајинске скупштинске одлуке о буџетy АП Војводине за 2015. годину („Службени лист АПВ”, бр. 53/2014, 54/2014, 29/2015 – ребаланс и 42/2015 – ребаланс), средстава су расподељена према приспелим пријавама на конкурс, а по предлогу централе.

Корисник средстава обавезује се да Покрајинском секретаријату за образовање, прописе, управу и националне мањине – националне заједнице достави финансијски извештај о утрошку средстава најкасније до 31. децембра 2015. године, са спецификацијом трошкова из својих евиденција и комплетну финансијску документацију о утрошку средстава (уговоре, одлуке, фактуре, фискалне рачуне, отпремнице и копије оверених извода банке путем које обавља платни промет).

Чланом 2. став 1. Закона о контроли државне помоћи („Службени гласник Републике Србије”, број 51/2009) дефинисано је да је државна помоћ сваки стварни или потенцијални јавни расход или умањено остварење јавног прихода, којим корисник државне помоћи стиче повољнији положај на тржишту у односу на конкуренте, чиме се нарушава конкуренцијa на тржишту или постоји опасност од таквог нарушавања. Будући да се суфинансирање градитељске, добротворне и научне делатности цркава и верских заједница не нарушава нити постоји опасност од нарушавања конкуренције на тржишту, ова исплата не сматра се државном помоћи, у складу с мишљењем Комисије за контролу државне помоћи Министарства финансија, број 10/2014-38 од 21.02.2014. године.

Ово решење је коначно.

Против овог решења не може се изјавити жалба, нити покренути управни спор.

Решење доставити:
ПОКРАЈИНСКИ СЕКРЕТАР
1. кориснику средстава;

2. Покрајинском секретаријату за финансије –

   Сектору за трезор; 





        ________________

3. архиви.
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